
Sistem integrat de comandă 
Encore� iControl� 2

Instalare - Depanare - Reparare

Manualul de produs al utilizatorului
P/N 7192946_12

- Romanian - 
Publicat în 09/18

NORDSON CORPORATION  AMHERST, OHIO  USA

Acest document poate fi modificat fără notificare prealabilă.
Verificaţi ultima versiune la adresa http://emanuals.nordson.com.



P/N 7192946_12 � 2018 Nordson Corporation

Contactaţi-ne
Nordson Corporation primeşte cu plăcere solicitările de informaţii,
comentariile şi întrebările despre produsele sale.  Informaţii generale
despre Nordson pot fi găsite pe Internet, la următoarea adresă:
http://www.nordson.com.

� http://www.nordson.com/en/global-directory

Observaţie
Prezenta este o publicaţie Nordson Corporation, protejată de legea
dreptului de autor.  Data originală a dreptului de autor este 2013. Nicio
parte a acestui document nu poate fi fotocopiată, reprodusă sau tradusă
într-o altă limbă fără acordul scris prealabil al Nordson Corporation.
Informaţiile cuprinse în această publicaţie pot fi modificate fără notificare
prealabilă.

Mărci comerciale

Encore, iControl, iFlow, Nordson şi simbolul Nordson sunt mărci
comerciale înregistrate ale Nordson Corporation.

Toate celelalte mărci comerciale reprezintă proprietatea respectivilor
proprietari.
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Secţiunea 1

Siguranţa

Introducere  

Citiţi şi respectaţi aceste instrucţiuni privind siguranţa.  Avertismentele,
precauţiile şi instrucţiunile referitoare la sarcini şi echipamente sunt incluse în
documentaţia echipamentului acolo unde este cazul.

Asiguraţi-vă că documentaţia completă a echipamentului, inclusiv aceste
instrucţiuni, se află la dispoziţia persoanelor care utilizează sau depanează
echipamentul.

Personalul calificat  

Proprietarii echipamentului sunt răspunzători de asigurarea faptului că
echipamentele Nordson sunt instalate, utilizate şi depanate de personal
calificat.  Personal calificat sunt acei angajaţi sau antreprenori care au fost
instruiţi pentru efectuarea în condiţii de siguranţă a sarcinilor care le-au fost
atribuite.  Aceştia sunt familiarizaţi cu toate regulile şi reglementările privind
siguranţa şi sunt apţi fizic pentru a efectua sarcinile care le-au fost atribuite.

Destinaţia  

Utilizarea echipamentului Nordson în alte moduri decât cele descrise în
documentaţia livrată cu echipamentul poate cauza rănirea persoanelor sau
provoca pagube materiale.

Câteva exemple de utilizare necorespunzătoare a echipamentului includ:

� utilizarea materialelor necompatibile

� efectuarea modificărilor neautorizate

� îndepărtarea sau ocolirea dispozitivelor de protecţie sau a dispozitivelor
de blocare

� utilizarea pieselor necompatibile sau avariate

� utilizarea echipamentelor auxiliare neautorizate

� utilizarea echipamentului depăşind sarcinile maxime

Reglementări şi aprobări  

Asiguraţi-vă că toate echipamentele sunt evaluate şi aprobate pentru mediul
în care sunt utilizate.  Aprobările obţinute pentru echipamentele Nordson vor
fi anulate dacă nu se vor respecta instrucţiunile de instalare, operare şi
depanare.

Toate fazele instalării echipamentului trebuie să respecte toate legile
federale, statale şi locale.
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Siguranţa personală  

Pentru a preveni rănirea personalului, urmaţi aceste instrucţiuni.

� Nu utilizaţi sau depanaţi echipamentul dacă nu aveţi calificarea necesară.

� Nu utilizaţi echipamentul dacă dispozitivele, uşile sau capacele de
protecţie nu sunt intacte şi dacă dispozitivele automate de blocare nu
funcţionează corespunzător.  Nu ocoliţi sau dezactivaţi nici un dispozitiv
de protecţie.

� Evitaţi părţile aflate în mişcare.  Înainte de ajustarea sau depanarea
oricărui echipament aflat în mişcare, opriţi alimentatorul acestuia şi
aşteptaţi până când echipamentul se opreşte complet.  Opriţi alimentarea
cu energie electrică şi fixaţi echipamentul pentru a preveni orice mişcare
neaşteptată.

� Eliberaţi (aerisiţi) presiunea hidraulică şi pneumatică înainte de ajustarea
sau depanarea sistemelor sau componentelor aflate sub presiune.
Deconectaţi, opriţi şi etichetaţi întrerupătoarele înainte de depanarea
echipamentelor electrice.

� Obţineţi şi citiţi Fişele cu date tehnice de securitate (Safety Data Sheet =
SDS) pentru toate materialele utilizate.  Urmaţi instrucţiunile
producătorului privind manipularea şi utilizarea în condiţii de siguranţă a
materialelor şi utilizaţi echipamentele de protecţie personală
recomandate.

� Pentru a preveni accidentările, acordaţi atenţie pericolelor mai puţin
evidente de la locul de muncă care nu pot fi eliminate complet
întotdeauna, cum ar fi suprafeţele fierbinţi, marginile ascuţite, circuitele
electrice aflate sub tensiune şi piese aflate în mişcare ce nu pot fi
acoperite sau protejate din motive practice.

Protecţia împotriva incendiilor  

Pentru a preveni un incendiu sau o explozie, urmaţi aceste instrucţiuni.

� Nu fumaţi, sudaţi, polizaţi şi nu utilizaţi flacără deschisă în zonele în care
sunt utilizate sau depozitate materiale inflamabile.

� Asiguraţi o ventilaţie adecvată pentru a preveni acumularea periculoasă a
vaporilor sau materialelor volatile.  Pentru îndrumare, consultaţi legislaţia
locală sau Fişele cu date tehnice de securitate (SDS).

� Nu deconectaţi circuite electrice aflate sub tensiune în timp ce lucraţi cu
materiale inflamabile.  Opriţi mai întâi alimentarea cu energie electrică de
la un întrerupător de deconectare pentru a preveni producerea scânteilor.

� Cunoaşteţi amplasarea butoanelor de întrerupere în caz de pericol, a
supapelor de depresurizare şi a extinctoarelor.  Dacă incendiul
izbucneşte într-o cabină de vopsire prin pulverizare, opriţi imediat
sistemul de pulverizare şi ventilatoarele de aerisire.

� Curăţaţi, întreţineţi, testaţi şi reparaţi echipamentul în conformitate cu
instrucţiunile prezentate în documentaţia echipamentului.

� Utilizaţi numai piese de schimb destinate utilizării cu echipamentul
original.  Contactaţi reprezentantul local Nordson pentru informaţii privind
piesele de schimb şi consultanţă.
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Împământarea  

AVERTISMENT:  Utilizarea unui echipament electrostatic defect este
periculoasă şi poate provoca electrocutare, incendiu sau explozie.  Efectuaţi
verificări de rezistenţă ca parte a programului periodic de întreţinere.  Dacă
simţiţi chiar şi un şoc electric slab sau observaţi scântei sau arcuri statice,
opriţi imediat toate echipamentele electrice sau electrostatice. Nu reporniţi
echipamentul până când problema nu a fost identificată şi remediată.

Legarea la împământare în interiorul cabinei şi în jurul deschizăturilor cabinei
trebuie să respecte cerinţele NFPA pentru amplasamentele periculoase de
Clasa II, Divizia 1 sau 2. Consultaţi NFPA 33, NFPA 70 (articolele 500, 502 şi
516 ale Reglementărilor Naţionale privind Electricitatea - NEC) şi NFPA 77,
cele mai recente prevederi.

� Toate obiectele conducătoare de electricitate aflate în zonele de
pulverizare trebuie legate electric la o priză de împământare cu o
rezistenţă de cel mult 1 megaohmi, măsurată cu un instrument care
aplică o tensiune de cel puţin 500 volţi pe circuitul evaluat.

� Elementele care trebuie legate la împământare includ, dar nu se
limitează la podeaua zonei de pulverizare, platformele de operare,
buncărele, suporturile senzorilor de lumină şi duzele de evacuare.
Personalul care lucrează în zona de pulverizare trebuie conectat la
împământare.

� Există un posibil potenţial de incendiu din cauza corpului uman încărcat
electric.  Persoanele care se află pe o suprafaţă vopsită, cum ar fi o
platformă de operare sau care poartă încălţăminte neconductivă, nu sunt
conectate la împământare.  Personalul trebuie să fie echipat cu
încălţăminte cu talpă conductivă sau trebuie să utilizeze o curea de
legare la împământare pentru a menţine o conexiune la împământare în
timp ce lucrează cu sau în jurul unui echipament electrostatic.

� Operatorii trebuie să păstreze contactul direct al suprafeţei mâinii cu
mânerul pistolului de pulverizare pentru a preveni electrocutarea în timpul
utilizării pistoalelor electrostatice de pulverizare manuale.  Dacă purtarea
mănuşilor este obligatorie, decupaţi palma sau degetele, purtaţi mănuşi
conductive electric sau o curea de legare la împământare, cuplată la
mânerul pistolului sau la o altă legătură adevărată de împământare.

� Opriţi alimentatoarele electrostatice şi dezactivaţi electrozii pistolului
înainte de a efectua ajustări sau curăţi pistoalele de pulverizare cu
pulbere.

� Conectaţi toate echipamentele, cablurile şi firele de legare la
împământare deconectate după depanarea echipamentului.

Măsuri în cazul unei defecţiuni  

Dacă un sistem sau orice echipament dintr-un sistem se defectează, opriţi
imediat sistemul şi procedaţi în felul următor:

� Deconectaţi şi opriţi alimentarea electrică.  Închideţi supapele
pneumatice obturatoare şi eliberaţi presiunile.

� Identificaţi motivul defecţiunii şi remediaţi defecţiunea înainte de a reporni
echipamentul.

Trecerea la deşeuri  

Treceţi la deşeuri echipamentul şi materialele folosite la utilizare şi depanare
în conformitate cu legile locale.
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Etichete de siguranţă  

Tabelul 1-1 conţine textul etichetelor de siguranţă de pe partea frontală a
tablourilor principale şi secundare iControl şi al celor de pe partea
posterioară a piedestalului.  Etichetele de siguranţă sunt concepute pentru a
vă ajuta la utilizarea şi întreţinerea în condiţii de siguranţă a consolei.  Vezi
Figura 1‐1 pentru amplasarea etichetelor de siguranţă.

Element P/N Descriere

1. 1034161
AVERTISMENT:  Deconectaţi sursa de alimentare înainte de realizarea
operaţiunilor de service.

1

1

Figura 1‐1 Etichete de siguranţă
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Secţiunea 2

Privire de ansamblu sistem

Manualele sistemului  

Acest manual tratează consola hardware-ul sistemului iControl 2 pentru
sistemele Encore iControl 2 folosite cu pistoalele de pulverizare Encore.

Manualele iControl 2 sunt organizate în modul următor:

Manualul interfeţei pentru operator:  Tratează configuraţia, setarea
presetată şi operarea cu ajutorul software-ului iControl 2 şi a ecranului tactil.

� 7146054

Cartela operatorului: Pentru toate versiunile de sisteme iControl 2.

� 7179707

Manual Hardware:  Tratează instalarea, depanarea, repararea, piesele şi
desenele numai pentru acest sistem.

Sistemele Encore iControl 2 pot consta dintr-o consolă principală (16
pistoale), o consolă principală şi o consolă auxiliară (32 de pistoale), un
piedestal/o consolă principală (16 pistoale) sau un piedestal şi console
principală şi auxiliară (32 de pistoale).

Sistem principal-auxiliar Piedestal / sistem principal

Figura 2‐2 Console şi piedestal iControl 2
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Hardware şi software consolă şi sistem  

Componentele consolei principale  
A se vedea Figurile 2‐3 şi 2‐4.  O consolă principală complet echipată care
comandă 16 de pistoale de pulverizare conţine următorul hardware:

� Afişaj tactil LCD, comutator cu cheie pentru interblocare şi întrerupător
pentru alimentare electrică.

� Calculator (PC)

� Două carduri CompactFlash, unul pentru programul iControl 2 şi unul
pentru datele utilizatorului

� Placă I/O şi placă relee

� panou posterior, suport pentru card şi 8 carduri de comandă ale pistolului
(1 card comandă 2 pistoale)

� Surse de alimentare electrică de 400 W şi 120 W, 24 VCC

� 8 module de debit digitale iFlow� (1 modul de debit alimentează 2
pistoale)

� 4 regulatoare de precizie presetate (un regulator alimentează două
module de debit)

Componentele consolei auxiliare  
Dacă sistemul are mai mult de 16 pistoale, se adaugă console auxiliare.
Consolele auxiliare nu includ computer, afişaj, comutator cu cheie pentru
interblocare, sursă de alimentare electrică 60 W, placă I/O sau placă relee.

Piedestal/componente principale  
Dacă se doreşte, interfaţa operatorului se poate amplasa în piedestal în loc
de consola principală.  Piedestaul adăposteşte afişajul, computerul,
comutatorul cu cheie pentru interblocare şi placa I/O, în timp ce restul
elementelor hardware rămân în consola principală.

Funcţii pentru sistem standard  
Funcţiile sistemului Standard iControl 2 comandă declanşarea pistolului,
încărcarea electrostatică şi debitul şi viteza pulberii.  Se pot crea până la 255
de reţete pentru piese (presetări), conţinând setări pentru fiecare.  În plus
faţă de hardware-ul consolă/piedestal, sistemul iControl 2 necesită de
asemenea senzori de identificare a pieselor externe, ca de exemplu
fotocelule sau scanere pentru identificarea pieselor şi detectarea zonei şi un
dispozitiv de codificare al transportorului pentru a urmări deplasarea pieselor.

În plus, sistemul iControl 2 comandă de asemenea poziţionerele de
intrare/ieşire şi maşinile cu piston.  Reţetele pot include setări de mişcare
pentru aceste dispozitive.

Poziţionerele deplasează pistoalele spre interiorul şi spre exteriorul cabinei
în timp ce piesele trec prin cabină.  Mişcarea poziţionerului este de obicei
orizontală dar, pentru unele aplicaţii, poziţionerele deplasează pistoalele în
sus şi în jos.  Maşinile cu piston deplasează pistoalele în sus şi în jos, cu
lungimi ale cursei care variază, în funcţie de dimensiunea piesei.  Pentru
ambele, cursa şi deplasarea depind de setările reţetei pentru respectiva
piesă.

Atât poziţionerele, cât şi maşinile cu piston au nevoie de semnale analogice
ale scanerului pentru măsurarea precisă a lăţimii şi înălţimii piesei.
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Pistoalele de pulverizare pot fi de asemenea montate pe oscilatoare, care se
deplasează în sus şi în jos, cu lungimi fixe ale cursei.  Oscilatoarele sunt de
obicei comandate de la panoul de comandă al sistemului principal.

2

4

3

6

5

8

9

7

1

Interior piedestal

4

3

5

Figura 2‐3 Consolă principală iControl 2 şi componente interne ale piedestalului

1. Modulele debitului de aer digital iFlow
2. Regulatoarele
3. PC
4. Afişaj tactil

5. Placă I/O
6. Cardurile pistoalelor duble, suport

pentru card şi panou posterior
7. Sursă de alimentare electrică -

ieşire multiplă

8. Placă relee
9. Sursă de alimentare 24VCC
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Interfaţa operatorului  
Operatorul realizează toate sarcinile de configurare şi operare cu ajutorul
ecranului tactil şi al software-ului iControl 2.  Software-ul pune la dispoziţia
operatorului o interfaţă grafică pentru utilizator pentru configurarea
sistemului, operarea şi depanarea acestuia.

1

2

3

Figura 2‐4 Panourile consolei principale şi cel frontal al piedestalului

1. Comutator cu cheie pentru interblocare
2. Ecran tactil LCD

3. Întrerupătorul de alimentare

Notă: Software-ul interfeţei pentru operator şi sistemul de operare trebuie complet
oprite înainte de oprirea alimentării electrice a consolei.

Funcţiile comutatorului cu cheie pentru interblocare  
În poziţia Pregătit, pistoalele de pulverizare nu pot fi declanşate decât dacă
funcţionează transportorul.  Aceasta împiedică pierderile de pulbere şi
situaţiile de funcţionare periculoasă.

În poziţia Bypass puteţi declanşa pornit şi oprit pistoalele fără ca
transportorul să funcţioneze.  Utilizaţi poziţia de bypass pentru a regla şi
testa setările pistolului de pulverizare.

În poziţia Blocare, pistoalele nu pot fi declanşate, iar poziţionerele de
intrare/ieşire şi maşinile cu piston nu pot fi mişcate.  Utilizaţi această poziţie
când lucraţi în interiorul cabinei.  Blocarea poate fi ocolită pentru poziţionere
intrare/ieşire şi maşini cu piston prin intermediul ecranelor lor de configurare.

Sursă de alimentare electrică CC  
În consolă există două surse de alimentare electrică, o sursă de 400 W, cu
alimentare electrică cu ieşiri multiple şi o sursă de alimentare electrică de
120 W, 24 VCC  Sursa de alimentare electrică de 400 W asigură electricitate
la modulele iFlow şi la cardurile pistoalelor duble.  Sursa de alimentare
electrică de 120 W furnizează electricitate la 24 VCC la PC şi la placa
releelor.  Placa cu relee converteşte 24 VCC în 12 VCC pentru afişaj.
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Cardurile pistoalelor duble  
Fiecare card al pistolului dublu din suportul pentru card asigură comenzile
electrostatice pentru două pistoale automate de pulverizare a pulberii Encore
HD.  Cardurile asigură un semnal de 0-20 VCA (vârf) pentru a acţiona
sursele de energie electrostatică din interiorul pistoalelor de pulverizare
Encore.  Cardul pistolului dublu furnizează de asemenea feedback pentru
proces la interfaţa operatorului.

Module digitale pentru debit iFlow  
Sistemul iControl 2 comandă debitul de aer la pompe, alimentând cu pulbere
pistoalele de pulverizare automate.  Comenzile debitului constau din
regulatoare de precizie şi module de debit digitale iFlow.

Un regulator alimentează aer la două module iFlow.  Fiecare modul
alimentează aerul de debit şi aerul de atomizare la două pompe de pulbere,
plus aerul pentru piston (aerul de spălare al electrodului) la două pistoale de
pulverizare.  Aerul de debit şi aerul de atomizare sunt pornite şi oprite când
pistoalele de pulverizare sunt declanşate pornit şi oprit.

Modulele asigură comanda în circuit închis a debitului de aer de debit şi de
atomizare, sesizând constant ieşirea şi reglând-o pentru a menţine debitul de
aer la setările presetate.  Regulatoarele asigură aer la o presiune constantă
la modulele iFlow, aşa încât comanda în circuit închis poate funcţiona în
intervalul calibrat.  Regulatoarele sunt setate la 5,86 bar (85 psi) din fabrică,
nu schimbaţi aceste setări.

Ieşirea maximă pe pompă de pulbere este 13,6 m3/h (8 scfm).  Fiecare canal
(aer de debit sau de atomizare) are o ieşire maximă de 6,8 m3/h (4 scfm).

Două supape electromagnetice de pe modulele iFlow comandă debitul de
aer al pistolului la pistoalele de pulverizare.  Debitul de aer este reglat de un
restrictor cu orificiu fix de la ieşire.  Solenoizii pot fi setaţi pentru a porni şi
opri în timp ce sunt declanşate pistoalele sau pentru a asigura debit continuu.

Comunicaţii între modulele iFlow şi PC iControl 2 se realizează prin reţeaua
CAN internă.

1

5
3 4

2

6

7
8

3
4

7
8

Figura 2‐5 Componentele modulului digital pentru debit iFlow

1. Placă de circuite
2. Fitingurile pentru intrarea aerului
3. Orificiu pentru aerul de atomizare

4. Orificiu pentru aerul de debit
5. Senzor de debit (parte a plăcii de

circuite)
6. Supape electromagnetice (aer

pistol)

7. Supapă proporţională aer de
debit

8. Supapă proporţională aer de
atomizare
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Reţele interne şi externe  
Sistemul iControl 2 foloseşte atât o reţea CAN pentru comunicaţii interne, cât
şi o reţea Ethernet pentru comunicaţii externe.

Reţea CAN:  Realizează comunicaţiile între cardurile de comandă a
pistolului, modulele iFlow şi PC-ul iControl 2.  Reţeaua CAN este de
asemenea folosită pentru a comunica cu cardurile de comandă a pistolului şi
modulele iFlow din consolele auxiliare.  Dacă două cabine se află pe aceeaşi
linie, reţeaua CAN poate de asemenea comunica cu consolele auxiliare care
comandă pistoalele din cea de-a 2-a cabină.

Reţea Ethernet:  Realizează comunicaţiile între sistemul iControl 2, panoul
de comandă electric principal şi unul sau mai multe panouri de identificare a
piesei.

Intrări digitale  
Sistemul iControl 2 include o placă I/O care furnizează intrări digitale izolate
optic.  Sunt incluse:

� opt intrări discrete (digitale) pentru detectarea zonei (declanşarea
pistolului).

� opt intrări discrete (digitale) pentru identificarea piesei (selectarea
reţetei).

� o intrare pentru un dispozitiv de codificare a transportorului (dispozitiv de
codificare A).

� câte o intrare pentru blocul de declanşare 0, blocul de declanşare 1 şi
selectarea declanşatorului.

Intrările de mai sus sunt folosite pentru a urmări piesele prin sistemul de
acoperire cu pulbere, a selecta reţeta dorită pentru piesă şi a porni şi opri
declanşarea pistoalelor de pulverizare adecvate atunci când piesele ajung la
punctele de declanşare dorite.

Toate intrările digitale sunt dirijate printr-o cutie de conexiuni pentru
identificarea piesei de pe stativul pentru identificarea piesei.  O sursă de
energie electrică de 24 VCC din cutia de conexiuni furnizează electricitate
către fotocelule şi scanere.  Se poate folosi o a doua cutie de conexiuni, în
funcţie de numărul şi tipul scanerelor din sistem.

Un cablu conectează cutia de conexiuni pentru identificarea piesei la consola
principală sau piedestalul iControl 2.  Cablul de conectează în conectorul
PD1 pe consolă sau piedestal, apoi este legat la câmp la blocul de borne din
cutia de conexiuni pentru identificarea piesei.
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Dispozitiv codificare transportor  
Dispozitivul de codificare poate fi fie de tip mecanic, fie optic şi trebuie să
aibă un ciclu de funcţionare de 50%.

Rezoluţie:  La o rezoluţie a dispozitivului de codificare de un inci pe impuls
(1:1), distanţa efectivă la care pot fi urmărite piesele de către sistemul
iControl 2 este de aproximativ 1333 picioare.  La o rezoluţie de 2:1 (1/2inci pe
impuls), distanţa efectivă de urmărire este înjumătăţită la aproximativ 666
picioare.

Viteza maximă a intrării dispozitivului de codificare este de 10 Hz (10
impulsuri pe secundă).  Din acest motiv poate fi necesară o tranzacţie între
viteza dorită a transportorului şi rezoluţia urmăririi piesei (cu cât este mai
mare viteza transportorului, cu atât este mai grobă rezoluţia urmăririi).

NOTĂ:  Se pot filosi sau un ceas intern sau un temporizator extern în locul
unui dispozitiv de codificare.  Consultaţi-vă cu reprezentantul Nordson.

Identificarea interfeţei pentru identificarea piesei  
Sistemul poate include un sistem de interfaţă pentru identificarea piesei
Nordson (identificare piesă).  Acest modul este amplasat într-o cutie de
conexiuni la distanţă şi este folosit ca interfaţă între iControl şi perdelele
luminoase.  Consultaţi manualul Sistemului de identificare a piesei de tip
conectare şi redare, legat în reţea pentru informaţii suplimentare.
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Specificaţii  

Generalităţi  
Vezi figurile 2‐9 şi 2‐10 pentru dimensiunile piedestalului şi ale consolei.

Presiuni ale aerului

Intrare 6,2-7,6 bari (90-110 psi)

Furtun pentru aer de
alimentare

Diametru interior minim 3/4‐in.

Ieşirea maximă pe pompă 13.6 m3/h (8 scfm)

Ieşirea maximă pe canal 6,8 m3/h (4 scfm) (fluxul, atomizare)

Aer pentru pistol (spălarea
electrodului)

0,36 m3/h (0,2 scfm)

Cerinţe de electricitate

Intrare Neconectat: (PC) 100-230 VCA, 50/60 Hz, 1 , 100 VA max.

Conectat: 100-230 VCA, 50-60 Hz, 1 , 250VA max.

Interblocare transportor, blocare la distanţă: 120/230 VCA, 50/60 Hz, 1 ,
6 mA

Valoare nominală contact releu alarmă: 120/230 VCA, 1 , 6 A

Ieşire (la pistolul de
pulverizare)

 19V, 1A (vârf)

Ieşire (la piedestal) +24 VCC,  +12 VCC

NOTĂ:  Sistemul iControl 2 trebuie interblocat cu sistemul de detectare a incendiilor aşa încât pistoalele de
pulverizare să fie oprite dacă se detectează un incendiu în interiorul cabinei de pulverizare.

ANSI/ISA S82.02.01

Grad de poluare 2

Instalare (supratensiune) Categoria II

Mediul înconjurător

Temperatura de funcţionare +15 �C până la +40 �C

Umiditate de funcţionare 5-95%, fără condensare

Evaluarea cu privire la
amplasamentele periculoase

(A se vedea Notă)

America de Nord: Clasa II Divizia 2, Grupurile F & G
EU: Partea Zonei 22.

Notă: Numai piedestalul iControl 2 este certificat pentru locuri sau zone periculoase.  Consolele
principală şi auxiliară trebuie amplasate întotdeauna în afara suprafeţei sau zonei
periculoase.
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Calitatea aerului  
Aerul de alimentare trebuie să fie curat şi uscat.  Utilizaţi un uscător de aer de
tip frigorific sau deshidratant regenerativ care poate produce un punct de
rouă de 3,4 �C (38 �F) sau mai coborât la 7 bari (100 psi) şi un sistem de
filtrare cu prefiltre şi filtre coalescente capabile de eliminarea uleiului, apei şi
impurităţilor la nivel de submicroni.

Dimensiunea recomandată a ecranului 5 micron sau mai mică
filtrului de aer:  
Cantitatea maximă de vapori de ulei în 0,1 ppm
sursa de aer:
Cantitatea maximă de vapori de apă în 0,48 granule/ft3

sursa de aer:

Aerul umed sau contaminat poate cauza defectarea modulelor iFlow;
aglomerarea pulberii în compartimentul de alimentare; îmbâcsirea în canalul
Venturi al pompei şi în conductele pistolului de pulverizare a pulberii, ducând
la împământare sau producând arcuri electrice în interiorul pistolului de
pulverizare.

Condiţii speciale pentru utilizare în siguranţă  
Dispozitivele automate de aplicare prin pulverizare a pulberii Encore se vor
folosi numai cu controlerele integrate asociate Encore iControl 2 în intervalul
de temperaturi de la + 15 �C până la + 40 �C.

Numai piedestalul iControl 2 este certificat pentru locuri sau zone
periculoase.  Consolele principală şi auxiliară trebuie amplasate
întotdeauna în afara suprafeţei sau zonei periculoase.

Trebuie să acordaţi atenţie la curăţarea suprafeţelor din plastic ale
piedestalului sau consolei iControl 2.  Există posibilitatea acumulării
electricităţii statice pe aceste componente.
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Etichete pentru aprobare  
Figurile următoare arată conţinutul etichetelor pentru aprobări de pe
tablourile sistemului.

Figura 2‐6 Etichetă pentru aprobarea CE ATEX (pe tablourile principale şi auxiliare)
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Figura 2‐7 Etichetă pentru aprobarea CE (pe tabloul piedestal)

iControl 2 AUTOMATIC
POWDER SPRAY SYSTEM
FOR ELECTROSTATIC
FINISHING APPLICATION
USING CLASS II SPRAY
MATERIAL WHEN

CONFIGURED IN ACCORDANCE WITH 10012067.
THE PEDESTAL WITH DISPLAY IS SUITABLE FOR
CLASS II, DIVISION 2, GROUP F & G HAZARDOUS
(CLASSIFIED) LOCATIONS; THE iControl 2, MAIN
CONTROL CABINET, MUST BE LOCATED IN AN
UNCLASSIFIED LOCATION.

Figura 2‐8 Etichetă pentru aprobarea FM (pe tablourile principale, auxiliare şi piedestal)
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Dimensiunile piedestalului  

460 mm
(18,1 in.)

457,2 mm
(18 in.)

bază pătrată

386 mm
(15,2 in.)

1385 mm
(54,5 in.)

Figura 2‐9 Dimensiunile piedestalului
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Dimensiunile consolei  

1634 mm
(64,3 in.)

609,6 mm
(24 in.)

611 mm
(24,06in.)

581,5 mm
(22,8 in.)

Figura 2‐10 Dimensiunile consolei
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Program aprobat şi cardurile cu datele utilizatorului  
Capacitatea cardului CompactFlash: 512 Mb minimum - Numai
CompactFlash Tip I.

NOTĂ:  Nu sunt recomandate modulele CompactFlash disponibile în comerţ,
întrucât acestea pot produce o funcţionare eronată a pornirii sistemului.

CompactFlash pentru vânzări cu amănuntul se referă la dispozitive
disponibile la magazinele de vânzări cu amănuntul de aparate foto,
calculatoare şi produse electronice.  Cardul flash pentru vânzări cu
amănuntul are o caracteristică de 30.000 până la 600.000 de cicluri la
maximum 75�C (167�F), dar este posibilă o durată de viaţă mai scurtă a
acestuia.

CompactFlash de uz industrial se referă la dispozitivele disponibile numai
prin intermediul unui furnizor de piese electronice şi surse online care vând
CompactFlash cu temperaturi de uz industrial pentru utilizarea în sisteme
încorporate.  Cardul flash de uz industrial are o caracteristică de 2.000.000
de cicluri de scriere şi un interval de temperatură mai mare, până la 85�C
(185�F).

NOTĂ:  Atât cardul pentru program, cât şi cel pentru date trebuie să aibă
aceeaşi dimensiune şi să fie de la acelaşi producător.  Dacă nu au aceeaşi
dimensiune, este posibil ca sistemul să nu se iniţializeze corect.

NOTĂ:  Modelul Helvetica WorldBit 2 Gb este singurul card validat pentru
PC Rev 2 Arbor, care necesită un modul CompactFlash de minimum 2 Gb.

Carduri validate:

� Dane-Elec - vânzare cu amănuntul până la 512 Mb

� Kingston Technology- vânzare cu amănuntul 4 Gb

� PNY - vânzare cu amănuntul până la 2 Gb

� SanDisk - vânzare cu amănuntul până la 2 Gb, de uz industrial până
la 1 Gb

� SanDisk - de uz industrial 4 Gb şi mai mult (trebuie folosite câte două)

� Silicon Systems - de uz industrial 512 Mb

� Smart Modular Technologies - de uz industrial până la 1 Gb

� SMC Numonyx - de uz industrial până la 1 Gb

� Helvetica WorldBit - de uz industrial 2 Gb

� Transcend - de uz industrial 512 Mb

� Toshiba - vânzare cu amănuntul până la 2 Gb

Carduri incompatibile:

� LEXAR - oricare

� Card Flash Compact de tip II - oricare (cardurile nu se vor potrivi în fanta
pentru card)

� SanDisk retail 1 Gb şi superior
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Secţiunea 3

Instalarea
AVERTISMENT:  Permiteţi numai personalului calificat să efectueze
următoarele operaţii.  Urmaţi instrucţiunile privind siguranţa din acest manual
şi toate celelalte documente aferente.

AVERTISMENT:  Acest echipament poate fi periculos dacă nu este utilizat în
conformitate cu regulile descrise în acest manual.

Introducere  

Sistemele iControl 2 sunt configurate pentru aplicaţia şi cerinţele fiecărui
client.  Echipamentul furnizat împreună cu sistemul este diferit în funcţie de
tipul de instalare (nouă, actualizare sau adaptare) şi echipamentul pus la
dispoziţie de către client.  Prin urmare, această secţiune furnizează doar
informaţii de bază.  Informaţiile detaliate sunt incluse în schemele de
conexiuni ale sistemului, planuri şi altă documentaţie pusă la dispoziţie de
inginerii de aplicaţie Nordson.

După ce toată partea hardware este instalată şi conectată, iar sistemul este
alimentat, interfaţa operatorului este utilizată pentru configurarea şi operarea
sistemului.  Consultaţi manualul pentru Interfaţa iControl a operatorului
pentru instrucţiuni privind configurarea şi reţetă (presetată).

AVERTISMENT:  Folosiţi conectori sau manşoane de detensionare etanşe
la praf clasificate IP6x la toate găurile consolei iControl 2, piedestalului, cutiei
de conexiuni şi ale panoului electric.  Instalarea trebuie realizată în
conformitate cu codul şi trebuie procedat cu grijă pentru a menţine
integritatea etanşării la praf a compartimentului.

NOTĂ:  Numai piedestalul poate fi montat în interiorul zonei periculoase.
Consolele principală şi auxiliară trebuie montate în afara zonei.
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Conexiunile sistemului  

Diagramele de conexiune  
Vezi Figura 3‐1.  Consola principală, consola auxiliară, piedestalul, cutia de
conexiuni pentru identificarea piesei şi panoul electric al sistemului sunt
prevăzute cu prize pentru conexiunile cablului de interconectare.  

Consolă principală 
cu CPU

Consolă principală 
cu piedestal

Stativ identificare
piesă

OPŢIONAL

INTRARE
CA

La conectorul AUX CB1 de pe consola auxiliară

AUX

PM1

Panoul electric al sistemului

PD1

OPŢIONAL

AUX ETHERNET

P
J1

PJ2

La conectorul AUX CB1 de pe consola auxiliară

INTRARE
CA

Panoul electric al sistemului

Piedestal

Motoarele şi
senzorii 

dispozitivelor
de deplasare 
ale pistoalelor

CAN 1/Blocare

PD1

PJ2

P
J1

P
M

1

P
M

1

C
B

1 ETHERNET

P
M

1

Motoarele şi
senzorii 

dispozitivelor
de deplasare 
ale pistoalelor

CA la centrul 
de alimentare 
cu pulbere

Dispozitiv
codificare 

transportor

Identificare piesă

Stativ identificare
piesă

Dispozitiv
codificare 

transportor

Identificare piesă

PD1

PD1

CA

PM2
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M

2

CA

P
M

2

ETHERNET

ETHERNET
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A

1

C
A

1

C
A
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C
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1
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cu pulbere

Figura 3‐1 Conexiuni ale cablului de interconectare ale sistemului
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Cabluri de interconectare  
Consultaţi secţiunea Piese despre codurile de produs pentru cablu.

Tabelul 3‐1  Cabluri de interconectare ale sistemului  

Cablu Funcţie

PD1 Semnale discrete pentru zonele 1-8, identificare piesă 1-8, bateriile declanşatoare 1 şi 2,
selectarea declanşatorului, dispozitiv de codificare transportor A, plus +24 VCC pentru
alimentarea electrică a controlerelor scanerului sau a fotocelulelor.

CB1 Semnalele declanşatorului pistol de reţea CAN, electrostatice şi ale debitului de pulbere la
pistoalele 17-32 din consola auxiliară.

PM1 Semnalele Ethernet pentru comanda dispozitivului de deplasare a pistolului şi pentru
succesiunea de schimbare a culorii la alimentarea cu pulbere.

PM2 Semnalele Ethernet de la scanerele analogice pentru comanda dispozitivului de deplasare
a pistolului.

PJ1 Semnale dintre piedestal şi consolă:

� +12 şi +24 V la piedestal

� Funcţionare transportor

� Blocare la distanţă

� Alimentare electrică pistol OK

� Blocare comutator cu cheie

� Ocolire comutator cu cheie

� Activare manuală la distanţă

� Alarmă

PJ2 Reţea CAN şi semnale de blocare între piedestal şi consolă.

CA1 CA de la panoul electric al sistemului.

CB1 Reţeaua CAN la pistoalele 17-32 din consola auxiliară

PC1 Conexiune opţională pentru semnalele la distanţă pentru următoarele funcţii:

� Activare manuală

� Blocare la distanţă

� Releul alarmei
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Adresa reţelei CAN şi setările terminaţiei  
A se vedea Figura 3‐2.

Comutatorul de delimitare a reţelei CAN şi comutatoarele adresei consolei
de pe panoul posterior trebuie setate corect înainte de alimentarea cu
tensiune a sistemului.

Comutatorul terminatorului reţelei:

� numai consola principală: Setaţi terminatorul reţelei la FINAL (SW1-3
închis)

� consola principală şi auxiliară: Setaţi consola principală la
CONTINUU (SW1-3 deschis), iar consola auxiliară la FINAL (SW1-3
închis).

Comutatorul adresei reţelei:

� Setaţi consola principală la 1 (SW1-1 închis, SW1-2 închis).

� Setaţi consola auxiliară la 2 (SW1-1 închis, SW1-2 deschis).

1 2 3

S
W

1

Deschis

CAN 
AUX

IEŞIRE
CAN

INTRARE 
CAN

Terminaţia 
reţelei

Adresa 
consoleiSW1-1 SW1-2 Consolă 

Închis Închis 1
Închis Deschis 2

Setările comutatorului 
adresei consolei

Închis = Final
Deschis = Continuu

Întrerupător
basculant

(vederi laterale)

Închis
(partea

superioară
în interior)

Deschis
(partea

inferioară
în interior)

Întrerupător
culisant

(vederi laterale)

Închis
(pornit)

Deschis

P3P2
P1

Alarmă 
blocare

5V/12V

1 1 1 P7 P6

24 VCC

P4 P51 1 1 1

Panou posterior iControl 2

Figura 3‐2 Consolele reţelei CAN, adresele consolei şi terminaţia
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Setările comutatorului modulului iFlow  
Comutatoarele de pe modulele de debit digitale iFlow setează:

� declanşarea debitului de aer al pistolului

� adresa consolei

� adresa modulului

Fiecare modul iFlow trebuie să aibă o adresă de reţea unică.  Sistemul nu
poate opera modulele de debit cu adrese duplicat.  Acesta înştiinţează
operatorul dacă detectează două module cu aceeaşi adresă.  

Adresa modulului constă în numărul consolei (1 sau 2) şi numărul modulului
(1-8) din cadrul consolei.

A se vedea Figura 3‐3 şi Tabelul 3‐2.

Comanda spălării cu aer a pistolului (SW4-1, 2)
Setaţi comutatoarele 1 şi 2 la debit de aer continuu (în jos) sau la debit de
aer declanşat (în sus).  
SW4-1 corespunde pistolului Canalului 1, iar SW4-2 corespunde pistolului
Canalului 2 al modulului iFlow. .

Adresa consolei (SW4-3, 4): Setaţi comutatoarele 3 şi 4 pentru adresa
consolei, care este aceeaşi adresă cu cea setată la comutatorul de fază
posterior prezentat în figura 3‐2.

Adresa modulului (SW3):  Setaţi comutatorul de fază rotativ al fiecărui
modul cu numărul de modul corect.  Modulele sunt numerotate aşa cum sunt
prezentate în graficul de dispunere a modulului din figura 3‐3.

Tabelul 3‐2  Setările comutatorului de fază SW4 al modulului iFlow  

Aerul pentru pistol Adresa consolei

SW4-1 
(Pistol A)

SW4-2 
(Pistol B)

Debit aer SW4-3 SW4- 4 Consolă

Jos Jos Continuu Sus Sus 1 (principal)

Sus Sus Declanşator Sus Jos 2 (auxiliar)

1 2 3

SUS

4

Debitul de
aer al

pistolului

Adresa
consolei

Setaţi numărul
modulului iFlow (1-8)

Dispunerea modulului
(Uşa interioară)
1              2
3              4
5              6
7              8

SW4 SW3

Figura 3‐3 Adresa modulului iFlow
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Racorduri electrice  

Cablul electric al consolei se conectează la priza de INTRARE CA din partea
posterioară a consolei.  Cablul trece către panoul electric al sistemului şi este
conectat la un bloc de borne.

PRECAUŢIE:  Sursa de alimentare electrică de 120 W 24 VCC montată pe
şina DIN, în partea inferioară a consolei nu realizează automat reglarea.
Aceasta este setată din fabrică la 230 V.  Dacă alimentaţi cu tensiune de
110 V consola iControl 2, trebuie să comutaţi sursa de alimentare la 110 V.
În cazul în care veţi comuta de la 110 V la 230 V în viitor, TREBUIE să
comutaţi sursa electrică la 230 V înainte de conectarea alimentării electrice
la consolă.

Tabelul 3‐3 enumeră conexiunile cerute atât pentru consola principală, cât şi
pentru cea auxiliară.

Conexiunile cablului de alimentare a consolei  

Tabelul 3‐3  Conexiunile cablului de alimentare a consolei  

Conexiunile cablului de alimentare a consolei principale

Culoare fir Pin Funcţie

Alb/Negru 1 Funcţionare transportor CA comun

Negru 2 CA neinterblocat

Alb 3 CA neinterblocat comun

Roşu 4 CA interblocat

Portocaliu 5 Funcţionare transportor CA

Albastru 6 CA interblocat comun

Verde 7 Împământarea

Conexiunile cablului de alimentare a consolei auxiliare
Culoare fir Pin Conexiune
Negru 2 CA interblocat (la fel cu conexiunea roşie a consolei principale)

Alb 3 CA interblocat comun (la fel cu conexiunea albastră a consolei principale)

Verde 1 ÎMPĂM
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Relee interfaţă  
Sistemul este pre-instalat cu relee interfaţă de 240 VCA.  Dacă tensiunea
necesară este de 120 VCA, releul trebuie înlocuit cu releul respectiv inclus în
sistem.

Kitul de înlocuire conţine următoarele:

� Două relee, 1FRMC, bobină 240 V, GSRS (instalat) - 1093008

� Două relee, 1FRMC, bobină 120 V, GSRS (livrat cu) - 1081529

240 VCA 240 VCA

Releu interfaţă Releu interfaţă

Figura 3‐4 Blocul bornelor

Înlocuirea releelor  
NOTĂ:  Asiguraţi-vă că aţi înlocuit ambele relee.

1. Opriţi alimentarea electrică a circuitului.

2. Apăsaţi umărul releului pentru a scoate releul montat.

3. Înlocuiţi-l cu releul de tensiune respectiv.
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Împământarea  

AVERTISMENT:  Consolele şi toate echipamentele conducătoare de
electricitate din zona de pulverizare TREBUIE legate la o împământare
adevărată.  Folosiţi cablurile de împământare furnizate pentru împământarea
consolelor.  Montaţi cutiile de conexiuni şi panourile de comandă pe stative
sau pe baza cabinei.  Nerespectarea acestui avertisment poate duce la
şocuri grave asupra personalului sau incendii sau explozii.

Împământarea adecvată a tuturor componentelor conductive ale unui sistem
de acoperire cu pulbere asigură protecţia împotriva şocurilor şi a
descărcărilor electrostatice atât pentru operatori cât şi pentru echipamentul
electronic sensibil.  Multe componente ale sistemului (cabină, colector,
module de culoare, console de comandă şi transportor) sunt conectate atât
din punct de vedere fizic cât şi electric.  Este importantă utilizarea metodelor
şi a echipamentului adecvat de împământare la instalarea şi operarea
sistemului.

Împământare PE (împământare de protecţie)  
Împământarea PE este necesară pentru toate compartimentele electrice din
metale conductoare dintr-un sistem.  Împământarea PE este asigurată de un
fir conductor de împământare lipit la o împământare adevărată.
Împământarea PE protejează operatorii împotriva şocurilor electrice
asigurând o cale la masă pentru curentul electric în cazul în care un
conductor contactează un compartiment electric sau alte componente
conductoare.  Firul conductor pentru împământare transportă curentul
electric direct la împământare şi scurtcircuitează tensiunea de intrare până
când o siguranţă sau un întreruptor de circuit întrerupe circuitul.

Unicul scop al conductorilor de împământare verde/galben legate în
mănunchi cu cablul electric de intrare de CA este de a proteja personalul
împotriva şocurilor.  Acestea trebuie folosite numai pentru împământarea PE.
Aceste fire de împământare nu protejează echipamentul împotriva
descărcării electrostatice.

Împământare electrostatică  
Împământarea electrostatică protejează echipamentul electronic împotriva
daunelor produse de descărcările electrostatice (ESD).  Unele componente
electronice sunt atât de sensibile la ESD, încât o persoană poate produce o
descărcare statică distrugătoare fără a simţi nici măcar un şoc uşor.

Împământarea electrostatică adecvată este obligatorie pentru un sistem de
acoperire electrostatică cu pulbere.  Pistoalele de pulverizare cu pulbere
generează tensiuni electrostatice de până la 100.000 V.  Nu durează mult
până când componentele sistemului neîmpământat creează o sarcină
electrică suficient de puternică pentru a deteriora componentele electronice
sensibile în timpul descărcării.

Descărcările electrostatice au loc la frecvenţe foarte ridicate, în jur de 100
MHz.  Un conductor de împământare obişnuit nu conduce suficient de bine
asemenea frecvenţe ridicate pentru a împiedica deteriorarea componentelor
electronice. Echipamentul Nordson pentru acoperire cu pulbere este
prevăzut cu cabluri speciale cu împletitură plată pentru protecţia
împotriva ESD.
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Traseul curentului pistolului  
Consultaţi Figura 3‐5.  Toate circuitele electrice au nevoie de un traseu
complet pentru curent pentru ca acesta să se poată întoarce la sursă.
Pistoalele de pulverizare electrostatică emit curent (ioni) şi, prin urmare, au
nevoie de un circuit complet.  O parte a curentului emis de pistolul de
pulverizare este atrasă în cabina de pulverizare, dar majoritatea este atrasă
de piesele împământate care se deplasează prin cabină.  Curentul atras de
piese trece prin suporturile pieselor către transportor şi către împământarea
clădirii, înapoi la unitatea de comandă printr-o împământare împletită şi
înapoi către pistolul de pulverizare prin placa de acţionare a pistolului.
Curentul atras de cabină este returnat prin împământarea cabinei către
unitatea de comandă şi înapoi în pistol.

Este foarte important să asiguraţi un circuit complet pentru curentul pistolului.
O întrerupere în conductorii circuitului (transportor, cabină, cablurile de
împământare cu împletitură, unitate de comandă) poate produce formarea
tensiunii în conductori până la ieşirea maximă a multiplicatorului de tensiune
a pistolului de pulverizare (până la 100 kV).  Tensiunea se va descărca în
cele din urmă într-un arc de frecvenţă înaltă, care poate produce deteriorarea
părţii electronice a unităţii de comandă (placa de acţionare a pistolului şi
sursa de alimentare).

Traseul curentului pistolului

Împământare împletită

Ioni

iControl 2

Figura 3‐5 Traseul curentului electrostatic
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Procedurile şi echipamentul de împământare ESD  
Cea mai bună protecţie împotriva ESD este de a păstra împământările
împletite cât mai scurte posibil şi a le conecta la un punct central la baza
cabinei, aşa cum se prezintă în diagrama triunghi.  În condiţii normale,
realizarea conexiunilor triunghi nu constituie o problemă, dar în unele
sisteme, cum ar fi cabinele cu derulare, împământările împletite necesare
pentru o conexiune triunghi sunt prea lungi pentru a fi eficace împotriva ESD.
În acest caz, este acceptabilă o configuraţie cu împământare în serie.

Împământarea triunghi
(preferată)

Împământare în serie
(alternativ)

Şuruburi autofiletante

Bloc pentru împământare

Baza cabinei Cablu de împământare 
cu împletitură plată

Instalarea setului bloc pentru împământare 1067694

Figura 3‐6 Procedurile şi echipamentul de împământare ESD

Utilizaţi întotdeauna cablurile de împământare ESD speciale cu împletitură
plată livrate împreună cu toate unităţile de comandă ale pistoalelor de
pulverizare Nordson.  Cablurile de împământare ESD ar trebui întotdeauna
ataşate la baza cabinei, nu la un panou, compartiment sau altă componentă
fixată de bază cu şuruburi.  Păstraţi cablurile cât mai scurte posibil.  Dacă
utilizaţi un set bloc de împământare, asiguraţi-vă că blocul este instalat direct
de bază ajutorul şuruburilor autofiletante incluse.

Un set bloc de împământare ESD este disponibil pentru conectarea
împământărilor împletite la baza cabinei.  Setul conţine două blocuri de
împământare cu 6 poziţii, dispozitive de fixare, borne şi 15 metri (50 de
picioare) de cablu de împământare împletit.  Dacă sunt necesare seturi
suplimentare, comandaţi:

Setul 1067694, bara magistrală de împământare, ESD, 6 poziţii, cu hardware

Conexiunile dispozitivului de codificare, fotocelulei şi a
scanerului  

Cablul PD1 conţine dispozitivul de codificare, identificarea piesei discrete şi
intrarea zonei, bateriile de declanşare 1 şi 2 şi semnalele de selectare a
declanşatorului de la cutia de conexiuni a fotocelulei (PEJB) la placa I/O de
pe consola iControl 2 sau piedestal.  Dacă aceste intrări sunt partajate cu o a
doua cabină, este furnizat un cablu suplimentar.

Tabelul 3‐4 enumeră conexiunile cablului PD1 care se vor realiza la regleta
de borne din cutia de conexiuni.  Consultaţi desenele din partea din spate a
acestui manual pentru conexiunile blocului de borne.

NOTĂ:  Consultaţi vederile în plan ale sistemului atunci când localizaţi
stativul de identificare a pieselor şi montaţi fotocelulele sau scanerele.
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Conexinile cablului de identificare a piesei
Cablul PD1 se conectează în priză în partea posterioară a consolei sau în
cea inferioară a piedestalului.  Folosiţi un dispozitiv de fixare a cablului etanş
la lichide pentru a aduce cablul în cutia de conexiuni a fotocelulei (PEJB).

Conectaţi cablul la blocul de borne din PEJB cu ajutorul Tabelului 3‐4.

Tabelul 3‐4  Ieşirile pinilor PD1 ale cabllului pentru identificarea piesei,
culorile conductorilor şi funcţii

Număr de pini Culoare fir Funcţie

1 Negru Zona 1

2 Maro Zona 2

3 Roşu Zona 3

4 Portocaliu Zona 4

5 Galben Zona 5

6 Verde Zona 6

7 Albastru Zona 7

8 Violet Zona 8

9 Gri Bit identificare piesă 1

10 Alb Bit identificare piesă 2

11 Alb/Negru Bit identificare piesă 3

12 Alb/Maro Bit identificare piesă 4

13 Alb/Roşu Bit identificare piesă 5

14 Alb/Portocaliu Bit identificare piesă 6

15 Alb/Galben Bit identificare piesă 7

16 Alb/Verde Bit identificare piesă 8

17 Alb/Albastru Baterie declanşatoare 0

18 Alb/Violet Baterie declanşatoare 1

19 Alb/Gri Selectare declanşator

20 Alb/Negru/Maro Dispozitiv de codificare A

21 Alb/Negru/Portocaliu rezervă

22 Alb/Negru/Galben rezervă

23 Alb/Negru/Verde rezervă

24 Alb/Negru/Roşu +24 VCC

Neconectat Alb/Negru/Albastru --

Folosirea bateriilor de declanşatoare  
Pentru informaţii despre cum să folosiţi bateriile declanşatoare, vedeţi
Folosirea intrărilor zonei pentru declanşarea directă din manualul
programului iControl 2. Clientul trebuie să introducă conductori suplimentari
în cutia de conexiuni şi să îi conecteze la bornele 17, 18 şi 19. Observaţi că
configuraţia implicită din fabrică pentru aceste intrări este cea scufundată.
Dacă este necesară o configuraţie de alimentare, consultaţi Comutarea
intărilor la alimentare de la pagina următoare.
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Comutarea intrărilor I/O la alimentare
Intrările la cardul I/O sunt configurate ca scufundate.  Este aplicată o
tensiune de 24 VCC la toate bornele HI.  Pentru a comuta intrările la
alimentare:

1. Deconectaţi toate firele de la bornele LO ale cardului I/O, cu excepţia
bornei 24. Nu desfaceţi firele albastru şi alb de la bornele 24 HI şi 24 LO.

2. Mutaţi cablurile de şuntare cu 6 poli de la bornele HI la bornele LO.

3. Montaţi cablurile de şuntare cu fir roşu pentru a conecta toate cablurile de
şuntare cu 6 poli împreună.

4. Conectaţi firul roşu de la cablul cu 25 de conductori la borna 1 LO.

5. Conectaţi restul firelor la bornele HI.

6. La PEJB, conectaţi firul roşu la borna (-).

Cutie de conexiuni fotocelulă  
Cutia de conexiuni a fotocelulei adăposteşte o sursă de alimentare electrică
de 24 VCC, bloc de borne şi controlerele scanerului.  Cutia este montată, de
obicei, pe picioarele stativului de identificare a piesei.  Cablul pentru
identificarea piesei şi dispozitivul de codificare, interblocarea transportorului
şi fotocelulele sau controlerele scanerului discret sunt conectate cu
conductori direct la blocul de borne, aşa cum este prezentat în desenul cutiei
de conexiuni.

Cerinţe în legătură cu alimentarea electrică  
Cutia de conexiuni conţine o sursă de alimentare electrică de 30 W,
24-28 VCC.  Este necesară alimentarea la 120-240 VCA, monofazat,
50/60 Hz, 2 A.

Conexiunile dispozitivului de codificare a
transportatorului  
Aduceţi cablul dispozitivului de codificare în cutia de conexiuni printr-un
dispozitiv de fixare a cablului la unul dintre orificiile nefolosite.  Legaţi cablul
la dispozitivul de codificare şi regleta de borne a cutiei de conexiuni aşa cum
se prezintă în desenul cutiei de conexiuni din secţiunea 7.

Conexiunile fotocelulei  
Conectaţi cablul SO la fotocelule şi la blocul de borne al cutiei de conexiuni,
aşa cum este prezentat în desen.  Treceţi cablurile în cutia de conexiuni prin
dispozitivele de fixare etanşe la praf ale cablului.
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Conexiuni cablu scaner  
Configuraţiile pentru identificarea pieselor (număr identificare piesă) pot fi
diferite.  Această secţiune conţine informaţii preivind ambele configuraţii
disponibile.

Identificare piesă Nordson  
Sistemul de identificare piesă Nordson furnizează date dimensionale despre
piesele care vor fi acoperite într-un sistem de declanşare a pulverizării.
Sistemul detectează şi transmite locaţia piesei şi dimensiunea formei la
controlerul sistemului unui sistem de pulverizare automat, permiţând reglarea
automată a zonei piesei prin controlul zonei şi poziţionarea de intrare/ieşire.
În sistem sunt incluse trei ansambluri majore:

� Cadrul (stativ identificare piesă)

� Senzori (fotocelule cu grupuri de fascicule sau cu fascicule unice)

� Cutie de conexiuni (include elementele electronice ale numărului de
identificare piesă)

  Paşii următori subliniază funcţionarea de bază a sistemului.

1. Semnalele luminoase ale senzorului sunt întrerupte de o piesă aflată în
mişcare pe o linie transportoare.

2. Cutia de conexiuni foloseşte date de intrare de la senzori pentru
decodarea formei şi locaţiei pieselor care vor fi acoperite şi transmite
date la comenzile sistemului.  Cutia de conexiuni poate fi de asemenea
configurată pentru monitorizarea continuă a liniei şi citirea indicatoarelor
de identificare a piesei.

3. Un iControl (sau un sistem similar de control) cu dispozitiv de codificare
transportor foloseşte informaţii de la cutia de conexiuni pentru a
direcţiona locaţia şi starea pistoalelor de pulverizare, asigurându-se că
piesa este corect acoperită.

Controlerul de identificare a piesei Nordson înglobează conectarea a
maximum două perdele luminoase orizontale, maximum două perdele
luminoase verticale şi o singură perdea luminoasă cu marcaj.  Perdelele
luminoase verticale pot asigura atât informaţii prinvind înălţimea, cât şi zona,
folosind o singură unitate perdea luminoasă.

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi manualul Sistemului de identificare
a piesei de tip conectare şi redare, legat în reţea.
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Conexiuni cablu scaner  (continuare)

Controlere grup de fascicule Banner�  
NOTĂ:  Această secţiune acoperă interfaţa la componentele Banner�

A-Gage� Mini-Array� cu ajutorul controlerelor din seria MAC.

Vezi Figura 3‐7.  Cutia de joncţiuni a fotocelului şi cutiile de conexiuni ale
scanerului sunt livrate cu cablul scanerului preconectat în cutiile de joncţiuni.
Dispozitivele de comandă ale scanerului sunt programate din fabrică
conform specificaţiilor de comandă ale sistemului.  Consultaţi vederile în plan
ale sistemului atunci când localizaţi stativul de identificare a pieselor şi
scanerele sau fotocelulele.  Scanerele trebuie montate cu capetele cablurilor
orientate după cum este indicat.

Conexiunile scanerului discret
� Scanerul zonei singulare: Cabluri SCNR1 la scaner.

� Scanerele zonei duble: Cablurile SCNR1 la scanerul superior, cablurile
SCNR2 la scanerul inferior.

� Scanerul pentru identificarea piesei şi scanerul zonei: Cablurile SCNR1
la scanerul zonei, cablurile SCNR2 la scanerul pentru identificarea piesei.

NOTĂ:  Scanerul sau fotocelula de identificare a piesei trebuie poziţionată
astfel încât sistemul iControl 2 să recepţioneze identificatorul piesei înainte
ca muchia principală a piesei să intre în zona scanerului sau a fotocelului.
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Scanerul zonei singulare Scanerele zonei duble

Scanerele zonei şi pentru identificarea piesei

SCNR1

SCNR1

SCNR2

PEJB

Scaner de identificare
a piesei

Scaner de zonă

Cursa piesei

PEJB

PEJB

PD1 PD1

PD1

Figura 3‐7 Conexiunile cablului scanerului zonei şi pentru identificarea piesei (Tipic)
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Conexiuni cablu scaner  (continuare)

Conexiunile scanerului analogic  
Vezi Figura 3‐8.  Dacă sistemul include dispozitive de poziţionare de
intrare/ieşire sau maşini cu piston, atunci se adaugă o cutie de conexiuni a
scanerului analogic la stativul de identificare a piesei pentru a adăposti
controlerele scanerului analogic.  Controlerele sunt alimentate electric de
sursa electrică de 24 VCC din PEJB.

Scanerele analogice sunt montate pe un stativ pentru a detecta lăţimea
piesei pentru dispozitivele de poziţionare şi înălţimea pentru maşinile cu
piston. Scanerele trebuie montate cu capetele cablurilor orientate după cum
este indicat.  Conectaţi cablurile scanerului (BSCE, BSCR, SCNR1) de la
cutia de conexiuni la scanere aşa cum este indicat.

NOTĂ:  În cazul scanerelor duble orizontale, acestea trebuie montate aşa
încât să nu vizualizeze transportorul.  Dacă utilizaţi un scaner orizontal
singular, unitatea de comandă a scanerului trebuie programată pentru a
ignora transportorul.

Distanţa maximă emiţător/receptor:
6 metri (20 ft) dacă scanerul are lungime mai mică de 1,22 metri (4 ft)
4,6 metri (15 ft) dacă scanerul are lungime mai mare de 1,22 metri (4 ft).
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BSCE-S
BSCE-S

BSCE-D
BSCE-D

Configurarea scanerului orizontal dublu

PEJB

Cutie de
conexiuni 

scaner analogic

SCNR1 SCNR1

PJ2 Ethernet

BSCE
BSCR

PEJB

Cutie de
conexiuni 

scaner analogic

PJ2 Ethernet

Configurarea scanerului orizontal singular

SCNR1 SCNR1

PD1PD1

Figura 3‐8 Cablajul sistemului - Conexiunile scanerului poziţioner intrare/ieşire

Conexiunile furnizate de către client ale sistemului de identificare a
piesei  

Consultaţi Tabelul 3‐4 de la pagina 3‐11.  Utilizaţi bornele pentru identificarea
piesei de pe cutia de conexiuni a fotocelulei pentru a conecta sistemul de
identificare a piesei furnizat de către client la consola iControl 2.  Cele 8
intrări sunt utilizate pe baza setărilor realizate pe ecranul de configurare a
fotocelulei.  Consultaţi manualul pentru Interfaţa iControl a operatorului
pentru instrucţiuni privind configurarea.
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Conexiunile reţelei Ethernet  

Diagrama de conexiuni  
Reţeaua Ethernet permite sistemului iControl 2 să comunice cu PLC-urile
dispozitivului pentru deplasare pistol şi cu unităţile de comandă ale
scanerului analogic prin intermediul unui comutator de reţea din panoul de
comandă electric principal.  Cablurile Ethernet sunt cabluri cu 4 poli M12
codificate D cu conectori la fiecare capăt.

NOTĂ:  Nu conectaţi la această reţea niciun dispozitiv care nu este aprobat
de Nordson Technical Support sau Engineering.

PM1

PM2

Consolă
principală 
iControl 2

Panoul de
comandă 
electric al
sistemului

Controlerele
scanerului
analogic

PM1

PM2

Piedestal 
iControl 2

Sistem iControl 2 cu piedestal

Sistem iControl 2 cu consolă principală 

PLC-uri

Comuator

Panoul de
comandă 
electric al
sistemului

PLC-uri

ComuatorControlerele
scanerului
analogic

Figura 3‐9 Conexiuni Ethernet

Adrese MAC  

Înregistraţi adresele MAC şi funcţiile pentru fiecare nod Ethernet în cutia de
conexiuni a scanerului analogic şi panoul de comandă electric principal sau
orice alte panouri.  Veţi avea nevoie de acestea la configurarea software-ului
iControl 2.
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Adresele MAC se află pe etichetele nodului, sub forma 0:30:DE:0:33:C8.
Fiecare nod PLC poate controla două dispozitive de poziţionare sau o
combinaţie dispozitiv de poziţionare/maşină cu piston sau două maşini cu
piston.

Conexiunile cablului pistolului  

Vezi Figura 3‐10.  Conectaţi cablurile pistolului automat la prizele de pe
panoul posterior al consolei iControl 2.  Conectaţi cablul pistolului 1 la
priza 1, cablul pistolului 2 la priza 2 şi aşa mai departe. 

Număr impar de pistoale  
Sistemele iControl 2 sunt vândute în configuraţie pentru un număr par de
pistoale.  Fiecare cartelă de controler pentru pistol din consolă controlează
două pistoale.  Dacă configuraţi sistemul pentru un număr impar de pistoale,
se aprinde ledul pentru avarii de pe cartelă şi numai un singur pistol se va
conecta.

NOTĂ:  Pistolul nefolosit trebuie să aibă cel mai mare număr part.  De
exemplu, dacă aveţi un sistem cu 8 pistoale, atunci numărul opt trebuie să fie
pistolul nefolosit.  Prizele cartelei pistolului sunt marcate pe plăcile de circuite
ca şi A (pistolul cu număr impar) şi B (pistolul cu număr par).

Împreună cu cheile consolei, sunt include şi o garnitură a peretelui
despărţitor şi un cablu de şuntare.   Cablul de şuntare dezactivează pistolul
care nu este detectat prin aprinderea ledului de avarie de pe cardul pistolului.

Acoperiţi priza cablului nefolosit cu garnitura peretelui despărţitor, apoi
deschideţi uşa consolei şi deconectaţi cablul prizei de la cartela pistolului.
Instalaţi jumperul în priza cartelei.

Consultaţi secţiunea Piese pentru numerotarea garniturilor şi a jumperului.

Etanşarea
peretelui

despărţitor

Cablu de şuntare
Conectaţi la #8 priza cartelei

Cartela pistolului

Cabluri

Priza #8

1

2

3

4

5

6

7

8

Figura 3‐10 Instalarea garniturii şi a cablului de şuntare - Exemplu prin ilustrarea unui sistem de 8 pistoale cu folosirea
a 7 pistoale
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Conexiunile pneumatice  

Cerinţe referitoare la alimentarea cu aer  
Presiunea maximă a aerului 7,6 bari (110 psi)
de intrare:
Presiune minimă a aerului 6,2 bari (90 psi)
de intrare:
Conexiuni: 1-1/16-12 JIC, pe panoul posterior
Furtun de aer: Diametru interior minim 19 mm (3/4 in.)

Aerul comprimat de alimentare trebuie să fie curat şi uscat.  Utilizaţi prefiltre
şi filtre coalescente cu desecare automată şi un uscător de aer de tip
frigorific sau deshidratant regenerativ care poate produce un punct de rouă
de 3,4 �C (38 �F) la 7 bari (100 psi).  Se recomandă un sistem de filtrare
de 5 microni.

Vezi Figura 3‐11.  Conectaţi furtunul de alimentare cu aer (furnizat de clinet)
la cotul filetat tată JIC de 3/4 la filtrul montat pe partea posterioară a consolei.
Conectaţi celălalt capăt al furtunului la sursa dvs. de aer.

NOTĂ:  Dacă alimentaţi cu aer o consolă principală şi una auxiliară,
conectaţi un furtun separat la fiecare consolă de la orificiul de aer al
sistemului.  Nu conectaţi furtunurile de alimentare cu aer în serie de la o
consolă la alta.  Dacă faceţi în acest fel, se afectează alimentarea cu aer la a
doua consolă.

Conexiuni între pistol şi pompa de aer  
A se vedea Figura 3‐11 pentru conexiuni şi racorduri între pistolul consolei şi
pompa de aer.

Conectaţi tubulatura pentru fluxul de aer şi aerul de atomizare de la
racordurile cu deconectare rapidă de pe consolă la pompele pistolului de
pulverizare după cum urmează:

� Fluxul: tubul de aer de 8 mm de culoare neagră la racordul pompei
marcat cu F.

� Atomizare: tubul de aer de 8 mm de culoare albastră la racordul pompei
marcat cu A.

Conectaţi tubulatura astfel încât pompa pentru pistolul 1 să fie conectată la
racordurile consolei pistolului 1, şi aşa mai departe.

Conectaţi tubulatura de aer de 4 mm de culoare transparentă de la conectorii
de aer ai pistolului (pentru spălarea electrodului) de pe uşa din spate a
consolei la pistoalele de pulverizare.  Verificaţi ca toate tuburile să fie corect
conectate, astfel încât pistolul 1 să fie conectat la racordul pistolului 1 şi aşa
mai departe.
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Aerul pentru pistol
(spălarea electrodului)
(spaţiu de 4 mm)

Racorduri
pneumatice
pistol/pompă

Aer de atomizare (8 mm albastru)

Aer de debit (8 mm negru)

Conexiunile
cablului
pistolului

Intrare aer 3/4
NPT la filtru

Cablu identificare piesă 
PD1

Ethernet
PM1

Împământare consolă

Cablu auxiliar
CB1

Cablu opţional
PC1Intrare CA în cablu

CA1

Figura 3‐11 Panoul din spatele consolei (cu capacul scos)
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Carduri de date ale utilizatorului şi pentru program  

Datele presetate şi de configurare din programul iControl 2 sunt stocate pe
două carduri de 128 Mb sau mai mari CompactFlash (CF).  Aceste carduri
funcţionează ca unităţi hard demontabile.  Consolele iControl 2 sunt furnizate
cu aceste carduri instalate.

NOTĂ:  PC-ul Rev 2 Arbor necesită un modul CompactFlash de
minimum 2 Gb.

PRECAUŢIE:  Cardurile CompactFlash NU POT fi înlocuite cu sistemul
activat.  Opriţi programul iControl 2 şi sistemul de operare, apoi opriţi consola
iControl 2 înainte de a îndepărta cardurile.  Îndepărtarea cardurilor în timp ce
sunt alimentate ar putea duce la coruperea datelor de pe carduri şi ar putea
deteriora cardurile.

PRECAUŢIE:  Nu opriţi niciodată alimentarea consolei fără a opri mai întâi
programul iControl 2 şi sistemul de operare.  Dacă procedaţi astfel, puteţi
corupe software-ul sistemului.  Consultaţi Oprirea programului din manualul
Interfaţa iControl a operatorului pentru procedura de oprire.

Fantele pentru cartela CompactFlash se află în partea laterală a
calculatorului.  Cardul pentru program trebuie instalat în fanta 1, iar cardul
pentru date este instalat în fanta 2.

Programul iControl 2 poate fi actualizat prin instalarea unui nou card pentru
program.

NOTĂ:  Pentru a scoate un card, apăsaţi pe butonul pentru ejectare, apoi
trageţi pentru a scoate cardul din fantă.

SLOT1 - Program

SLOT2 - DateVGA (ecran tactil)

Serie (ecran tactil)
Energie electrică

24 VCC

Conexiunea
cablului panglică

I/O Reţea CAN

ETH0
(Ethernet)

ETH1
(Ethernet)

Figura 3‐12 Fante pentru card program iControl 2 şi pentru datele utilizatorului
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Pe lângă datele de configurare, pe o cartelă de date se pot stoca până la 255
de date presetate per pistol.  Cardurile suplimentare vă pun la dispoziţie un
număr virtual nelimitat de presetări.  Pentru a crea o rezervă a cartelei de
date, utilizaţi funcţia Data Backup (Copia de siguranţă a datelor).  Prin
aceasta, datele sunt copiate pe o cartelă goală.  Consultaţi manualul pentru
Copia de siguranţă a datelor din Interfaţa iControl a operatorului pentru
instrucţiuni.

NOTĂ:  Nu toate cardurile CompactFlash sunt la fel.  Dacă achiziţionaţi
carduri suplimentare, asiguraţi-vă că acestea provin de la un producător
aprobat de Nordson şi au 128 Mb sau mai mult.  Pentru carduri aprobate,
consultaţi Specificaţii din secţiunea Descriere a acestui manual sau
contactaţi inginerul de comenzi Nordson ori centrul de asistenţă tehnică
Nordson.

Calibrarea ecranului tactil  

Ecranul tactil este calibrat din fabrică înainte de expedierea sistemului.
Valorile de calibrare ale ecranului tactil sunt stocate pe cardul pentru
program.  Dacă instalaţi un nou card pentru program care nu a mai fost folosit
înainte, pe card nu va exista niciun fişier pentru calibrare.  Sistemul va începe
automat procedura de calibrare.

Urmăriţi exact instrucţiunile de calibrare de pe ecran, cu degetul, pentru a
atinge ţintele.  Când aţi încheiat procedura de calibrare, atingeţi butonul
iControl 2 pentru a porni software-ul iControl 2.

Consultaţi Depanarea pentru descrierea completă a procedurii de calibrare şi
a instrucţiunilor pentru calibrare.

Actualizările sistemului  

Sistemele iControl 2 pot fi actualizate prin:

� instalarea unui nou card de program cu soft actualizat.

� adăugarea de pistoale suplimentare la consola existentă

� adăugarea unei console auxiliare

� adăugarea unei instalaţii de cliatizare la consolă pentru a menţine la
temperatură scăzută elementele electronice

Anumite upgrade-uri necesită actualizări la cardul de control al pistolului şi la
echipamentele modulului iFlow.  Aceste upgrade-uri trebuie să se realizeze
numai de către un reprezentant Nordson.
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Instalarea şi operarea instalaţiei de climatizare
opţionale  

A se vedea Figurile 3‐13 şi 3‐14.   Pentru montarea pe teren este disponibilă
o instalaţie de climatizare opţională montată pe partea superioară a consolei.
Instalaţia de cliamtizare are nevoie de energie electrică la 200-250 VCA,
50/60 Hz.  Consultaţi Seturi diverse din Secţiunea 6 pentru numărul piesei
setului AC.

AVERTISMENT:  Opriţi sistemul iControl 2 şi deconectaţi alimentarea cu
energie de la comutatorul pentru deconectare din amonte de consolă înainte
de a instala setul instalaţiei de climatizare.

1. Opriţi sistemul iControl 2 şi deconectaţi alimentarea electrică.
2. Deschideţi uşa consolei şi deconectaţi micul ventilator montat pe capacul

superior de la modulul iFlow din stânga sus, fie tăind conductorii, fie
scoţând dopul şi împingând pinii în afară.

3. Deconectaţi cureaua de legare la împământare de la placa capac
superior.

4. Demontaţi placa capac superior şi garnitura de la consolă.  Păstraţi
şuruburile M5 cu caneluri pentru a le reutiliza.

5. Scoateţi dopul, etanşarea conductei şi piuliţa conductei din colţul
superior/dreapta al peretelui posterior al consolei.

6. Scoateţi dopul NPT 3/8 din cuplajul din partea inferioară, din interiorul
consolei şi montaţi cele două fitinguri striate în cuplaj, unul în partea
superioară şi unul dedesubt.

7. Montaţi blocul de borne pe prezoanele amplasate în colţul interior din
dreapta sus al peretelui posterior al consolei, folosind cele două
piuliţe M5.

8. Montaţi noua placă capac şi garnitura pe partea superioară a consolei,
folosind piuliţele M5 pe care le-aţi scos la pasul 1. Placa poate fi rotită cu
180 de grade, după cum se doreşte, pentru a schimba orientarea unităţii
de A/C.  Cele două fante din placa capac trebuie să corespundă cu
orificiul central şi cu cele două orificii de aerisire pentru evacuare din
partea inferioară a unităţii de A/C.

9. Conectaţi cureaua de legare la împământare a consolei la cel mai
apropiat prezon de pe noua placă capac.

10. Montaţi unitatea de A/C pe noua placă capac conform instrucţiunilor
producătorului, folosind elementele de fixare livrate cu unitatea.

11. Montaţi setul pentru golire livrat cu instalaţia de climatizare conform
instrucţiunilor producătorului.  Încheiaţi tubulatura de golire pe fitingul
striat superior montat la pasul 2. Conectaţi tubulatura (livrată de clinet) de
la fitingul striat superior la o gură de golire din podea.

12. Conectaţi cablul de alimentare cu energie electrică a instalaţiei de A/C la
blocul de borne, aşa cum este prezentat.

13.  Treceţi cablul de alimentare cu CA printr-un dispozitiv de fixare a cablului
etanş la praf sau un conector al conductei în consolă şi conectaţi-l la
blocul de borne, aşa cum este prezentat.

14. Folosiţi fasciculull de cabluri inclus în set pentru a conecta releul blocului
de borne la sursa electrică de 400 W iControl 2, aşa cum este prezentat.
Aceasta împiedică funcţionarea unităţii de climatizare dacă nu este
pornită consola iControl 2.

Filtru:  Pentru a curăţa filtrul de admisie al unităţii de climatizare, scoateţi
şurubul din grilă şi glisaţi grila, deplasând-o în sus.
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Termostat:  Indicaţia digitală de pe partea frontală a unităţii, sub grilă,
afişază temperatura internă.  Pentru accesarea termostatului, scoateţi grila şi
filtrul.

DISPOZITIVE DE MONTARE
 LIVRATE CU UNITATEA DE

CLIMATIZARE

1

2

4

6

5

GARNITURĂ LIVRATĂ 
CU UNITATEA DE CLIMATIZARE

UNITSET PENTRU GOLIRE:
TUBULATURĂ, COTURI,

CLEME LIVRATE CU
UNITATEA DE CLIMATIZARE

CAPACUL (2) 
VĂZUT DE JOS

GARNITURĂ
PREZOANE DE

ÎMPĂMÂNTARE ŞI
ELEMENTE DE FIXARE

TUBULATURĂ LA GURA DE
GOLIRE DIN PODEA

(FURNIZATĂ DE CLIENT)

CUPLAJ

Figura 3‐13 Instalarea mecanică a instalaţiei de climatizare opţionale
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Instalarea şi operarea instalaţiei de climatizare
opţionale  (continuare)

L1 L2

V
E

R
D

E
/G

A
LB

E
N

VERDE/GALBEN

ALIMENTARE ELECTRICĂ 
iCONTROL 400 W

FASCICUL DE CABLURI
(INCLUS ÎN SET)

CABLU ELECTRIC AL UNITĂŢII DE CLIMATIZARE

ENERGIE
ELECTRICĂ
FURNIZATĂ DE
CLIENT 
CONDUCTOR/FIR 
200/250 VCA
50/60Hz

UNITATE DE CLIMATIZARE

MARO

ALBASTRU

R
O

Ş
U

N
E

G
R

U

Figura 3‐14 Schemă electrică de conexiuni a instalaţiei de climatizare opţionale
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Secţiunea 4

Depanarea
AVERTISMENT:  Permiteţi numai personalului calificat să efectueze
următoarele operaţii.  Urmaţi instrucţiunile privind siguranţa din acest manual
şi toate celelalte documente aferente.

PRECAUŢIE:  Nu opriţi alimentarea consolei fără a realiza mai întâi o oprire
a programului.  Dacă faceţi acest lucru, programul iControl 2 şi sistemul de
operare de pe cartela programului ar putea fi corupte.  Consultaţi Oprirea
programului din secţiunea Configurare a manualului Interfaţa iControl a
operatorului pentru procedura de oprire.

NOTĂ:  În cazul în care procedurile de depanare din această secţiune nu
rezolvă problema, contactaţi Nordson Industrial Coating Systems Customer
Support Center la numărul (800) 433-9319 sau reprezentantul
dumneavoastră Nordson.

Coduri de eroare şi mesaje de alarmă  

Tabelul 4‐1  Coduri de eroare şi mesaje  
Cod Textul mesajului Descriere Consultaţi

pagina
NA = În prezent nu este aplicabil
* - Codul poate fi diferit faţă de ediţiile anterioare ale software-ului

10x CAN and Node State (Starea CAN şi a nodului)
101 CAN bus fault detected 

(A fost detectată defecţiune a
magistralei CAN)

N/A 4‐7

102 CAN receive buffer overflow 
(CAN primeşte descărcarea memoriei
tampon)

Interfaţa CAN gazdă primeşte prea multe
date şi nu le poate procesa suficient de rapid

4‐7

103 Message timeout 
(Suspendare mesaj)

Dispozitivul CAN la distanţă nu a răspuns la
răspunsul direct în timpul alocat.

4‐7

104 Went offline (Funcţionează offline) Dispozitivul CAN la distanţă nu mai este
online

4‐7

105 Returned to online 
(A revenit online)

Dispozitivul CAN la distanţă a revenit în
funcţiune

4‐7

106 Communication error 
(Eroare de comunicaţii)

Interfaţa CAN gazdă a detectat o eroare de
comunicaţii

107 BUS-OFF (MAGISTRALĂ OPRITĂ) Au fost primite 255 de mesaje eronate CAN
108 Warning Limit exceeded 

(Limita de avertizare a fost depăşită)
Au fost primite 127 de mesaje eronate CAN

109 Bit error (Eroare bit) Bitul dominant nu a fost detectat în 5 biţi de
date

110 Form error (Eroare formular) Câmpul de date în format fix conţine biţi
ilegali

111 Stuffing error (Eroare exces) Bitul recesiv nu a fost detectat în 5 biţi de
date

Continuare...
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Consultaţi
pagina

DescriereTextul mesajuluiCod

112 Other error 
(Altă eroare)

Alte erori ne-enumerate ca Bit, Exces sau
Formular

113 CAN Transmit Buffer overflow 
(CAN transmite descărcarea memoriei
tampon)

Interfaţa CAN gazdă nu a transmis datele
suficient de rapid

20x Application (Aplicare)
201 Conveyor input not detected (Intrarea

transportorului nu a fost detectată
Neimplementat, ediţie viitoare

202 Encoder not detected 
(Dispozitiv de codificare nedetectat)

Neimplementat, ediţie viitoare

203 Zone photoeye stuck on 
(Fotocelula zonei blocată activată)

Neimplementat, ediţie viitoare

204 Flag photoeye stuck on 
(Fotocelula steagului blocată activată)

Neimplementat, ediţie viitoare

205 Application setup 
(Setarea aplicaţiei)

Neimplementat, ediţie viitoare

206 System in lockout 
(Sistem în stare blocată)

Neimplementat, ediţie viitoare

30x Electrostatic Controller (Gun Card) (Controler electrostatic (cartelă pistol))
301 Micro-Amp fault detected (Defecţiune

microamperaj detectată)
Valoare microamperaj în afara domeniului. 4‐8

302 Over-current fault detected 
(Defecţiune supracurent detectată)

Detectarea supracurentului. 4‐8

303 Feedback fault detected 
(Defecţiune reacţie detectată)

Nu s-a detectat nicio reacţie a
microamperajului.

4‐8

304 Open circuit detected 
(Circuit întrerupt detectat)

Lipsă sarcină multiplicator detectată. 4‐8

305 Short circuit detected 
(Scurtcircuit detectat)

Circuit de acţionare multiplicator
scurtcircuitat.

4‐8

306 Internal hardware fault detected 
(Defecţiune hardware intern detectată)

Defecţiune DSP intern. 4‐9

308 Gun not detected 
(Nu este detectat pistolul)

Pistolul nu este conectat la sistem. 4‐9

40x iFlow Controller (Controler iFlow)
401 Flow valve not detected or bad 

(Supapa de debit nu a fost detectată
sau este defectă)

Rezistenţa solenoidului nu a fost detectată
sau este incorectă când dispozitivul nu a fost
declanşat.

4‐13

402 Atomize valve not detected or bad 
(Supapa de atomizare nu a fost
detectată sau este defectă)

Rezistenţa solenoidului nu a fost detectată
sau este incorectă când dispozitivul nu a fost
declanşat.

4‐13

403 Auxiliary solenoid not detected or bad
(Solenoidul auxiliar nu a fost detectat
sau este defect)

Rezistenţa solenoidului nu a fost detectată
sau este incorectă când dispozitivul nu a fost
declanşat.

4‐13

404 Flow air flow low 
(Debit scăzut al aerului de debit)

Debitul de aer este mai mic decât valoarea
comandată.

4‐13

405 Atomize air flow low 
(Debit scăzut al aerului de atomizare)

Debitul de aer este mai mic decât valoarea
comandată.

4‐13

406 Flow air flow hi 
(Debit ridicat al aerului de debit)

Debitul de aer este mai mare decât valoarea
comandată.

4‐14

407 Atomize air flow hi 
(Debit ridicat al aerului de atomizare)

Debitul de aer este mai mare decât valoarea
comandată.

4‐14

Continuare...
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Consultaţi
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DescriereTextul mesajuluiCod

5xx Remote Device Node (Nodul dispozitivului la distanţă)
Nod electrostatic (cartelă pistol)

531 System Heartbeat lost 
(Clipirea sistemului a dispărut)

Cardul pistolului a pierdut mesajul pulsaţiei. 4‐9

532 5/24 Volt power 
(Alimentare 5/24 V)

Defecţiune detectare alimentare electrică a
cardului pistolului.

4‐9

533 Error writing to internal EEPROM 
(Eroare de scriere la EEPROM intern)

Eroare de salvare a datelor la cardul pistolului
de la bordul EEPROM.

4‐9

534 Error reading from internal EEPROM
(Eroare de citire de la EEPROM intern)

Eroare de citire a datelor de la cardul
pistolului de la bordul EEPROM.

4‐9

535 Node address changed from last
power up (Adresa nodului modificată
de la ultima alimentare)

Adresa salvată nu coincide cu adresa curentă
pentru cartela pistolului.  Trimiterea unei
comenzi de resetare va şterge această stare.

4‐9

536 Internal database version changed -
resetting to defaults (Versiunea bazei
de date interne a fost modificată -
resetarea la valoarea implicită)

A fost detectată o actualizare a bazei de date,
iar baza de date curentă nu mai este valabilă.

4‐9

537 Preset out of range (Presetarea nu se
încadrează în domeniu)

Presetarea trimisă la cardul pistolului nu s-a
încadrat în interval.

4‐9

538 Trigger ON message received -
controller in lockout (A fost primit un
mesaj de declanşare PORNITĂ -
controler în poziţia de blocare)

Cardul pistolului a fost comandat pentru a
declanşa în timp ce este blocat.

4‐9

Nod iFlow
541 System Heartbeat lost 

(Clipirea sistemului a dispărut)
Modulul iFlow a pierdut mesajul impuls. 4‐14

542 5/24 Volt power 
(Alimentare 5/24 V)

Defecţiune detectare alimentare electrică a
modulului iFlow.

4‐14

543 Error writing to internal EEPROM 
(Eroare de scriere la EEPROM intern)

Eroare de salvare a datelor la modulul iFlow
de la bordul EEPROM.

4‐14

544 Error reading from internal EEPROM
(Eroare de citire de la EEPROM intern)

Eroare de citire a datelor de la modulul iFlow
de la bordul EEPROM.

4‐14

545 Node address changed from last
power up (Adresa nodului modificată
de la ultima alimentare)

Adresa salvată nu coincide cu adresa curentă
pentru modulul iFlow. Trimiterea unei
comenzi de resetare va şterge această stare.

4‐14

546 Internal database version changed -
resetting to defaults 
(Versiunea bazei de date interne a fost
modificată - resetarea la valoarea
implicită)

A fost detectată o actualizare a bazei de date,
iar baza de date curentă nu mai este valabilă.

4‐14

547 Preset out of range (Presetarea nu se
încadrează în domeniu)

Presetarea trimisă la modulul iFlow nu s-a
încadrat în interval.

4‐14

548 Trigger ON message received -
controller in lockout (A fost primit un
mesaj de declanşare PORNITĂ -
controler în poziţia de blocare)

Modulul iFlow a fost comandat pentru a
declanşa în timp ce este blocat.

4‐14

Continuare...
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80x User Interface (Interfaţa utilizatorului)
801 Backup operation failure* (Defecţiune

operaţie copie de rezervă*)
Neimplementat, ediţie viitoare

802 Database compare failure* (Defecţiune
comparare bază de date*)

Neimplementat, ediţie viitoare

803 Copy program failed to start*
(Programul copie nu a reuşit să
pornească*)

Neimplementat, ediţie viitoare

804 Compare program failed to start* 
(Programul comparare nu a reuşit să
pornească*)

Neimplementat, ediţie viitoare

805 Gun trigger error* 
(Eroare declanşare pistol*)

Neimplementat, ediţie viitoare

806 Flow/pump trigger error* 
(Eroare declanşare debit/pompă*)

Neimplementat, ediţie viitoare

90x Ethernet Networking (Funcţionare în reţea Ethernet)
901 I/O error (Eroare I/O) Defecţiune comunicaţii I/O Ethernet. 4‐15
902 POrt or socket open error 

(Eroare port sau mufă deschisă)
Conexiunea Ethernet nu a reuşit să deschidă
pentru funcţionare.

4‐15

903 Serial port already open 
(Portul serial deja deschis)

Conexiunea Ethernet este deja deschisă şi a
primit o comandă deschis.

4‐15

904 TCP/IP connection error 
(Eroare conexiune TCP/IP)

Nu se poate conecta la dispozitivul la
distanţă.

4‐15

905 TCP/IP connection was closed by
remote peer (Conexiunea TCP/IP a
fost închisă de către perechea la
distanţă)

Dispozitivul la distanţă a închis conexiunea
I/O.

4‐15

906 Socket library error 
(Eroare bibliotecă mufă)

Biblioteca mufă a returnat o stare de eroare. 4‐15

907 TCP Port already bound 
(Portul TCP deja legat)

Portul TCP solicitat este utilizat de o altă
aplicaţie.

4‐15

908 Listen failed 
(Ascultare eşuată)

Sistemul local nu poate detecta activitate în
reţeaua Ethernet.

4‐15

909 File descriptors exceeded (Descriptorii
fişierului au fost depăşiţi)

Sunt deschise prea multe conexiuni. 4‐15

910 No permission to access serial or TCP
port (Lipsă permisiune de accesare a
portului serial sau TCP)

Programul care solicită resursa Ethernet nu
are permisiunea de a face acest lucru.

4‐15

911 TCP Port not available 
(Portul TCP nu este disponibil)

Portul solicitat este ocupat sau nu este
disponibil din alt motiv.

4‐15

917 Checksum error 
(Eroare sumă de control)

Pachetele de date au fost primite cu erori. 4‐15

918 Invalid frame error 
(Eroare cadru nevalabilă)

Pachetele de date au fost primite cu erori. 4‐15

919 Invalid reply error 
(Eroare răspuns nevalabil)

Pachetele de date au fost primite cu erori. 4‐15

920 Reply time-out 
(Timp de aşteptare pentru răspuns)

Nu a fost primit la timp răspunsul la o
solicitare.

4‐15

921 Modbus exception response 
(Răspuns excepţie modbus)

A fost detectată o comandă ilegală modbus. 4‐15

925 Illegal Function exception response 
(Răspuns excepţie funcţie ilegală)

A fost detectat un apel la o funcţie ilegală. 4‐15

926 Illegal Data Address exception
response (Răspuns excepţie adresă
date ilegale)

A fost detectată o adresă ilegală. 4‐15

Continuare...



Depanarea 4-5

P/N 7192946_12� 2018 Nordson Corporation

Consultaţi
pagina

DescriereTextul mesajuluiCod

927 Illegal Data Value exception response
(Răspuns excepţie valoare date
ilegale)

A fost detectată o valoare ilegală a datelor. 4‐15

928 Slave Device Failure exception
response (Răspuns excepţie
defecţiune dispozitiv secundar)

Dispozitivul secundar a returnat o excepţie. 4‐15

100x, 110x Positioner (Poziţioner)
1001 E-Stop OPEN 

(Oprire de urgenţă DESCHISĂ)
Circuitul pentru oprire de urgenţă este
deschis.

4‐17

1002 Encoder failure 
(Defecţiune dispozitiv de codificare)

Dispozitivul de codificare nu răspunde când
este comandată mişcarea sau răspunde cu
semnale defecte.

4‐17

1003 Motor Protector (Protecţie motor) Protecţia motorului este deschisă. 4‐18
1004 Motion Controller 

(Controler de mişcare)
Controlerul de mişcare indică o defecţiune. 4‐18

1005 Forward Contactor (Contactor înainte) Contactorul înainte nu a cuplat. 4‐18
1006 Reverse Contactor (Contactor înapoi) Contactorul înapoi nu a cuplat. 4‐18
1007 Forward End of Travel Limit 

(Capătul din faţă al limitei cursei)
Utilajul se află la capătul din faţă al limitei
cursei.

4‐19

1008 Reverse End of Travel Limit 
(Capătul din spate al limitei cursei)

Utilajul se află la capătul din spate al limitei
cursei.

4‐19

1112 Positioner not in ready state for Color
Change (Poziţionerul nu este în starea
pregătit pentru schimbarea culorii)

Poziţionerul nu a ajuns la poziţia corectă
pentru schimbarea culorii.

4‐19

200x, 210x Reciprocator (Maşină cu piston)
2001 E-Stop Open 

(Oprire de urgenţă DESCHISĂ)
Circuitul pentru oprire de urgenţă este
deschis.

4‐24

2002 Encoder failure 
(Defecţiune dispozitiv de codificare)

Dispozitivul de codificare nu răspunde când
este comandată mişcarea sau răspunde cu
semnale defecte.

4‐24

2003 Motor Protector (Protecţie motor) Protecţia motorului este deschisă. 4‐25
2004 Motion Controller 

(Controler de mişcare)
Controlerul de mişcare indică o defecţiune. 4‐25

2005 Forward Contactor (Contactor înainte) Contactorul înainte nu a cuplat. 4‐25
2006 Reverse Contactor (Contactor înapoi) Contactorul înapoi nu a cuplat. 4‐25
2007 Forward End of Travel Limit 

(Capătul din faţă al limitei cursei)
Utilajul se află la capătul din faţă al limitei
cursei.

4‐26

2008 Reverse End of Travel Limit 
(Capătul din spate al limitei cursei)

Utilajul se află la capătul din spate al limitei
cursei.

4‐26

2101 Part size less than minimum 
(Dimensiunea piesei mai mică decât
minimum)

Piesa detectată este pre mică. Maşina cu
piston va încerca să facă o cursă la lungimea
minimă.

4‐26

2102 Lead gun not defined - using gun 1 
(Pistolul principal nu este definit - se
foloseşte pistolul 1)

Pistolul principal de pe maşina cu piston nu
este definit.

4‐26

2103 Trail gun not defined - using gun 1 
(Pistolul secundar nu este definit - se
foloseşte pistolul 1)

Pistolul secundar de pe maşina cu piston nu
este definit.

4‐26

2104 Trail gun less than lead - trail = lead 
(Pistolul secundar mai mic decât
principal - secundar = principal)

Numărul pistolului secundar este mai mic
decât numărul pistolului principal.

4‐26

2105 Pattern width not set - using 12 inches
(305 mm) 
(Lăţimea jetului nu este setată - se
foloseşte cel de 12 inci (305 mm))

Lăţimea jetului nu a fost setată folosind
valoarea implicită.

4‐26

Continuare...



Depanarea4-6

P/N 7192946_12 � 2018 Nordson Corporation

Consultaţi
pagina

DescriereTextul mesajuluiCod

2106 Vertical scanner not configured - recip
mode 1 invalid 
(Scanerul vertical nu este configurat -
modul 1 al maşinii cu piston este
incorect)

Este necesar un scaner vertical pentru
funcţionarea cursei variabile.

4‐26

2107 Speed calculated less than minimum 
(Viteza calculată este mai mică decât
cea minimă)

Viteza maşinii cu piston este mai mică decât
valoarea minimă permisă.

4‐27

2108 Speed calculated greater than
maximum (Viteza calculată este mai
mare decât cea maximă)

Viteza maşinii cu piston este mai mare decât
valoarea maximă permisă.

4‐27

2113 Reciprocator not in ready state for
Color Change 
(Maşina cu piston nu este în starea
pregătit pentru schimbarea culorii)

Maşina cu piston nu este în poziţia corectă
pentru schimbarea culorii.

4‐27

300x Watchdog (Controlor de secvenţă)
3100 Positioner Watchdog fault 

(Defecţiune controlor de secvenţă
poziţioner)

Dispozitivul Ethernet la distanţă nu a răspuns
la un semnal controlor de secvenţă în timp de
1 secundă.

4‐19

3200 Reciprocator Watchdog fault 
(Defecţiune controlor de secvenţă
maşină cu piston)

Dispozitivul Ethernet la distanţă nu a răspuns
la un semnal controlor de secvenţă în timp de
1 secundă.

4‐27

410x Color Change (Schimbarea culorii)
4109 Clean cycle aborted arch clean

operation - waiting on park release 
(Ciclul de curăţare a renunţat la
operaţia de curăţare a arcului - se
aşteaptă eliberarea poziţiei de parcare)

Ciclul de curăţare a detectat o renunţare - se
aşteaptă ca utilizatorul să apese poziţia de
parcare pentru eliberare.

4‐19

4110 Clean cycle aborted by user action -
park release detected 
(S-a renunţat la ciclul de curăţare
datorită acţiunii utilizatorului - A fost
detectată eliberarea parcării)

S-a renunţat la ciclul de curăţare de către
utilizator - a fost detectată eliberarea piesei.

4‐19

4111 Clean cycle aborted detected machine
lockout/watchdog 
(S-a renunţat la ciclul de curăţare,
detectare blocare maşină/controlor de
secvenţă)

O defecţiune a utilajului a anulat operaţia de
curăţare.

4‐19
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Erori reţea CAN  

Tabelul 4‐2  Mesajele reţelei CAN  

Cod de
eroare

Mesaj Cauză/Corecţie

101 CAN bus fault detected 
(A fost detectată defecţiune a
magistralei CAN)

Eroare de hardware.  Verificaţi existenţa scurtcircuitelor cablului
CAN.  În cazul în care cablul este bun, înlocuiţi cardul CAN.

102 CAN receive buffer overflow 
(CAN primeşte descărcarea memoriei
tampon)

Interfaţa CAN gazdă a primit prea multe date şi nu le poate
procesa suficient de rapid.  Reboot-aţi sistemul.

103 Message timeout 
(Suspendare mesaj)

Dispozitivul CAN la distanţă nu a răspuns la solicitarea directă
în timpul alocat.  Verificaţi cartela pistolului sau cartela iFlow.

104 Went offline 
(Funcţionează offline)

Mesaj operaţional normal.  Utilizatorul va vedea acest mesaj în
cazul în care este oprit ventilatorul de evacuare a cabinei, care
îndepărtează pulberea de pe cartelele pistolului sau dacă este
deconectată cartela pistolului sau dacă modulul iFlow este
deconectat de la reţeaua CAN.

105 Returned to online 
(A revenit online)

Mesaj operaţional normal.  Nu este necesară nicio acţiune.

107 Communications errors 
(Erori de comunicaţii)

Aceste mesaje de eroare indică faptul că pot exista probleme la
comunicaţiile din magistrala CAN iControl 2.  Depanarea trebuie
să includă verificarea tuturor conexiunilor cablului CAN şi
împământarea, precum şi conexiunile şi continuitatea cablului
pistolului. Erorile CAN pot fi de asemenea produse de cartelele
pistoalelor individuale sau PC iControl 2 la interfaţa cardului
CAN.  Aceste erori nu indică o defecţiune specifică a
dispozitivului, deoarece toate dispozitivele sunt în paralel pe
magistrala CAN.

108

109

110

111

112

113
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Depanarea cardului pistolului  

Consultaţi Figura 4‐1 şi Tabelele 4‐3 şi 4‐4.  Utilizaţi codurile de defecţiune
de pe ecranele pentru comanda pistolului, mesajele de defecţiune de pe
ecranul pentru alarme şi LED-urile de pe cartelele pentru comanda pistolului
pentru a diagnostica problemele cartelelor pentru comanda pistolului.

Codurile de eroare ale cartelei pistolului şi codurile de defecţiune  
Aceste defecţiuni, cu excepţia E16, vor activa releul alarmei.

Tabelul 4‐3  Codurile de eroare ale cartelei pistolului şi codurile de defecţiune   

Cod de
eroare Mesaj

Cod
defecţiune Cauză/Corecţie

301 Micro-Amp fault
detected 
(Defecţiune
microamperaj
detectată)

- Valoare microamperaj în afara domeniului.

302 Over-current fault
detected 
(Defecţiune
supracurent
detectată)

E15 Supracurent detectat.  Ştergeţi defecţiunea, deconectaţi cablul de
la pistol şi declanşaţi pistolul.

� Dacă defecţiunea se transformă în E7, verificaţi rezistenţa
multiplicatorului aşa cum se descrie în manualul pistolului.

� În cazul în care se menţine codul defecţiunii E15, verificaţi
continuitatea cablului aşa cum se descrie în manualul
pistolului.

303 Feedback fault
detected 
(Defecţiune reacţie
detectată)

E3 Reacţie micromaperaj nedetectată. Verificaţi curentul pistolului fără
piese în faţa pistolului. Dacă curentul este 105 μA, verificaţi dacă
există un scurtcircuit în firele pentru curentul de reacţie din cablul
pistolului:
Deconectaţi cablul de la pistol şi declanşaţi pistolul.

� Dacă defecţiunea se menţine E3, înlocuiţi cablul.

� Dacă defecţiunea se transformă în E7, verificaţi rezistenţa
multiplicatorului aşa cum se descrie în manualul pistolului.

304 Open circuit
detected 
(Circuit întrerupt
detectat)

E7 Circuit deschis în cablul pistolului sau multiplicator.  Dacă curentul
afişat este de 1 μA sau mai puţin, verificaţi cablul multiplicatorului
şi ansamblul electrodului pentru conexiuni slăbite.

� În cazul în care conexiunile sunt fixate, verificaţi multiplicatorul
cu un ohmmetru aşa cum se descrie în manualul pistolului.

� În cazul în care valoarea măsurată a multiplicatorului este
acceptabilă, verificaţi cablul defect aşa cum se descrie în
manualul pistolului.

305 Short circuit
detected 
(Scurtcircuit
detectat)

E8 Scurtcircuit în cablul pistolului sau multiplicator.  Deconectaţi cablul
de la pistol şi declanşaţi pistolul.

� Dacă defecţiunea se transformă în E7, verificaţi rezistenţa
multiplicatorului aşa cum se descrie în manualul pistolului.

� În cazul în care se menţine codul defecţiunii E8, verificaţi
continuitatea cablului aşa cum se descrie în manualul
pistolului.

Continuare...
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Cauză/Corecţie
Cod

defecţiuneMesaj
Cod de
eroare

306 Internal hardware
failure 
(Defecţiune
interioară hardware)

E11 Defecţiune DSP interioară la cartela de comandă a pistolului.

1. Opriţi alimentarea cu energie a sistemului.

2. Deconectaţi cablul de la partea posterioară a pistolului.

3. Porniţi alimentarea cu energie a sistemului.

În cazul în care codul defecţiunii se menţine la E7 (circuit deschis),
cartela funcţionează corect. Verificaţi multiplicatorul pistolului.
În cazul în care se menţine codul defecţiunii E11, înlocuiţi cartela
de comandă a pistolului.

308 Gun not detected 
(Nu este detectat
pistolul)

E16 Pistolul nu este conectat la sistem.  Verificaţi conexiunile cablului
pistolului şi asiguraţi-vă că este bine fixată în panoul posterior
cartela pistolului.  Aceasta este indicaţia normală dacă se întrerupe
alimentarea cu energie a cartelelor, ca de exemplu atunci când
este oprit ventilatorul de evacuare.

531 System heartbeat
lost 
(Clipirea sistemului a
dispărut)

- Verificaţi conexiunile plăcii de circuite.

532 5/24 volt power 
(Alimentare 5/24 V)

- Verificaţi conexiunile plăcii de circuite.

533 Error writing to
internal EEPROM 
(Eroare de scriere la
EEPROM intern)

- Eroare de hardware.  Înlocuiţi cartela.

534 Error reading to
internal EEPROM 
(Eroare de citire la
EEPROM intern)

- Eroare de hardware. Înlocuiţi cartela.

535 Node address
changed from last
power up 
(Adresa nodului
modificată de la
ultima alimentare)

- Adresa salvată nu se potriveşte cu adresa curentă.  Comutatoarele
adreselor au fost schimbate.  Doar mesaj pentru informare.

536 Internal database
version changed -
resetting to defaults 
(Versiunea bazei de
date interne a fost
modificată -
resetarea la
valoarea implicită)

- A fost detectată o actualizare a bazei de date, iar baza de date
curentă nu mai este valabilă.  Doar mesaj pentru informare,
funcţionarea nu ar trebui să fie afectată.

537 Preset out of range 
(Presetarea nu se
încadrează în
domeniu)

- Presetarea trimisă la dispozitivul la distanţă nu s-a încadrat în
interval.  Verificaţi setările presetate şi resetaţi după cum este
necesar.

538 Trigger ON message
received - controller
in lockout 
(A fost primit un
mesaj de declanşare
PORNITĂ - controler
în poziţia de blocare)

- Cartelei i s-a comandat declanşarea, dar sistemul este blocat.
Comenzile de pornire a declanşării vor fi ignorate până când
sistemul revine la starea de funcţionare.
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LED-urile cartelei pistolului  
Vezi Figura 4‐1.  Utilizaţi LED-urile cartelei pentru a ajuta la diagnosticarea
problemelor.

Tabelul 4‐4  LED-urile cartelei pistolului  

LED Culoare Funcţie Corecţie

Defecţiune Roşu Se aprinde când este detectată
o defecţiune (comunicare,
cablul pistolului, RAM sau
hardware).

Dacă două pistoale nu sunt conectate la card,
acest LED va lumina.  Dacă aveţi un număr
impar de pistoale în sistem, deconectaţi
fasciculele de cabluri nefolosite şi montaţi fişa
firului de şuntare livrată împreună cu consola.
(Consultaţi Număr impar de pistoale de mai jos
sau secţiunea Instalare.)  Asiguraţi-vă de
aşezarea cartelei în panoul posterior.
Deschideţi ecranul pentru alarmei şi ştergeţi
toate defecţiunile.  Înlocuiţi cartela dacă
defecţiunea nu poate fi corectată.

Stare Verde Clipeşte în timpul comunicării
corecte cu sistemul.

Dacă LED-ul de stare nu clipeşte, asiguraţi-vă
de aşezarea cartelei în panoul posterior.
Porniţi şi opriţi alimentarea consolei.  Înlocuiţi
cartela dacă celelalte cartele de comandă ale
pistolului clipesc.

Limita B a pistolului
(pistol cu număr par)

Galben Se aprinde dacă circuitul de
protecţie la supracurent este
declanşat datorită consumului
ridicat de curent din circuitul
acţionării pistolului.

Consultaţi corecţiile pentru codul de defecţiune
E15 din Tabelul 4‐3.

Limita A a pistolului
(pistol cu număr
impar)

Alimentare Verde Se aprinde când este aplicată
plăcii o alimentare de 5 V.

În cazul în care cartela nu este alimentată,
asiguraţi-vă că aceasta este bine aşezată în
panoul posterior, iar clema de blocare
funcţionează corect.  Înlocuiţi cartela dacă
celelalte cartele de comandă ale pistolului sunt
alimentate.
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Pistol A

Pistol B

1

2

3

4

5

6

7

Figura 4‐1 LED-urile şi comutatoarele cartelei de comandă a pistolului

1. Comutator de resetare (reporneşte
procesorul de pe placă)

2. LED de defecţiune (roşu)

3. LED de stare (verde)
4. LED limită B pistol (galben)

5. LED limită A pistol (galben)
6. LED de alimentare (verde)
7. SW1 (comutator DIP cu 2

poziţii pentru utilizare viitoare)
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Depanarea modulului iFlow  

NOTĂ:  Ieşirea modulului iFlow poate fi verificată cu setul de verificare a
debitului de aer iFlow.  Consultaţi Seturi diverse din Piese pentru numărul
piesei setului.  Instrucţiunile sunt livrate cu setul.

PRECAUŢIE:  Manevraţi cu grijă orificiul setului de verificare.  Orice
deteriorare a orificiului va duce la obţinerea unor rezultate inexacte.

Procedura de readucere la zero  
Realizaţi această procedură dacă ecranul de comandă al pistolului iControl 2
indică debit de aer când pistolul de pulverizare nu este declanşat sau dacă o
Defecţiune debit înalt al aerului de debit sau de atomizare (F6 sau F7) apare
pe panoul de comandă a pistolului şi pe ecranul defecţiuni.

Înainte de parcurgerea unei proceduri de readucere la zero:

� Asiguraţi-vă că presiunea aerului care este livrat consolei iControl 2 este
mai mare decât 5,86 bar (85 psi).

� Dacă regulatorul care alimentează modulul testat în prezent este nou,
verificaţi dacă acesta a fost calibrat pentru presiunea de ieşire corectă.
Folosiţi un set de verificare a debitului de aer iFlow şi respectaţi
instrucţiunile de pe fişa cu instrucţiuni a setului.  Consultaţi Seturi diverse
din Piese pentru numărul piesei setului.

NOTĂ:  Fişa cu instrucţiuni a setului de verificare a debitului de aer poate
fi descărcată la http://emanuals.nordson.com/finishing, Pulbere sistem
US>iControl (Powder-US>iControl System).

� Verificaţi să nu existe neetanşeităţi de aer prin fitingurile de ieşire ale
modulului sau din jurul supapelor electromagnetice sau proporţionale.
Readucerea la zero a modulelor care prezintă neetanşeităţi va avea ca
rezultat erori suplimentare.

Vezi Figura 4‐2.

1. Deconectaţi tubulatura aerului de atomizare şi de debit de la toate cele
patru porturi de ieşire de 8 mm şi obturaţi porturile cu dopuri pentru tub.

2. Observaţi setarea comutatorului adresei SW3, apoi setaţi-o la zero.

3. Apăsaţi comutatorul cu buton SW1 pentru resetarea modulului.  LED-ul
roşu trebuie să se stingă.

4. Apăsaţi şi menţineţi apăsat comutatorul cu buton SW2 timp de
aproximativ două secunde, până când LED-ul roşu se aprinde.  Eliberaţi
butonul.  LED-uls e va stinge din nou în aproximativ şapte secunde.
Modulul este adus din nou la zero.

5. Readuceţi comutatorul adresei SW3 în poziţia sa iniţială.

6. Apăsaţi din nou comutatorul cu buton SW1.  LED-ul roşu trebuie să se
stingă.

7. Desfaceţi dopurile tubului din porturile de ieşire.

8. Verificaţi panoul de comandă a pistonului.  Cu pistolul de pulverizare
oprit, afişajul trebuie să indice lipsa debitului de aer.
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SW1 SW2 SW4 SW3

SW1 SW2 SW4 SW3

Pistol 1 Pistol 2

Auxiliar
Atomizare Debit Atomizare Debit

Auxiliar

Traductoare

Supape proporţionale

Figura 4‐2 Comutatoarele modulului iFlow, supape proporţionale de debit şi atomizare şi traductoare

Codurile de eroare ale modulului iFlow şi codurile de defecţiune  
Defecţiunile F1 - F7 vor activa releul alarmei.

Tabelul 4‐5  Codurile de defecţiune ale modulului iFlow  

Cod de
eroare

Mesaj de eroare Cod
defecţiune

Corecţie

401 Flow valve not detected or bad
(Supapa de debit nu a fost
detectată sau este defectă)

F1 Vezi Figura 4‐2.  Când solenoidul nu este sub tensiune,
rezistenţa solenoidului este verificată de către sistem.
Aceste defecţiuni sunt generate dacă nu este detectată
rezistenţă sau dacă nu este detectată rezistenţa corectă.
Verificaţi conexiunile cablajului supapei proporţionale.
Verificaţi funcţionarea solenoidului.  Înlocuiţi supapa în
cazul în care solenoidul este defect.

402 Atomize valve not detected or bad
(Supapa de atomizare nu a fost
detectată sau este defectă)

F2

403 Auxiliary solenoid valve not
detected or bad (Supapa
electromagnetică auxiliară nu a fost
detectată sau este defectă)

F3

404 Flow airflow low 
(Debitul aerului de debit este redus)

F4 Debitul de aer este mai mic decât valoarea comandată.
Setarea debitului de aer poate fi prea ridicată pentru a fi
atinsă de către sistem.  Nu setaţi la valori mai mari de 3,5
SCFM.
Verificaţi tubulatura de la modulul iFlow către pompa de
pulbere pentru răsuciri sau blocaje.  Asiguraţi-vă că
supapele de control nu sunt blocate.
Deconectaţi tubulatura aerului la pompă.  Dacă
defecţiunea dispare, curăţaţi sau înlocuiţi duza venturi a
pompei sau canalul venturi.
Deconectaţi tubulatura pentru aer de la consola iControl 2.
Dacă defecţiunea dispare, tubulatura pentru aer este prea
lungă sau diametrul tubulaturii este prea mare.
Dacă mai mult decât un modul raportează aceeaşi
defecţiune, verificaţi presiunea de alimentare a aerului în
consolă.  Presiunea trebuie să fie mai mare de 85 psi.
Verificaţi dacă este obturată tubulatura care alimentează
cu aer modulul iFlow.

405 Atomize airflow low 
(Debitul de aer de atomizare redus)

F5

Continuare...
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CorecţieCod
defecţiune

Mesaj de eroareCod de
eroare

406 Flow airflow high 
(Debitul de aer de debit ridicat)

F6 Debitul de aer este mai mare decât valoarea comandată.
Dacă este declanşată oprirea pistolului de pulverizare,
deconectaţi tubulatura pentru aer de la racordul de ieşire şi
obturaţi racordul.  Resetaţi defecţiunea.  În cazul în care
defecţiunea nu reapare, atunci supapa proporţională este
blocată în modul deschis.  Consultaţi Capitolul 5,
Repararea, pentru instrucţiuni privind curăţarea.
Dacă este declanşată oprirea pistolului de pulverizare,
deconectaţi tubulatura pentru aer de la racordul de ieşire şi
setaţi debitul la zero.  Dacă în continuare aerul circulă prin
racord, atunci obturaţi racordul şi resetaţi defecţiunea.  În
cazul în care defecţiunea nu reapare, atunci supapa
proporţională este blocată în modul deschis.  Consultaţi
Capitolul 5, Repararea, pentru instrucţiuni privind
curăţarea.  Dacă defecţiunea reapare, iar ecranul arată
debit de aer, verificaţi existenţa scurgerilor în jurul
supapelor proporţionale sau al traductoarelor.
Readuceţi la zero modulul debitului de aer, aşa cum se
descrie la pagina 4‐12.

407 Atomize airflow high 
(Debit de aer de atomizare ridicat)

F7

541 System heartbeat lost 
(Clipirea sistemului a dispărut)

- Verificaţi conexiunile plăcii de circuite.

542 5/24 volt power 
(Alimentare 5/24 V)

- Verificaţi conexiunile plăcii de circuite.

543 Error writing to internal EEPROM 
(Eroare de scriere la EEPROM
intern)

- Eroare de hardware.  Înlocuiţi cartela.

544 Error reading to internal EEPROM 
(Eroare de citire la EEPROM intern)

- Eroare de hardware. Înlocuiţi cartela.

545 Node address changed from last
power up 
(Adresa nodului modificată de la
ultima alimentare)

- Adresa salvată nu se potriveşte cu adresa curentă.
Comutatoarele adreselor au fost schimbate.  Doar mesaj
pentru informare.

546 Internal database version changed -
resetting to defaults 
(Versiunea bazei de date interne a
fost modificată - resetarea la
valoarea implicită)

- A fost detectată o actualizare a bazei de date, iar baza de
date curentă nu mai este valabilă.  Doar mesaj pentru
informare, funcţionarea nu ar trebui să fie afectată.

547 Preset out of range 
(Presetarea nu se încadrează în
domeniu)

- Presetarea trimisă la dispozitivul la distanţă nu s-a încadrat
în interval.  Verificaţi setările presetate şi resetaţi după cum
este necesar.

548 Trigger ON message received -
controller in lockout 
(A fost primit un mesaj de
declanşare PORNITĂ - controler în
poziţia de blocare)

- Cartelei i s-a comandat declanşarea, dar sistemul este
blocat.  Comenzile de pornire a declanşării vor fi ignorate
până când sistemul revine la starea de funcţionare.
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Depanarea reţelei Ethernet  

Toate defecţiunile reţelei Ethernet vor activa releul alarmei.  Utilizaţi mesajele
de alarmă de pe ecranul Alarmă împreună cu acest tabel pentru a
diagnostica şi corecta problemele reţelei Ethernet.  Puteţi folosi, de
asemenea, ecranele pentru starea reţelei şi configuraţia nodului pentru
diagnosticarea problemelor apărute la nodurile la distanţă.

Tabelul 4‐6  Depanarea reţelei Ethernet  

Cod de
eroare

Mesaj/Condiţie Corecţie

901 I/O error 
(Eroare I/O)

Verificaţi cablajul Ethernet.  Nodul la distanţă poate fi deconectat de la
reţea sau poate fi oprit.

902 Port or socket open error 
(Eroare port sau mufă
deschisă)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

903 Serial port already open 
(Portul serial deja deschis)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

904 TCP/IP connection error 
(Eroare conexiune TCP/IP)

Verificaţi cablajul Ethernet.  Nodul la distanţă poate fi deconectat de la
reţea sau poate fi oprit.

905 TCP/IP Connection closed by
remote peer fault (any remote
node fault) 
(Conexiunea TCP/IP închisă
de către defecţiunea perechii
la distanţă (orice defecţiune a
nodului la distanţă))

Comunicarea reţelei Ethernet cu nodul la distanţă s-a pierdut.  Această
defecţiune poate fi un răspuns normal la scoaterea alimentării electrice din
nodul la distanţă.  Dacă nodul la distanţă este un poziţioner intrare/ieşire
sau maşină cu piston, iar comunicarea s-a pierdut în timpul funcţionării în
modul automat, maşina se va deplasa în poziţia de parcare.
Verificaţi ecranul de stare a nodului de reţea.  În cazul în care s-a pierdut
comunicarea, pictograma nodului ar trebui să aibă culoarea roşie.  Dacă
niciun nod nu este roşu, verificaţi ecranul Configurare nod reţea pentru a
găsi dispozitivul asociat cu adresa IP a nodului defect.
Dacă sunt afişate mai multe defecţiuni ale nodurilor:
Verificaţi sursa de alimentare cu energie la toate nodurile defecte.
Verificaţi alimentarea cu electricitate şi funcţionarea corectă a
comutatorului Ethernet din panoul de comandă electrică principal.  LED-ul
pentru alimentarea comutatorului trebuie să fie aprins, iar LED-urile pentru
conectarea la reţea ar trebui să clipească.  Înlocuiţi comutatorul dacă este
necesar.
Verificaţi cablul de reţea şi conexiunile dintre comutatorul Ethernet şi
consola PC iControl 2.
Dacă este afişată defecţiunea unui singur nod:
Verificaţi energia electrică la nodul la distanţă.
Verificaţi cablurile de reţea şi conexiunile dintre nodul la distanţă şi
comutatorul Ethernet din panoul de comandă electrică principal.

906 Socket library error 
(Eroare bibliotecă mufă)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

907 TCP port already bound 
(Portul TCP deja legat)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

908 Listen failed 
(Ascultare eşuată)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

909 File descriptors exceeded 
(Descriptorii fişierului au fost
depăşiţi)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

910 No permission to access
serial or TCP port 
(Lipsă permisiune de
accesare a portului serial sau
TCP)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.
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CorecţieMesaj/CondiţieCod de
eroare

911 TCP port not available 
(Portul TCP nu este
disponibil)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

917 Checksum error 
(Eroare sumă de control)

Zgomot în reţea.  Verificaţi conexiunile desfăcute sau cablurile Ethernet
conduse paralel cu cele de înaltă tensiune sau VFD.

918 Invalid frame error 
(Eroare cadru nevalabilă)

Zgomot în reţea.  Verificaţi conexiunile desfăcute sau cablurile Ethernet
conduse paralel cu cele de înaltă tensiune sau VFD.

919 Invalid reply error 
(Eroare răspuns nevalabil)

Zgomot în reţea.  Verificaţi conexiunile desfăcute sau cablurile Ethernet
conduse paralel cu cele de înaltă tensiune sau VFD.

920 Reply time-out (Timp de
aşteptare pentru răspuns)

Zgomot în reţea.  Verificaţi conexiunile desfăcute sau cablurile Ethernet
conduse paralel cu cele de înaltă tensiune sau VFD.

921 Modbus exception response
(Răspuns excepţie modbus)

Eroare de programare sau eroare hardware la distanţă.  Verificaţi funcţiile
PLC.

925 Illegal Function exception
response (Răspuns excepţie
funcţie ilegală)

Eroare de programare sau eroare hardware la distanţă.  Verificaţi funcţiile
PLC.

926 Illegal Data Address
exception response 
(Răspuns excepţie adresă
date ilegale)

Eroare de programare sau eroare hardware la distanţă.  Verificaţi funcţiile
PLC.

927 Illegal Data Value exception
response (Răspuns excepţie
valoare date ilegale)

Eroare de programare sau eroare hardware la distanţă.  Verificaţi funcţiile
PLC.

928 Slave Device Failure
exception response 
(Răspuns excepţie defecţiune
dispozitiv secundar)

Eroare de programare sau eroare hardware la distanţă.  Verificaţi funcţiile
PLC.

- Watchdog Fault (any remote
node controller fault)
(Defecţiune controlor de
secvenţă (orice defecţiune a
unităţii de comandă a nodului
la distanţă))

Programul de comandă din PLC nu funcţionează sau unitatea de comandă
nu are programe instalate.

NOTĂ:  Această defecţiune poate fi un răspuns normal la scoaterea
alimentării electrice din nodul la distanţă.
Verificaţi comutatorul de selectare a modului PLC.  Comutatorul ar trebui
să fie în poziţia de funcţionare (sus).
Înlocuiţi PLC-ul.  Înlocuirea trebuie preprogramată sau trebuie descărcat
un program şi instalat în câmp.
Contactaţi Nordson Industrial Coating Systems Customer Support pentru
detalii.

- Operation was successful 
(Operaţia a fost realizată cu
succes)

Funcţionare normală.  Nu este necesară nicio acţiune.

- Illegal argument error 
(Eroare argument ilegal)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

- Illegal state error 
(Eroare stare ilegală)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

- Evaluation expired 
(Evaluare expirată)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

- I/O error class 
(Clasă eroare I/O)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.

Fieldbus protocol error class 
(Clasă eroare protocol reţea
industrială digitală)

Eroare de programare.  Contactaţi Nordson technical support.
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Depanare Poziţioner intrare/ieşire  

Utilizaţi mesajele de alarmă de pe ecranul Alarmă împreună cu acest tabel
pentru a diagnostica şi corecta problemele poziţionerului intrare/ieşire sau
ale maşinii cu piston.  Consultaţi Depanarea reţelei Ethernet de la pagina
4‐15 dacă mesajele de defecţiune indică o problemă de comunicare
(Defecţiune controlor de secvenţă sau defecţiune comunicaţii TCP/IP).

Fiecare mesaj de defecţiune afişat pe ecranul iControl 2 este însoţit de
identificarea dispozitivului şi a numărului.  Identificarea indică maşina la care
este prezentă defecţiunea (de exemplu, poziţionerul INTRARE/IEŞIRE nr.1,
maşina cu piston nr.2).  Când starea de defecţiune este corectată sau
ştearsă, mesajul de defecţiune va indica o stare readusă la normal.

Pentru toate defecţiunile poziţionerului intrare/ieşire, contactele releului
alarmă se deschid pentru a semnaliza starea de alarmă.  Puteţi utiliza releul
de alarmă pentru a activa o alarmă exterioară.  Consultaţi Conexiunile
cablului de alimentare al consolei din secţiunea Instalare pentru mai multe
informaţii.

Depanare cod de eroare poziţioner intrare/ieşire  

Tabelul 4‐7  Depanare cod de eroare poziţioner intrare/ieşire   

Cod de
eroare

Mesaj Corecţie

1001 E-Stop Open 
(Oprire de urgenţă
DESCHISĂ)

Stabiliţi de ce butonul pentru oprire de urgenţă de pe panoul de comandă
electrică a sistemului sau de pe un panou la distanţă a fost apăsat şi
corectaţi dacă este necesar.  Resetaţi butonul de oprire în situaţii de
urgenţă când puteţi face acest lucru.

1002 Encoder Failure Fault 
(Defecţiune dispozitiv de
codificare)

Poziţionerul intrare/ieşire sau maşina cu piston nu se deplasează.
Defecţiune mecanică, a motorului sau a unităţii de comandă a motorului.
Schimbaţi modul de funcţionare a poziţionerului intrare/ieşire sau al
maşinii cu piston în Manual şi verificaţi deplasarea corectă înainte şi
înapoi (sus şi jos).
Dacă este posibilă o singură direcţie de mişcare, verificaţi circuitele de
comandă ale motorului.
Dacă nu există mişcare, verificaţi următoarele:
Verificaţi căruciorul poziţionerului pentru a vă asigura că se deplasează
corect.  Asiguraţi-vă că

� dispozitivul antirăsturnare este reglat corect

� un lagăr al roţii căruciorului nu s-a defectat

� nicio obturare nu împiedică mişcarea.

Verificaţii fuliile, curelele sau alte legături mecanice care conectează
reductorul la căruciorul pentru deplasarea pistolului.
Dacă reductorul nu se roteşte, dar motorul se roteşte, înlocuiţi reductorul.
Dacă motorul de acţionare nu se roteşte, verificaţi protecţia circuitului
motorului, cablajul motorului, unitatea de comandă a motorului şi circuitele
de comandă ale motorului.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

Continuare...
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CorecţieMesajCod de
eroare

1003 Motor Protector 
(Protecţie motor)

A apărut o defecţiune la curentul de limitare a protecţiei la poziţionerul
intrare/ieşire sau la motorul maşinii cu piston.
Verificaţi funcţionarea corectă a componentelor mecanice ale
poziţionerului.  Lubrifiaţi, reparaţi sau înlocuiţi componentele după cum
este necesar.
Verificaţi circuitul electric al motorului între protecţie şi motor.  Reparaţi
sau înlocuiţi firele, bornele sau componentele pentru comanda motorului
după cum este necesar.
Resetaţi protecţia circuitului după realizarea corecţiilor.

1004 Motion Controller Fault 
(Defecţiune unitate de
comandă mişcare)

Semnalul de feedback "gata de funcţionare" al unităţii de comandă a
vitezei motorului este defect (dacă este aplicabil).
Verificaţi afişajul de stare de pe unitatea de comandă a vitezei motorului
pentru indicaţiile defecţiunii.  Starea poate fi afişată doar în timp ce există
alimentare cu energie.  Pornirea şi oprirea unităţii de comandă va avea în
general efectul de a reseta starea de defecţiune.  Determinaţi cauza
probabilă pe baza informaţiilor stării defecţiunii unităţii de comandă.
Corectaţi problema care produce defecţiunea sau înlocuiţi unitatea de
comandă dacă este necesar.

1005 Forward Contactor 
(Contactor înainte)

Contactul auxiliar de pe contactorul înainte al motorului sau un circuit de
comandă similar nu s-a închis când poziţionerul intrare/ieşire a fost
comandat pentru a se deplasa înainte.
Verificaţi funcţionarea corectă a circuitului de comandă şi a dispozitivelor
care comandă motorul.  Reparaţi sau înlocuiţi componentele după cum
este necesar.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

1006 Reverse Contactor Fault 
(Defecţiune contactor invers)

Contactul auxiliar de pe contactorul înapoi al motorului sau un circuit de
comandă similar nu s-a închis când poziţionerul intrare/ieşire a fost
comandat pentru a se deplasa înapoi.
Verificaţi funcţionarea corectă a circuitului de comandă şi a dispozitivelor
care comandă motorul.  Reparaţi sau înlocuiţi componentele după cum
este necesar.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

Dispozitivul de codificare de feedback a poziţiei poziţionerului intrare/ieşire
sau a maşinii cu piston nu produce impulsuri.

NOTĂ:  În cazul în care dispozitivul de codificare nu funcţionează, un
poziţioner intrare/ieşire se va deplasa în poziţia limită inversă.  O maşină
cu piston se va opri.
Verificaţi toate conexiunile mecanice şi electrice ale dispozitivului de
codificare.
Asiguraţi-vă că dispozitivul de codificare este alimentat cu energie.
Verificaţi impulsurile produse de dispozitivul de codificare.  Înlocuiţi
dispozitivul de codificare dacă este necesar.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

Continuare...
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CorecţieMesajCod de
eroare

1007
1008

Forward or Reverse 
End-of-Travel Limit fault 
(Defecţiune limitare capăt 
de cursă înainte şi înapoi)

Schimbarea culorii poziţionerului intrare/ieşire durează prea mult (sistem
de schimbare automată a culorii).
În timpul unui ciclu automat de schimbare a culorii, poziţionerul primeşte
comanda de a realiza atât mişcările înainte, cât şi pe cele înapoi.
Această defecţiune apare dacă poziţionerul nu a atins limita într-un interval
de timp stabilit (20 de secunde pentru înainte şi 75 de secunde pentru
înapoi).
Pentru o defecţiune 1007 înainte:
Verificaţi existenţa unui blocaj al deplasării înainte.
Verificaţi funcţionarea comutatorului limitator înainte.
Pentru o defecţiune 1008 înapoi:
Verificaţi existenţa unui blocaj al deplasării înapoi.
Verificaţi funcţionarea comutatorului limitator înapoi.
Dacă nu există niciun blocaj, iar comutatorul limitator înapoi este bun,
creşteţi uşor viteza de deplasare.

1112 Positioner not in ready state
for color change
Positioner code: 
(Poziţionerul nu este în starea
pregătit pentru schimbarea
culorii 
Codul poziţionerului:) 1112

Poziţionerul intrare/ieşire nu este în modul manual sau automat.
Ciclul de schimbare a culorii nu poate porni decât dacă poziţionerul
intrare/ieşire este în modul manual sau automat.  Setaţi modul
poziţionerului intrare/ieşire în modul manual sau automat.

3100 Positioner Watchdog fault 
(Defecţiune controlor de
secvenţă poziţioner)

Controlerul poziţionerului nu a răspuns la un semnal controlor de secvenţă
în timp de 1 secundă.
Verificaţi conexiunile cablului Ethernet şi controlerul poziţionerului.

4109 Clean cycle aborted Arch
clean operation waiting on
Park release (Euro color
change only) 
(Ciclul de curăţare a renunţat
la operaţia de curăţare a
arcului - se aşteaptă
eliberarea poziţiei de parcare
(doar schimbarea culorii
Euro))

În timpul unui ciclu de curăţare a cabinei SpeedKing, un poziţioner
intrare/ieşire s-a deplasat mai departe decât comutatorul său de limitare
inversă sau comutatorul de limitare este defect.
Toate comutatoarele de limitare inversă ale poziţionerului intrare/ieşire
trebuie activate pentru ca sistemul iControl 2 să trimită semnalul "OK
pentru arcul de curăţare".
Verificaţi poziţia poziţionerelor intrare/ieşire, verificaţi comutatoarele de
limitare şi înlocuiţi comutatorul defect.

4110 Clean cycle aborted by user
action - Park release detected
(Euro color change only) 
(S-a renunţat la ciclul de
curăţare datorită acţiunii
utilizatorului - A fost detectată
eliberarea parcării
(doar schimbarea culorii
Euro))

Atingerea butonului de parcare a condus la renunţarea schimbării culorii.
Apăsarea butonului de parcare pentru a renunţa la ciclul de schimbare a
culorii reprezintă o funcţie normală.  Dacă butonul a fost apăsat din
greşeală înainte de încheierea ciclului, ciclul trebuie repornit de la început.

4111 Clean cycle aborted detected
machine lockout/watchdog
fault (Euro color change only) 
(S-a renunţat la ciclul de
curăţare, detectare
defecţiune blocare
maşină/controlor de secvenţă
(doar schimbarea culorii
Euro))

Comunicarea cu unitatea de comandă a poziţionerului intrare/ieşire sau a
maşinii cu piston a fost pierdută în timpul ciclului de schimbare a culorii.
Verificaţi jurnalul de alarmă iControl 2 pentru defecţiunile controlorului de
frecvenţă sau TCP/IP.  Consultaţi Depanarea reţelei Ethernet la
pagina 4‐15.
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Altă depanare Poziţioner intrare/ieşire  

Tabelul 4‐8  Altă depanare Poziţioner intrare/ieşire  

Problemă Cauză Corecţie

Nicio mişcare din partea
poziţionerului intrare/ieşire
ca răspuns la comanda de
deplasare

A intervenit o defecţiune care
împiedică funcţionarea.

Verificaţi jurnalul de alarmă iControl 2.
Identificaţi defecţiunea şi analizaţi informaţiile pentru
depanarea defecţiunilor din acest tabel.

Blocarea configurării aplicată
poziţionerului intrare/ieşire.

Verificaţi ecranul de comandă al poziţionerului
intrare/ieşire pentru indicatorul de blocare.  Blocarea
se aplică de la ecranele de configurare.

Blocarea iControl 2 aplicată
pistoalelor, poziţionerelor
intrare/ieşire şi maşinilor cu
piston.

Aceasta este o stare normală în cazul în care nu a avut
loc o defecţiune.  Consultaţi Depanare fotocelulă,
dispozitiv de codificare şi interblocare din această
secţiune.

Dezactivarea la distanţă
aplicată poziţionerului
intrare/ieşire.  Nicio afişare a
stării pe ecranele iControl 2.

În cazul sistemului Nordson SUA ColorMax:
Acţiunea de dezactivare este aplicată cu ajutorul unui
comutator cheie al panoului de comandă al sistemului
la distanţă.  În poziţia de dezactivare, comutatorul
cheie deschide circuitul de intrare pentru dezactivare
de la unitatea de comandă a poziţionerului
intrare/ieşire.
Nu este necesară nicio acţiune corectivă decât dacă
poziţia Normal a comutatorului cheie nu permite
mişcarea.  Consultaţi desenele sistemului
dumneavoastră pentru detaliile circuitului.
În cazul în care sistemelor diferite de Nordson SUA
ColorMax:
Aplicaţi firul de şuntare pentru a forţa pornirea intrării
dezactivării la distanţă.  Consultaţi desenele sistemului
pentru aplicarea firului de şuntare.

Lipsă răspuns poziţioner
intrare/ieşire când este
selectat modul automat

A intervenit o defecţiune care
împiedică funcţionarea
automată.

Verificaţi ecranul de alarmă iControl 2.
Identificaţi defecţiunea şi corectaţi.  Analizaţi
defecţiunile în legătură cu aceasta şi corecţiile
prezentate în acest tabel.

Setările de configurare ale
poziţionerului intrare/ieşire
iControl 2 nu au fost
încheiate.

Consultaţi Configuraţia reţelei şi Configuraţia
poziţionerului intrare/ieşire din manualul interfeţei
operatorului iControl 2.  Asiguraţi-vă că au fost
realizate toate setările necesare şi acestea sunt
corecte.
Consultaţi desenele panoului de comandă al
poziţionerului intrare/ieşire / al maşinii cu piston şi
asiguraţi-vă că au fost realizate corect toate
conexiunile.

Continuare...
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CorecţieCauzăProblemă
Este selectat modul
automat, s-a încheiat
aducerea în poziţia de
bază, dar nu există
răspuns pentru
poziţionarea automată din
partea poziţionerului
intrare/ieşire

Acţiunea de reţinere
automată a fost aplicată
poziţionerului intrare/ieşire.

Poziţionerul intrare/ieşire este forţat să ajungă în
poziţia Retractată (consultaţi setarea de configurare a
poziţionerului intrare/ieşire).
Aceasta este o situaţie normală şi temporară când
sistemul iControl 2 nu cunoaşte starea pieselor de pe
transportor între scanerul poziţionerului intrare/ieşire şi
poziţionerul intrare/ieşire.  Această stare apare când
consola iControl 2 este alimentată sau repornită şi s-a
pierdut informaţia referitoare la urmărirea piesei
(registrul de schimbare).
Autopoziţionarea va începe când piesele identificare
de scanerele poziţionerului intrare/ieşire ajung la
poziţionerul intrare/ieşire.
Poziţionarea manuală este permisă în timpul acestei
perioade.

Interblocarea cabinei a
deschis (ventilatorul de
evacuare al cabinei este
oprit).

Ventilatorul de evacuare a cabinei a fost oprit.
Poziţionerul intrare/ieşire se deplasează în poziţia de
parcare (consultaţi setările de configurare ale
poziţionerului intrare/ieşire) dacă este selectat modul
automat.
Poziţionerele intrare/ieşire pot fi operate manual în
timp ce este oprit ventilatorul cabinei.

Scanerul poziţionerului
intrare/ieşire nu răspunde la
piesele care trec pe
transportor.

Dispozitivul de codificare a transportorului nu trimite
impulsuri către sistemul iControl 2.  Consultaţi
Depanare fotocelulă, dispozitiv de codificare şi
interblocare de la pagina 4‐31.
Scanerele poziţionerului intrare/ieşire nu detectează
piesele:
Verificaţi valorile de intrare ale scanerului pe ecranul
Stare intrare.  Consultaţi secţiunea Operaţie de
monitorizare a manualului interfeţei operatorului
iControl 2.
Verificaţi existenţa defecţiunii comunicării nodului la
distanţă al scanerului de pe ecranul de stare a nodului
de reţea şi ecranele de configurare a nodului.
Consultaţi Depanarea reţelei Ethernet din această
secţiune.
Verificaţi alimentarea cu energie electrică la unităţile
de comandă ale scanerului.
Verificaţi semnalul de tensiune, 0-10 VCC = lungimea
scanerului (0 = maximum), de la unitatea de comandă
a scanerului la modulul intrării analogice.  Consultaţi
desenele cutiei de conexiuni a scanerului analogic din
acest manual.
Dacă se citeşte un semnal de tensiune la modulul
intrării analogice şi nu există nicio problemă cu
conexiunile reţelei Ethernet la nodul unităţii de
comandă, înlocuiţi modulul intrării analogice.

Presetarea poziţionerului
intrare/ieşire setată la fix.

Scenariu de funcţionare normală.  Schimbarea poziţiei
va avea loc doar când apare o nouă piesă la
poziţionerul intrare/ieşire.

Continuare...
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CorecţieCauzăProblemă

Este selectat modul
automat, poziţionerul
intrare/ieşire rămâne în
poziţia limită inversă

Consultaţi problema "Este selectat modul automat, s-a încheiat aducerea în poziţia de
bază, dar nu există răspuns pentru poziţionarea automată din partea poziţionerului
intrare/ieşire".

Valorile poziţiei
parcare/curăţare şi retractat
sunt setate prea ridicate.

Setaţi valorile poziţiei parcare/curăţare şi retractat la o
valoare mai mică decât valoarea poziţiei comutatorului
de limitare inversă.  Dacă valorile sunt mai mari,
poziţionerul intrare/ieşire se va opri la comutatorul de
limitare inversă şi va genera o stare de defecţiune în
timpul funcţionării normale.

NOTĂ:  Dacă poziţionerul intrare/ieşire este o versiune
analogică, valoarea limitei inverse trebuie să fie egală
cu poziţia comutatorului de limitare inversă.

Poziţionerul intrare/ieşire
trece din nou la un punct
de oprire după deplasarea
într-o nouă poziţie

Valoarea histerezisului
poziţionerului intrare/ieşire
este prea mică.

Deschideţi ecranul de configurare a poziţionerului
intrare/ieşire şi creşteţi valoarea de histerezis.
Valoarea de histerezis poate fi mai mare sau mai mică
decât distanţa de declanşare din poziţia ţintă. Dacă
poziţionerul intrare/ieşire se încadrează în această
distanţă a poziţiei dorite când se opreşte, sistemul
iControl 2 nu îl va deplasa din nou în poziţia ţintă.
Dacă valoarea nu este suficient de mare, poziţionerul
intrare/ieşire va depăşi sau nu va ajunge la destinaţia
sa şi apoi va trece din nou la aceasta (se numeşte
căutare).
O setare obişnuită este 0,5 - 0,7 inci, în funcţie de
setarea vitezei poziţionerului intrare/ieşire.

Distanţa de deplasare
reală a poziţionerului
intrare/ieşire nu se
potriveşte cu valoarea
prezentată pe ecranele
iControl 2

Calibrarea poziţiei
poziţionerului intrare/ieşire nu
s-a încheiat sau comutatorul
de limitare înainte sau înapoi
al poziţionerului intrare/ieşire
s-a deplasat de la ultima
calibrare a poziţiei.

Calibrarea poziţionerului intrare/ieşire implică
deplasarea poziţionerului intrare/ieşire la un punct de
oprire la comutatorul de limitare înainte şi apoi, în 60
de secunde, deplasarea acestuia la comutatorul de
limitare de cursă înapoi.  Astfel este setată valoarea
zero la comutatorul de limitare de cursă înapoi şi o
referinţă de limitare înapoi a comutatorului de limitare
de cursă înapoi.
Calibrarea este realizată în timpul configurării
poziţionerului intrare/ieşire, dar poate fi realizată în
orice moment în modul manual.
Dacă poziţia fizică a oricărui comutator de limitare de
cursă a fost modificată, poziţionarea va fi incorectă.
Trebuie să recalibraţi poziţionerul intrare/ieşire dacă
deplasaţi comutatoarele de limitare de cursă.

NOTĂ:  Prima oară când este selectat modul automat
după alimentarea poziţionerului intrare/ieşire,
poziţionerul intrare/ieşire se deplasează către
comutatorul de limitare a cursei înapoi (poziţia de
bază) şi obţine valoarea de referinţă înapoi.  Această
valoare este utilizată pentru a reseta poziţia
poziţionerului intrare/ieşire pentru funcţionarea
automată.

Continuare...
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CorecţieCauzăProblemă

Distanţa de deplasare
reală a poziţionerului
intrare/ieşire nu se
potriveşte cu valoarea
prezentată pe ecranele
iControl 2 (continuare)

A fost introdusă rezoluţia
incorectă a dispozitivului de
codificare pe ecranul de
configurare a poziţionerului
intrare/ieşire.

NOTĂ:  Rezoluţia dispozitivului de codificare poate fi
introdusă sau modificată doar de un reprezentant
Nordson.
Verificaţi rezoluţia dispozitivului de codificare (numărul
de impulsuri rezultate pentru un inci de deplasare) şi
introduceţi acea valoare pe ecranul de configurare al
poziţionerului intrare/ieşire.
Dacă numărul nu este cunoscut şi nu poate fi calculat
mecanic, se poate încerca o metodă de încercare şi
eroare.  Realizaţi această procedură de la ecranul de
configurare al poziţionerului intrare/ieşire:

1. Deplasaţi manual poziţionerul intrare/ieşire către
sfârşitul de cursă înainte (poziţia zero).

2. Deplasaţi înapoi poziţionerul intrare/ieşire puţin
peste limită, înregistraţi valoarea poziţiei afişate şi
aplicaţi marcajele de referinţă asupra
poziţionerului intrare/ieşire şi bazei.

3. Deplasaţi poziţionerul intrare/ieşire înapoi,
aproape până la limita înapoi (cu cât este mai
mare distanţa, cu atât va fi mai precisă rezoluţia
calculată).

4. Utilizaţi marcajele de referinţă pentru a măsura
distanţa parcursă şi comparaţi distanţa măsurată
cu valoarea poziţiei afişate.

5. Raportul acestor două valori este utilizat pentru a
calcula rezoluţia noului dispozitiv de codificare.
Dacă valoarea afişată a poziţiei este mai mare
decât distanţa măsurată, creşteţi rezoluţia
dispozitivului de codificare.  Dacă valoarea afişată
a poziţiei este mai mică decât valoarea măsurată,
reduceţi rezoluţia.

Defecţiune mecanică legată
de deplasarea dispozitivului
de codificare al poziţionerului
intrare/ieşire la maşină.

Verificaţi componentele mecanice şi conexiunile care
fac legătura între rotaţia dispozitivului de codificare şi
deplasarea poziţionerului intrare/ieşire.
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Depanarea maşinii cu piston  

Utilizaţi mesajele de alarmă de pe ecranul Alarmă împreună cu acest tabel
pentru a diagnostica şi corecta problemele maşinii cu piston.  Consultaţi
Depanarea reţelei Ethernet de la pagina 4‐15 dacă mesajele de defecţiune
indică o problemă de comunicare (Defecţiune controlor de secvenţă sau
defecţiune comunicaţii TCP/IP).

Fiecare mesaj de defecţiune afişat pe ecranul iControl 2 este însoţit de
identificarea dispozitivului şi a numărului.  Identificarea indică maşina la care
este prezentă defecţiunea (de exemplu, poziţionerul INTRARE/IEŞIRE nr.1,
maşina cu piston nr.2).  Când starea de defecţiune este corectată sau
ştearsă, mesajul de defecţiune va indica o stare readusă la normal.

Pentru toate defecţiunile poziţionerului intrare/ieşire, contactele releului
alarmă se deschid pentru a semnaliza starea de alarmă.  Puteţi utiliza releul
de alarmă pentru a activa o alarmă exterioară.  Consultaţi Conexiunile
cablului de alimentare al consolei din secţiunea Instalare pentru mai multe
informaţii.

Depanarea codului de eroare al maşinii cu piston  

Tabelul 4‐9  Depanarea codului de eroare al maşinii cu piston   
Cod de
eroare

Mesaj Corecţie

2001 E-Stop Open 
(Oprire de urgenţă
DESCHISĂ)

Stabiliţi de ce butonul pentru oprire de urgenţă de pe panoul de comandă
electrică a sistemului sau de pe un panou la distanţă a fost apăsat şi
corectaţi dacă este necesar.  Resetaţi butonul de oprire în situaţii de
urgenţă când puteţi face acest lucru.

2002 Encoder Failure Fault 
(Defecţiune dispozitiv de
codificare)

Poziţionerul intrare/ieşire sau maşina cu piston nu se deplasează.
Defecţiune mecanică, a motorului sau a unităţii de comandă a motorului.
Schimbaţi modul de funcţionare a poziţionerului intrare/ieşire sau al
maşinii cu piston în Manual şi verificaţi deplasarea corectă înainte şi
înapoi (sus şi jos).
Dacă este posibilă o singură direcţie de mişcare, verificaţi circuitele de
comandă ale motorului.
Dacă nu există mişcare, verificaţi următoarele:
Verificaţi căruciorul poziţionerului pentru a vă asigura că se deplasează
corect.  Asiguraţi-vă că

� dispozitivul antirăsturnare este reglat corect

� un lagăr al roţii căruciorului nu s-a defectat

� nicio obturare nu împiedică mişcarea.

Verificaţii fuliile, curelele sau alte legături mecanice care conectează
reductorul la căruciorul pentru deplasarea pistolului.
Dacă reductorul nu se roteşte, dar motorul se roteşte, înlocuiţi reductorul.
Dacă motorul de acţionare nu se roteşte, verificaţi protecţia circuitului
motorului, cablajul motorului, unitatea de comandă a motorului şi
circuitele de comandă ale motorului.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

Continuare...
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2003 Motor Protector 
(Protecţie motor)

A apărut o defecţiune la curentul de limitare a protecţiei la poziţionerul
intrare/ieşire sau la motorul maşinii cu piston.
Verificaţi funcţionarea corectă a componentelor mecanice ale
poziţionerului.  Lubrifiaţi, reparaţi sau înlocuiţi componentele după cum
este necesar.
Verificaţi circuitul electric al motorului între protecţie şi motor.  Reparaţi
sau înlocuiţi firele, bornele sau componentele pentru comanda motorului
după cum este necesar.
Resetaţi protecţia circuitului după realizarea corecţiilor.

2004 Motion Controller Fault 
(Defecţiune unitate de
comandă mişcare)

Semnalul de feedback "gata de funcţionare" al unităţii de comandă a
vitezei motorului este defect (dacă este aplicabil).
Verificaţi afişajul de stare de pe unitatea de comandă a vitezei motorului
pentru indicaţiile defecţiunii.  Starea poate fi afişată doar în timp ce există
alimentare cu energie.  Pornirea şi oprirea unităţii de comandă va avea în
general efectul de a reseta starea de defecţiune.  Determinaţi cauza
probabilă pe baza informaţiilor stării defecţiunii unităţii de comandă.
Corectaţi problema care produce defecţiunea sau înlocuiţi unitatea de
comandă dacă este necesar.

2005 Forward Contactor 
(Contactor înainte)

Contactul auxiliar de pe contactorul înainte al motorului sau un circuit de
comandă similar nu s-a închis când poziţionerul intrare/ieşire a fost
comandat pentru a se deplasa înainte.
Verificaţi funcţionarea corectă a circuitului de comandă şi a dispozitivelor
care comandă motorul.  Reparaţi sau înlocuiţi componentele după cum
este necesar.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

2006 Reverse Contactor Fault 
(Defecţiune contactor invers)

Contactul auxiliar de pe contactorul înapoi al motorului sau un circuit de
comandă similar nu s-a închis când poziţionerul intrare/ieşire a fost
comandat pentru a se deplasa înapoi.
Verificaţi funcţionarea corectă a circuitului de comandă şi a dispozitivelor
care comandă motorul.  Reparaţi sau înlocuiţi componentele după cum
este necesar.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

Dispozitivul de codificare de feedback a poziţiei poziţionerului
intrare/ieşire sau a maşinii cu piston nu produce impulsuri.

NOTĂ:  În cazul în care dispozitivul de codificare nu funcţionează, un
poziţioner intrare/ieşire se va deplasa în poziţia limită inversă.  O maşină
cu piston se va opri.
Verificaţi toate conexiunile mecanice şi electrice ale dispozitivului de
codificare.
Asiguraţi-vă că dispozitivul de codificare este alimentat cu energie.
Verificaţi impulsurile produse de dispozitivul de codificare.  Înlocuiţi
dispozitivul de codificare dacă este necesar.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

Continuare...
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2007
2008

Forward or Reverse 
End-of-Travel Limit fault 
(Defecţiune limitare capăt 
de cursă înainte şi înapoi)

Modul automat este selectat, iar maşina cu piston a activat senzorul de
limitare capăt de cursă înainte (superior) sau înapoi (inferior).
Selectaţi modul manual şi deplasaţi maşina cu piston în afara limitelor,
apoi selectaţi din nou modul automat.
Verificaţi limitele uşoare superioare şi inferioare configurate.  Asiguraţi-vă
că acestea nu permit deplasarea către senzorii de limitare.
Reglaţi Deviaţia de întoarcere a maşinii cu piston configurate (doar
Nordson CSR) pentru a vă asigura că senzorii de limitare nu sunt
activaţi.
Verificaţi cablajul dispozitivului de codificare al maşinii cu piston.  Dacă
semnalele sunt comutate, urmărirea poziţiei va fi inversată.  De obicei,
acest lucru se întâlneşte doar la pornirea iniţială sau la înlocuirea
dispozitivului de codificare.
Dispozitivul de codificare a maşinii cu piston este defect.  Consultaţi
defecţiunea dispozitivului de codificare.

Căruciorul pistolului a depăşit limita de mers înapoi ca urmare a
defectării mecanice.
Verificaţi funcţionarea corectă a curelelor, fuliilor, lagărelor etc.
Consultaţi manualul maşinii cu piston.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

Căruciorul pistolului a alunecat lent sau s-a deplasat în partea superioară
sau cea inferioară a cursei.
Contragreutate incorectă pentru a neutraliza greutatea pistoalelor şi a
căruciorului pistolului.  Consultaţi manualul maşinii cu piston.
Această defecţiune poate fi resetată de la ecranul de alarmă iControl 2.

2101 Part size less than minimum 
(Dimensiunea piesei mai
mică decât minimum)

Setările implicite sau presetate definesc o lungime a cursei mai mică
decât minimum 4 in.
Modificaţi setările implicite sau presetate sau dacă piesele sunt mici,
puteţi opri maşinile cu piston pentru loturi.

2102 Lead gun not defined - using
gun 1 (Pistolul principal nu
este definit - se foloseşte
pistolul 1)

Numărul pistolului principal nu este introdus în configurarea maşinii cu
piston.
Introduceţi numărul pistolului principal în configuraţia maşinii cu piston.

2103 Trail gun not defined - using
gun 1 (Pistolul secundar nu
este definit - se foloseşte
pistolul 1)

Numărul pistolului secundar nu este introdus în configurarea maşinii cu
piston.
Introduceţi numărul pistolului secundar în configuraţia maşinii cu piston.

2104 Trail gun less than lead - trail
= lead 
(Pistolul secundar mai mic
decât principal - secundar =
principal)

Numerele pistolului principal şi al celui secundar nu sunt introduse corect
în configurarea maşinii cu piston.
Intrările numărului pistolului corect în configurarea maşinii cu piston.
Numărul pistolului principal trebuie să fie inferior numărului pistolului
secundar.

2105 Pattern width not set - using
12 inches (Lăţimea jetului nu
este setată - se foloseşte cel
de 12 inci)

Nu a fost introdusă nicio lăţime a jetului în configurarea maşinii cu piston.
Introduceţi o valoare pentru lăţimea jetului în configurarea maşinii cu
piston.

2106 Vertical scanner not
configured - reciprocator
mode 1 invalid 
(Scanerul vertical nu este
configurat - modul 1 al maşinii
cu piston este incorect)

Maşina cu piston setată pentru modul cursă variabilă, nu sunt disponibile
date ale dimensiunilor pieselor.
Pentru modul variabil este necesară o dimensiune a piesei, aşa cum este
vizualizată de un scaner vertical sau PLC al clientului.  Dacă nu sunt
disponibile date ale dimensiunilor piesei, setaţi maşina cu piston la
modul fix.

Continuare...
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2107 Speed calculated less than
minimum 
(Viteza calculată este mai
mică decât cea minimă)

Setările implicite sau presetate pentru modul variabil au ca rezultat o
viteză mai mică decât cea minimă.
Viteza minimă este de 15 ft/min. Schimbaţi setările implicite sau cele
presetate.  Piesa poate fi prea mică pentru a utiliza modul variabil,
schimbaţi în modul fix.

2108 Speed calculated greater
than maximum 
(Viteza calculată este mai
mare decât cea maximă)

Setările implicite sau cele presetate pentru modul variabil sau cel fix cu
sincronizarea transportorului având ca rezultat o viteză mai mare decât
cea maximă.
Schimbaţi setările implicite sau presetate sau reduceţi viteza
transportorului.

1112 Positioner not in ready state
for color change 
(Poziţionerul nu este în starea
pregătit pentru schimbarea
culorii)

Poziţionerul intrare/ieşire nu este în modul manual sau automat.
Ciclul de schimbare a culorii nu poate porni decât dacă poziţionerul
intrare/ieşire este în modul manual sau automat.  Setaţi modul
poziţionerului intrare/ieşire în modul manual sau automat.

2113 Reciprocator not in ready
state for color change 
(Maşina cu piston nu este în
starea pregătit pentru
schimbarea culorii)

Maşina cu pistoane nu este în modul automat.
Ciclul de schimbare a culorii nu poate începe decât dacă maşina cu
piston este în modul automat.  Setaţi modul maşinii cu piston la automat.

3200 Reciprocator Watchdog fault 
(Defecţiune controlor de
secvenţă maşină cu piston)

Controlerul maşinii cu piston nu a răspuns la un semnal controlor de
secvenţă în timp de 1 secundă.
Verificaţi conexiunile cablului Ethernet şi controlerul maşinii cu piston.

Altă depanare a maşinii cu piston  

Tabelul 4‐10  Altă depanare a maşinii cu piston  

Problemă Cauză Corecţie

Nicio mişcare a maşinii cu
piston ca răspuns la
comanda de deplasare

A intervenit o defecţiune care
împiedică funcţionarea.

Verificaţi jurnalul de alarmă iControl 2.
Identificaţi defecţiunea şi analizaţi informaţiile
pentru depanarea defecţiunilor din acest tabel.

Blocarea configuraţiei aplicată
maşinii cu piston.

Verificaţi ecranul de comandă al maşinii cu piston
pentru indicatorul de blocare.  Blocarea se aplică
de la ecranele de configurare.

Blocarea iControl 2 aplicată
pistoalelor, poziţionerelor
intrare/ieşire şi maşinilor cu
piston.

Aceasta este o stare normală în cazul în care nu a
avut loc o defecţiune.  Consultaţi Depanare
fotocelulă, dispozitiv de codificare şi interblocare
din această secţiune.
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Nicio mişcare a maşinii cu
piston ca răspuns la
comanda de deplasare
(continuare)

Dezactivarea la distanţă aplicată
controlerului maşinii cu piston.
Nicio afişare a stării pe ecranele
iControl 2.

În cazul sistemului Nordson SUA ColorMax:
Acţiunea de dezactivare este aplicată cu ajutorul
unui comutator cheie al panoului de comandă al
sistemului la distanţă.  În poziţia de dezactivare,
comutatorul cheie deschide circuitul de intrare la
controler.
Nu este necesară nicio acţiune corectivă decât
dacă poziţia Normal a comutatorului cheie nu
permite mişcarea.  Consultaţi desenele sistemului
dumneavoastră pentru detaliile circuitului.
În cazul în care sistemelor diferite de Nordson SUA
ColorMax:
Aplicaţi firul de şuntare pentru a forţa pornirea
intrării dezactivării la distanţă.  Consultaţi desenele
sistemului pentru aplicarea firului de şuntare.

Lipsă răspuns maşină cu
piston când este selectat
modul automat

A intervenit o defecţiune care
împiedică funcţionarea
automată.

Verificaţi ecranul de alarmă iControl 2.
Identificaţi defecţiunea şi corectaţi.  Analizaţi
defecţiunile în legătură cu aceasta şi corecţiile
prezentate în acest tabel.

Setările configuraţiei maşinii cu
piston iControl 2 nu au fost
încheiate.

Consultaţi Configuraţia reţelei şi Configuraţia
maşinii cu piston din manualul interfeţei operatorului
iControl 2.  Asiguraţi-vă că au fost realizate toate
setările necesare şi acestea sunt corecte.

Maşina cu piston schimbă
direcţia înainte sau după
poziţia de întoarcere
programată în modul
automat

Deviaţia întoarcere nu este
corect setată.

O eroare apropiată de  1/2 in. din poziţia de
întoarcere setată este normală.  Înainte de a realiza
reglaje asupra setării deviaţiei, asiguraţi-vă că este
corectă rezoluţia dispozitivului de codificare.
Consultaţi Configuraţia maşinii cu piston din
manualul interfeţei operatorului iControl 2.

A fost introdusă rezoluţia
incorectă a dispozitivului de
codificare a maşinii cu piston.

Corectitudinea poziţiei afişate faţă de poziţia reală a
maşinii cu piston este determinată de rezoluţia
dispozitivului de codificare configurat.  Verificaţi
valoarea rezoluţiei dispozitivului de codificare.

Maşina cu piston nu
afişează poziţia 0,0 după
procesul de aducere în
poziţia de bază

Maşina cu piston a depăşit puţin
poziţia înainte de a se opri

Aceasta este normal.  Poziţia afişată după
aducerea în poziţia de bază reprezintă poziţia reală.
În timpul aducerii în poziţia de bază, poziţia 0,0 este
setată la limita înainte, apoi maşina cu piston se
deplasează în jos cu 1 inci înainte de oprire.
Acţiunea de oprire produce suprareglarea.
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Poziţia de deplasare
măsurată a maşinii cu
piston nu se potriveşte cu
valoarea prezentată pe
panoul de comandă al
maşinii cu piston sau pe
ecranul de configurare

Maşina cu piston nu a fost adusă
în poziţia de bază.

Apăsaţi butonul Poziţie de bază şi aşteptaţi
terminarea secvenţei de aducere în poziţia de bază,
apoi verificaţi corectitudinea.  Poziţia afişată nu va fi
corectă până când maşina cu piston nu este adusă
în poziţia de bază.

Poziţia de deplasare
măsurată a maşinii cu
piston nu se potriveşte cu
valoarea prezentată pe
panoul de comandă al
maşinii cu piston sau pe
ecranul de configurare

A fost introdusă valoarea
incorectă a dispozitivului de
codificare a maşinii cu piston.

Corectitudinea poziţiei afişate faţă de poziţia reală a
maşinii cu piston este determinată de rezoluţia
dispozitivului de codificare configurat.  Verificaţi
valoarea rezoluţiei dispozitivului de codificare.

Alunecarea roţii curelei sau a
lanţului de transmisie.

Asiguraţi-vă că roata acţionare este bine fixată de
arborele de ieşire al angrenajului reductor.

Maşina cu piston nu se
deplasează ca răspuns la
comanda de deplasare

Consultaţi starea "Nicio mişcare a maşinii cu piston ca răspuns la comanda de
deplasare".

Defecţiune mecanică, cureaua
sau lanţul de transmisie nu
acţionează roata de acţionare
sau roata de acţionare alunecă.

Valoarea poziţiei se modifică, dar maşina cu piston
nu se deplasează.  Aceasta se poate întâmpla
deoarece dispozitivul de codificare este conectat
direct la arborele de ieşire al angrenajului reductor.
Verificaţi cureaua de transmisie şi roata.

Parametri incorecţi ai unităţii de
comandă a vitezei maşinii cu
piston.

Parametrii unităţii de comandă a vitezei trebuie
setaţi la valorile specificate pentru a răspunde
corect la semnalele din partea unităţii de comandă
a maşinii cu piston.

Lipsă răspuns maşină cu
piston când este selectat
modul automat

Consultaţi starea "Lipsă răspuns maşină cu piston când este selectat modul automat".

Întârzierea ciclului automat se
desfăşoară

Are loc o întârziere de 5 secunde când este selectat
modul automat.  În timpul întârzierii trebuie să se
audă un semnal sonor.

Este activat un întrerupător de
sfârşit de cursă.

Verificaţi jurnalul de alarmă iControl 2.  Identificaţi
defecţiunea şi analizaţi informaţiile pentru
depanarea defecţiunilor.

Setări incorecte ale cursei
maşinii cu piston.

Parametrii unităţii de comandă a vitezei trebuie
setaţi pentru a accepta comenzi de la unitatea de
comandă a maşinii cu piston.

Maşina cu piston trece din
nou la un punct de oprire
după deplasarea într-o
nouă poziţie

Valoarea de histerezis a maşinii
cu piston este prea mică.

Deschideţi ecranul de configurare a maşinii cu
piston şi creşteţi valoarea de histerezis.
Valoarea de histerezis poate fi mai mare sau mai
mică decât distanţa de declanşare din poziţia ţintă.
Dacă maşina cu piston se încadrează în această
distanţă a poziţiei dorite când se opreşte, sistemul
iControl 2 nu îl va deplasa din nou în poziţia ţintă.
Dacă valoarea nu este suficient de mare, maşina cu
piston va depăşi sau nu va ajunge la destinaţia sa şi
apoi va trece din nou la aceasta (se numeşte
căutare).
O setare obişnuită este 0,5 - 0,7 inci, în funcţie de
setarea vitezei maşinii cu piston.
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Alte mesaje şi stări de defecţiune  

Tabelul 4‐11  Alte mesaje şi stări de defecţiune  

Mesaj sau stare Cauză/Corecţie
Mesaj:  Too many (few) control nodes
found 
(Prea multe (puţine) noduri de
comandă găsite)

Numărul de cartele ale pistolului/module iFlow nu se potriveşte cu setarea
numărului de pistoale de pe ecranul pentru configurarea pistoalelor
(configuraţia sistemului).  Aceasta ar putea fi o stare normală dacă aveţi un
număr impar de pistoale în sistem.  LED-ul roşu de defecţiune de pe cartela
pistolului se va aprinde dacă două pistoale nu sunt conectate la cartelă.

Mesaj:  Failure reading database 
(Nu reuşeşte citirea bazei de date)

Pe ecrane nu se afişează datele sau configuraţia.  Cartela cu datele
utilizatorului lipseşte, este defectă sau are dimensiunea greşită.  Înlocuiţi
cartela.
Defecţiune adaptor Compact Flash.  Înlocuiţi adaptorul.

Condiţie:  Ecranul iControl 2 porneşte
parţial.  Ecranul este gol cu excepţia
posibilei afişări a textului sau ecranul
afişează "Hit ESC for .altboot..."

Cartela programului lipseşte, este goală sau defectă.  Înlocuiţi cartela.
Cartela programului în fanta incorectă a adaptorului.  Introduceţi cartela
programului în fanta exterioară.
Defecţiune adaptor Compact Flash.  Înlocuiţi adaptorul.
Lipsă alimentare adaptor Compact Flash.  Verificaţi cablul de alimentare şi
conexiunea la adaptor.
Verificaţi conexiunile cablului bandă la adaptorul Compact Flash şi
calculator.  Înlocuiţi cablul bandă dacă este necesar.  (Cablu IDE standard
cu 40 de pini, nu este furnizat de către Nordson.)

Condiţie:  Valoarea de referinţă este
resetată la o valoare mai mică după
introducere

Lungimea de referinţă maximă este 4096 inci (104038,4 mm).  Cu ajutorul
tastaturii, puteţi introduce un număr mai mare decât cel maxim, dar atunci
când salvaţi intrarea, valoarea va fi automat redusă la valoarea maximă.

Condiţie:  Temporizarea totală şi a
defazării inconstantă pentru
declanşarea sau deplasarea automată
a pistolului

Viteza de implus a dispozitivului de codificare a transportorului este prea
mare.  Maximum este 10 Hz (10 impulsuri/secundă).  Unele implusuri nu
sunt detectate.  Reduceţi viteza transportorului sau modificaţi legătura dintre
dispozitivul de codificare şi transportor pentru a reduce frecvenţa
impulsurilor.

Condiţie:  Mesajul de blocare nu se
afişează când comutatorul cheie este
răsucit în poziţia de blocare sau
blocarea nu poate fi anulată prin
răsucirea comutatorului cheie în altă
poziţie

Ventilatorul de evacuare a cabinei este oprit (opreşte alimentarea comutată
la consolă) sau blocarea la distanţă este pornită.
Dacă ventilatorul de evacuare este oprit înainte de a trece comutatorul în
poziţia Blocare, blocarea nu poate fi activată.  Dacă ventilatorul este oprit
după ce comutatorul este trecut în poziţia Blocare, blocarea nu poate fi
anulată.  Porniţi ventilatorul pentru a corecta.
Dacă blocarea la distanţă este pornită, opriţi-o.  Blocarea la distanţă este
activată de un dispozitiv de comutare pus la dispoziţie de către client,
dispozitiv conectat la releul de blocare la distanţă din consolă.

Condiţie: Ecranul iControl 2 este blocat
(fără răspuns)

Parcurgeţi ciclul pornit-oprit al alimentării consolei.  Dacă starea persită,
cartela programului este coruptă.  Obţineţi şi instalaţi o altă cartelă pentru
program.  Consultaţi Calibrarea ecranului tactil când instalaţi noile cartele
ale programului.

Condiţie: Debitul de aer când pistolul
nu este declanşat pornit

Modulul iFlow necesită readucerea la zero.  Readuceţi la zero modulul
iFlow, aşa cum se descrie la pagina 4‐12.
Supapa proporţională a modulului iFlow sau supapa electroomagnetică
blocată în poziţia deschis.  Consultaţi secţiunea Reparare pentru instrucţiuni
pentru curăţarea supapelor proporţionale.  Supapele electromagnetice
trebuie înlocuite dacă nu închid.



Depanarea 4-31

P/N 7192946_12� 2018 Nordson Corporation

Depanare fotocelulă, dispozitiv de codificare şi
interblocare  

Utilizaţi LED-urile plăcii I/O şi LED-urile releului de pe consola principală
pentru a depana probleme apărute la circuitele fotocelulei, dispozitivului de
codificare, interblocării şi de alarmă.

Tabelul 4‐12  Depanare fotocelulă, dispozitiv de codificare şi interblocare  

Intrări
Borne

Placă I/O Depanarea

Fotocelule zonă 1 - 8 Fotocelulele sunt setate pentru lumina de frână.  Când o piesă trece prin faţa
fotocelulele zonei, LED-urile pentru fotocelulele zonei ar trebui să se aprindă.  În
caz contrar, verificaţi firele fotocelulei şi fotocelulele.

Marcaţi
fotocelulele sau
scanerele sau
intrările de la
sistemul de
identificare a
pieselor clientului

9 -16 Fotocelulele şi scanerele sunt setate pentru lumina de frână.  Când un marcaj trece
prin faţa fotocelulelor, ar trebui să se aprindă LED-urile pentru aceste fotocelule
blocate de marcaj sau LED-urile care primesc un semnal din partea sistemului
clientului de identificare a pieselor.  În caz contrar, verificaţi cablajul şi fotocelulele
sau sistemul clientului de identificare a pieselor.

Dispozitiv de
codificare

20 LED-ul ar trebui să clipească cu aceeaşi viteză ca şi semnalul dispozitivului de
codificare.  Dacă nu clipeşte când se mişcă transportorul, verificaţi cablajul
dispozitivului de codificare şi dispozitivul de codificare.

Blocarea
transportorului

24 LED-ul ar trebui să se aprindă cât timp transportorul este pornit sau comutatorul
cheie este în poziţie de bypass.  În caz contrar, verificaţi cablajul interblocării
transportorului.  Fără acest semnal, pistoalele de pulverizare nu vor fi declanşate.

Relee (şină DIN) - LED-ul releului de interblocare a transportorului se aprinde când funcţionează
transportorul.  LED-ul releului de blocare la distanţă este aprins cât timp primeşte
un semnal (blocare pornită).  LED-ul releului de alarmă rămâne aprins până se
declanşează o alarmă, apoi se stinge.

Toate 1-24 LED-urile de intrare ar trebui să indice aşa cum se descrie mai sus. Dacă niciunul
dintre LED-uri nu se va aprinde, verificaţi următoarele ecrane:
Intrările zonei şi pentru identificarea piesei: Deschideţi ecranul pentru Stare intrare.
Intrările ar trebui să fie afişate ca indicatoare luminate.
Dispozitiv de codificare: Pe Ecranul principal, în cazul în care dispozitivul de
codificare furnizează un semnal, viteza transportorului ar trebui să fie mai mare
decât zero.
Intrare transportor:  Pe Ecranul principal, dacă transportorul funcţionează,
indicatorul transportorului ar trebui să fie verde.
Dacă indicatoarele de intrare de pe Ecranul principal şi de pe cel de Stare intrare
sunt aprinse, dar LED-urile plăcii I/O, atunci:
Verificaţi setările comutatoarelor de fază şi ale cablului de şuntare de pe placa I/O
(vezi Figura 7-4 pentru setări).  Dacă setările sunt corecte, înlocuiţi placa I/O şi
cablul panglică.  Împreună cu placa I/O este expediat un cablu nou.

AVERTISMENT:  Opriţi întotdeauna alimentarea cu energie a consolei înainte de a
schimba setările cablului de şuntare şi ale comutatoarelor de fază pe plăcile de
circuite.  În cazul în care cablul bandă nu este fixat, asiguraţi-vă că inserţia colorată
din cablul bandă este aliniată cu pinul 1 la ambii conectori.
Dacă LED-ul de interblocare a transportorului (24) de pe placa I/O funcţionează
corect şi toate LED-urile sau unele dintre LED-urile 1-20 răspund eronat, verificaţi
tensiunea comună a intrărilor plăcii I/O.  Pentru intrări absorbite, se aplică +24 VCC
la toate bornele HI de pe placă, fiind tensiune comună pentru intrări.
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Ecran de stare pentru identificarea piesei  
Vezi Figura 4‐3.  Folosiţi ecranul de stare pentru identificarea piesei

iControl  pentru a vă sprijini în depanarea fotocelulei, a dispozitivului
de codificare şi a semnalelor de interblocare.

Vizualizarea ecranului de stare pentru identificarea piesei permite
utilizatorului să confirme că respectivul computer citeşte corect semnalul de
intrare de la placă.

Starea semnalului de intrare este prezentată în partea inferioară a ecranului
ca DI (intrare digitală) şi se citeşte de la dreapta la stânga sub forma de la 0
la 23.

DI
(Intrare digitală)

Figura 4‐3 Ecran de stare pentru identificarea piesei

Mesajele de pornire  

La pornirea iControl, pe ecran sunt prezentate ciclic informaţiile în timpul
procesului de pornire.  În cazul detectării unei defecţiuni, ecranul va afişa
informaţii de depanare.

Eroare bateriei CMOS  
Bateria de rezervă CMOS este utilizată numai când iControl este oprit.
Durata de viaţă de raft a bateriei este de 10 ani şi are mai puţin de un an de
utilizare în aplicaţie.  Vedeţi secţiunea Reparare pentru instrucţiuni de
înlocuire a bateriei.

Mesajele referitoare la eroarea bateriei CMOS se pot datora

� Schimbării CPU

� Erorii bateriei folosite pentru a reţine memoria CMOS

Dacă iControl se opreşte în timpul pornirii cu mesajul Apăsaţi ESC pentru
.altboot…fie cu D, fie cu S afişate pe ecran, sau modulul CompactFlash de
programare a eşuat sau PC-ul a eşuat.  Obţineţi şi instalaţi un nou modul
CompactFlash de programare şi reporniţi sistemul.  Dacă nici aşa nu se
corectează problema, înlocuiţi PC-ul.
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Depanarea ecranului tactil

Calibrarea ecranului tactil  
Ecranul tactil este calibrat din fabrică.  Dacă schimbaţi o cartelă pentru
program sau calculatorul iControl 2 sau dacă întâmpinaţi probleme în a
atinge corect componentele ecranului, va trebui să recalibraţi ecranul.

Valorile de calibrare ale ecranului tactil sunt stocate pe cardul pentru
program.  Dacă instalaţi un card pentru program care nu a mai fost folosit
înainte, pe card nu va exista niciun fişier pentru calibrare.  Sistemul va începe
automat procedura de calibrare.

NOTĂ:  Dacă instalaţi o cartelă pentru program care a fost utilizată anterior
pentru o altă consolă iControl 2, TREBUIE să realizaţi procedura Calibrarea
cu un mouse de la pagina următoare pentru a calibra ecranul tactil.

Calibrare normală  
Puteţi calibra oricând ecranul tactil.  Pentru a începe calibrarea normală,
începeţi procedura de oprire a programului.  Când apare pe ecran caseta de
dialog pentru oprirea sistemului de operare, apăsaţi butonul Anulare, apoi
apăsaţi butonul CAL.

Urmăriţi exact instrucţiunile de calibrare de pe ecran, cu degetul, pentru a
atinge ţintele.  Când aţi încheiat procedura de calibrare, atingeţi butonul
iControl 2 pentru a porni software-ul iControl 2.

Probleme în timpul calibrării  
Dacă nu respectaţi exact instrucţiunile pentru calibrare:  Nu veţi putea
atinge butonul central Încheiere şi ieşi din procedura de calibrare.  Dacă se
întâmplă acest lucru, opriţi-vă şi aşteptaţi până la încheierea procedurii.
Atunci ar trebui să puteţi repeta procedura şi să o încheiaţi corect.  Când aţi
încheiat procedura de calibrare, atingeţi butonul iControl 2 pentru a porni
software-ul iControl 2.

În cazul în care alimentarea cu electricitate a consolei este oprită în
timpul procedurii de calibrare:  Fişierul de calibrare de pe cartela pentru
program va fi corupt.  La alimentarea cu energie, nu veţi putea atinge butonul
CAL pentru a începe procedura de calibrare.  În acest caz, realizaţi
procedura Calibrarea cu un mouse.
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Calibrarea cu un mouse  

AVERTISMENT:  Nu pulverizaţi pulbere în timp ce uşa consolei este
deschisă.  Opriţi ventilatorul de evacuare a cabinei pentru a îndepărta
alimentarea comutată de pe consolă şi a împiedica funcţionarea pistolului de
pulverizare în timpul acestei proceduri.  Nerespectarea acestui avertisment
poate crea situaţii periculoase şi poate avea ca rezultat rănirea personalului
sau deteriorarea bunurilor.

Utilizaţi această procedură pentru a recalibra ecranul tactil dacă nu puteţi
atinge butonul CAL sau butoanele de pe ecranele iControl 2 sau dacă
instalaţi o cartelă pentru program utilizată anterior la o altă consolă iControl 2.

1. Opriţi alimentarea electrică a consolei iControl 2.

2. Deschideţi uşa consolei iControl 2 şi conectaţi un mouse USB la PC
iControl 2.

3. Porniţi alimentarea cu energie şi lăsaţi sistemul de operare să se încarce.
Butonul CAL este afişat pe ecranul tactil înainte de încărcarea
software-ului iControl 2.

4. Utilizaţi mouse-ul pentru a deplasa cursorul la butonul CAL şi faceţi clic
pe acesta.  Începe procedura de calibrare a ecranului tactil.

NOTĂ:  În cazul în care nu apăsaţi pe butonul CAL, lăsaţi software-ul
iControl 2 să se încarce, dacă acest lucru este posibil, deschideţi ecranul
de Configurare a sistemului şi apăsaţi butonul de Oprire a programului.
Când apare pe ecran caseta de dialog pentru oprirea sistemului de
operare, apăsaţi butonul Anulare, apoi apăsaţi butonul CAL.  Dacă nu
puteţi apăsa niciun buton de pe ecran, va trebui să parcurgeţi un ciclu
pentru alimentarea cu energie a consolei şi să încercaţi din nou (reveniţi
la Pasul 1).

5. Când începe procedura de calibrare, FOLOSIŢI DEGETUL, NU
MOUSE-UL pentru a atinge ţintele de calibrare, respectând cu grijă
instrucţiunile de pe ecran.  Când aţi încheiat procedura de calibrare,
atingeţi butonul iControl 2 pentru a porni software-ul iControl 2.

6. Testaţi calibrarea ecranului tactil, apoi realizaţi oprirea programului, opriţi
alimentarea cu energie a consolei şi deconectaţi mouse-ul.  Închideţi uşa
tabloului iControl 2 înainte de repornirea sistemului.
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Lipsă afişare ecran tactil  
Verificaţi următoarele:

� Verificaţi LED-ul pentru alimentare de pe rama frontală de sub ecran.
Dacă LED-ul nu este aprins, calculatorul nu este alimentat.

� Asiguraţi-vă că se află în poziţia pornit comutatorul electric al sistemului.

� Verificaţi dacă cablurile video şi seriale dintre PC şi ecranul tactil sunt
conectate.

Apelaţi la un electrician pentru a verifica următoarele:

� Siguranţele consolei de pe şina DIN la bornele pentru alimentarea cu
energie.

� Conexiunile de alimentare neconectate la blocurile de siguranţe.

� Alimentarea cu energie a consolei.

� Alimentare cu curent electric la 12 VCC la ecranul tactil.

� Alimentare cu curent electric la 24 VCC la PC.

Defectarea ecranului tactil  

AVERTISMENT:  Nu pulverizaţi pulbere în timp ce uşa consolei iControl 2
este deschisă decât dacă deschiderea consolei, uşa şi toate dispozitivele
conectate exterior nu se află în zona periculoasă din jurul oricărei deschideri
din cabina de pulverizare.  Zona periculoasă se întinde cu 3 picioare de la o
deschidere şi continuă cu un arc de 3 picioare de la muchia unei deschideri.
Nerespectarea acestui avertisment poate crea situaţii periculoase şi poate
avea ca rezultat rănirea personalului sau deteriorarea bunurilor.

Ecranele realizează afişarea, dar funcţia tactilă nu
funcţionează  
În cazul în care indicatorul mouse-ului de pe ecran nu se deplasează
indiferent de locul în care atingeţi ecranul, atingerea butoanelor nu
funcţionează, iar ecranul tactil nu poate fi calibrat, înseamnă că ecranul tactil
este defect.  Trebuie să înlocuiţi calculatorul iControl 2.

Soluţie temporară:  Conectaţi un mouse USB la PC iControl 2.  Acum veţi
putea folosi mouse-ul pentru a indica şi face clic pe butoanele de pe ecran şi
pe câmpurile de date.  Înlocuiţi cât mai curând posibil calculatorul iControl 2.

Lipsă afişaj  
În cazul în care calculatorul este alimentat, dar pe ecran nu se afişează
nimic, ecranul este defect.  Trebuie să înlocuiţi calculatorul iControl 2.

Soluţie temporară:  Opriţi alimentarea consolei şi conectaţi un monitor
VGA, tastatură şi un mouse la porturile calculatorului.  Porniţi alimentarea
consolei.  Dacă ecranele de pornire şi ecranele iControl 2 afişează pe
monitorul VGA, puteţi folosi mouse-ul pentru a face clic pe butoane şi a
selecta câmpuri şi folosi tastatura pentru a introduce şi modifica valori.
Înlocuiţi cât mai curând posibil calculatorul iControl 2.
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Secţiunea 5

Repararea
AVERTISMENT:  Permiteţi numai personalului calificat să efectueze
următoarele operaţii.  Urmaţi instrucţiunile privind siguranţa din acest manual
şi toate celelalte documente aferente.

PRECAUŢIE:  Nu opriţi alimentarea consolei fără a realiza mai întâi o oprire
a programului.  Dacă faceţi acest lucru, programul iControl 2 şi sistemul de
operare de pe cartela programului ar putea fi corupte.  Consultaţi Oprirea
programului din secţiunea Configurare a manualului Interfaţa iControl a
operatorului pentru procedura de oprire.

AVERTISMENT:  Există tensiuni periculoase în interiorul consolei iControl 2.
Opriţi şi blocaţi întotdeauna alimentarea cu energie înainte de a deschide
consola pentru a realiza reparaţii cu condiţia ca alimentarea să nu trebuiască
să fie pornită pentru testarea circuitelor.  Toate reparaţiile trebuie realizate de
către un electrician calificat.  Nerespectarea acestui avertisment poate avea
ca urmări rănirea sau moartea personalului.

Reparaţiile constă în demontarea componentelor defecte şi înlocuirea
acestora cu unele noi.  Nu există componente în interiorul consolei sau al
piedestalului care să poată fi reparate de către client, cu excepţia modulelor
iFlow.

Consultaţi schema pneumatică şi de conexiuni din Secţiunea 7 pentru
conexiuni.

AVERTISMENT:  Ori de câte ori înlocuiţi o componentă care are interfaţă cu
exteriorul incintelor, cum ar fi modulul de debit digital iFlow, asiguraţi-vă că
integritatea etanşării împotriva prafului incintelor sunt intacte prin instalarea
garniturilor şi a etanşărilor corecte.  În cazul în care nu menţineţi integritatea
etanşării împotriva prafului a incintelor se poate ajunge la anularea
aprobărilor agenţiei şi crearea unei stări periculoase.
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Repararea modulului de debit  

Repararea modulului de debit este limitată la

� Сurăţarea sau înlocuirea supapei proporţionale

� Înlocuirea supapei electromagnetice pentru aerul pistolului

Nu se poate realiza înlocuirea altor piese la faţa locului, datorită necesităţii de
calibrare a modulului în fabrică cu un echipament care nu este disponibil la
locul de montare.

PRECAUŢIE:  Cartelele pentru circuitul modulului sunt dispozitive sensibile
din punct de vedere electrostatic (ESD).  Pentru a împiedica deteriorarea
cartelelor în timpul manipulării acestora, purtaţi o curea de mână cu legătură
de împământare conectată la compartimentul iControl 2 sau la altă masă.
Manevraţi cartelele numai de la muchii.

Curăţarea supapei proporţionale  
Vezi Figura 5‐1.  Alimentarea cu aer murdar poate conduce la defectarea
supapei proporţionale (6).  Respectaţi aceste instrucţiuni pentru
dezasamblarea şi curăţarea supapei.

1. Deconectaţi înfăşurarea bobinei (3) de la placa de circuite (1).  Scoateţi
piuliţa (2) şi bobina de la supapa proporţională (6).

2. Scoateţi cele două şuruburi lungi (4) pentru a demonta supapa
proporţională de pe carcasă.

PRECAUŢIE:  Piesele supapei sunt foarte mici; nu trebuie să se piardă
niciuna.  Nu amestecaţi arcurile de la o supapă cu cele de la altă supapă.
Supapele sunt calibrate pentru arcuri diferite.  

3. Desfaceţi cele două şuruburi scurte (5), apoi deplasaţi tija supapei (9) de
la corpul supapei (12).

4. Îndepărtaţi cartuşul supapei (11) şi arcul (10) de la tijă.

5. Curăţaţi scaunul cartuşului şi etanşările, precum şi orificiul din corpul
supapei.  Folosiţi aer comprimat la presiune joasă.  Nu folosiţi unelte
ascuţite din metal pentru a curăţa cartuşul sau corpul supapei.

6. Montaţi arcul şi apoi cartuşul în tijă, cu scaunul din plastic pe capătul
cartuşului orientat către exterior.

7. Asiguraţi-vă că inelele O furnizate cu supapa se află pe poziţie în partea
inferioară a corpului supapei.

8. Fixaţi corpul supapei la colector cu ajutorul şuruburilor lungi,
asigurându-vă că săgeata din partea laterală a corpului indică înspre
fitingurile de ieşire.

9. Montaţi bobina către tija supapei, cu înfăşurarea bobinei orientată către
placa de circuite.  Fixaţi bobina cu piuliţa.

10. Conectaţi firele bobinei la placa de circuite.
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Figura 5‐1 Demontarea şi înlocuirea supapei proporţionale a modulului iFlow

1. Placa cu circuite (prezentată
demontată pentru claritate)

2. Piuliţă-bobină la supapă
proporţională (4)

3. Bobină-supapă proporţională (4)
4. Şuruburi lungi-supapă la colector (2)

5. Şuruburi scurte-tija supapei la
corp (2)

6. Supapă proporţională (4)
7. Săgeată pentru direcţia de curgere
8. Supapa electromagnetică pentru

aerul pistolului (2)

9. Tijă
10. Arc
11. Cartuş
12. Corp supapă
13. Orificiu
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Înlocuirea supapei proporţionale  
În cazul în care curăţarea supapei proporţionale nu corectează problema de
debit, înlocuiţi supapa.  Demontaţi supapa parcurgând etapele 1 şi 2 din
secţiunea de Curăţare a supapei proporţionale.

Înainte de a monta o nouă supapă, demontaţi capacul de protecţie de la
partea inferioară a corpului supapei.  Aveţi grijă să nu pierdeţi inelele O sub
capac.

Înlocuirea supapei electromagnetice pentru aerul pistolului  
Vezi Figura 5‐1.  Pentru a demonta supapele electromagnetice pentru aerul
pistolului (8), scoateţi cele două şuruburi din corpul supapei şi scoateţi
supapa din carcasă prin ridicare.

Inelele livrate împreună cu supapa nouă trebuie să fie la locul lor înainte de a
monta noua supapă pe carcasă.

Demontarea / Montarea cartelei pentru comanda
pistolului  

Înlocuirea unei cartele pentru comanda pistolului  
AVERTISMENT:  Nu demontaţi cartelele pentru comanda pistolului din
cuşca pentru cartelă în timp ce acestea sunt sub tensiune.  Fie opriţi
alimentarea electrică a consolei, fie opriţi ventilatorul de evacuare al cabinei,
aşa încât interblocarea să întrerupă alimentarea de la cartelele de comandă
ale pistolului.  Nerespectarea acestui avertisment poate avea ca urmare
defectarea cartelelor.

PRECAUŢIE:  Nu opriţi alimentarea consolei fără a realiza mai întâi o oprire
a programului.  Dacă faceţi acest lucru, programul iControl 2 şi sistemul de
operare de pe cartela programului ar putea fi corupte.  Consultaţi Oprirea
programului din secţiunea Configurare a manualului Interfaţa iControl a
operatorului pentru procedura de oprire.

PRECAUŢIE:  Cartelele pentru comanda pistolului sunt dispozitive sensibile
din punct de vedere electrostatic (ESD).  Pentru a împiedica deteriorarea
cartelelor în timpul manipulării acestora, purtaţi o curea de mână cu legătură
de împământare conectată la compartimentul iControl 2 sau la altă masă.
Manipulaţi cartelele doar cu ajutorul muchiilor lor superioare şi inferioare.

Vezi Figura 5‐2.  Cartelele pentru comanda pistolului (2) sunt montate în
cuşca pentru card de la stânga la dreapta.  Fiecare cartelă comandă două
pistoale: priza inferioară este pentru pistolul cu număr impar; priza superioară
pentru pistolul cu număr par.

Pentru a scoate o cartelă, deconectaţi conectorii cablajului pistolului (3 şi 4),
trageţi în jos clema de blocare (5), apoi scoateţi cartela din cuşca pentru
cartelă.

Pentru a instala o cartelă nouă, culisaţi cartela în fantele cuştii pentru cartelă
şi aşezaţi fix placa pentru degete a cartelei în fanta conectorului de pe panoul
posterior (6).  Împingeţi în sus clema de blocare pentru blocarea cartelei în
cuşca pentru cartelă.  Conectaţi cablajul pistolului la cele două prize de pe
cartelă.
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Adăugarea pistoalelor  
În cazul în care consola are un număr impar de pistoale, puteţi adăuga un alt
pistol fără a adăuga o altă cartelă de comandă a pistolului.  În cazul în care
consola are un număr par de pistoale, mai mic decât 16, puteţi adăuga mai
multe pistoale prin montarea unei noi cartele de comandă a pistolului într-o
fantă nefolosită.  Consultaţi Actualizările sistemului din secţiunea Instalare
pentru informaţii suplimentare cu privire la adăugarea pistoalelor la un sistem
existent.

Pentru oricare dintre scenarii, trebuie să deschideţi ecranul de configurare
Pistoale şi console, să creşteţi numărul de pistoale şi să rebootaţi sistemul
înainte de recunoaşterea noilor pistoale.

NOTĂ:  Cartelele sunt montate în cuşca pentru card de la stânga la dreapta.
Pistoalele sunt numerotate de la stânga la dreapta şi de jos în sus.

Înlocuirea cartelei A  
Dacă înlocuiţi o cartelă existentă, opriţi mai întâi ventilatorul pentru
evacuarea cabinei, apoi înlocuiţi cardul.  Când porniţi ventilatorul de
evacuare a cabinei, LED-ul verde, controlor de secvenţă trebuie să lumineze
intermitent.  Deoarece identitatea cartelei s-a schimbat, LED-ul roşu de
eroare de pe cartelă se va aprinde, iar pe ecranul alarmelor va apărea un
mesaj de defecţiune.  Pentru a reseta LED-ul de defecţiune, deschideţi
ecranul alarmelor şi apăsaţi butonul Ştergere toate defecţiunile.

6

2   4   6   8   10   12   14   16
1   3   5   7    9    11   13   15

Ordinea pistoalelor în cuşca pentru cartelă

1

2

3

4

5

Figura 5‐2 Înlocuirea cartelei pentru comanda pistolului

1. Cuşca pentru cartelă (fanta 1)
2. Cartela de comandă a pistolului

3. Conector pistol 2
4. Conector pistol 1

5. Clemă de blocare
6. Panou posterior
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Conexiunile cablului panglică  

PRECAUŢIE:  Conectarea greşită a unui cablu panglică poate deteriora
cablul sau plăcile de circuite la alimentarea electrică.  Inversarea polarităţii
cablului panglică de la calculatorul iControl 2 la cartela I/O va duce la
defectarea catastrofală a cardului I/O al PC.  Verificaţi dacă sunt conectate
corect cablurile.

Cablurile panglică sunt prevăzute cu chei, aşa încât să poată fi conectate
într-un singur mod.  În cazull în care cablurile nu sunt prevăzute cu chei,
înlocuiţi-le cât mai curând posibil cu unele care sunt prevăzute cu chei.
Cardurile I/O de schimb sunt livrate cu un cablu nou.

Cablurile panglică au un trasor roşu sau albastru, care identifică partea
pinului 1 a cablului.  Conectaţi cablurile la plăcile de circuite cu trasorul aliniat
cu pinul 1 de pe placă.  Pinul 1 este identificat prin cifra 1 tipărită pe placa I/O
şi un pătrat pe calculator.

PC

Cablu panglică

Cheie

Marcajul pinului 1
(săgeată)

Capăt PC

Marcajul pinului 1
(săgeată)

Capăt placă I/O

Fanta cheii 
cablului

Trasor 
roşu sau albastru
Pin 1

Fanta cheii 
cablului

Placă I/O

PC iControl 2

Cheie

Figura 5‐3 Conexiunile cablului panglică al plăcii I/O PC
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Înlocuirea ecranului tactil  

NOTĂ:  Garniturile sunt lipite la consolă şi piedestal în jurul deschiderii
afişajului.  Nu deterioraţi şi nu demontaţi aceste garnituri, deoarece vor
distruge integritatea etanşării la praf a incintei şi vor anula aprobările din
partea agenţiei.

1. Opriţi alimentarea electrică a sistemului iControl 2.

2. Deconectaţi cablul video albastru, cablul serial al ecranului tactil şi cablul
de curent din partea din spate a vechiului ecran tactil şi puneţi-le de o
parte.

Vezi Figura 5‐4.

3. Desfaceţi piuliţele de montare (3) de la clema de montare (2) şi puneţi-le
de o parte.

4. Montaţi noul ecran tactil (1) pe clema de montare (2) şi strângeţi toate
piuliţele de montare (3) la 2,5 N�m (22 in-lbs).

Instalarea consoleiInstalarea piedestalului

2

3

3

2

1

1. Ecran tactil 2. Clemă de montare 3. Piuliţă de montare

Figura 5‐4 Înlocuirea ecranului tactil
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Înlocuirea ecranului tactil  (continuare)

Vezi Figura 5‐5.

5. Conectaţi cablul serial al ecranului tactil la portul serial al ecranului tacil
(6) la fel ca şi cel original.

6. Eliminaţi cablul video la 90 de grade şi conectaţi noul cablu video la
portul video (5) la fel ca şi cel original.

7. Conectaţi noul cablu de curent (7) la blocul de borne al ecranului tactil (4)
aşa cum se prezintă în imagine.

8. Pentru montarea pe piedestal, folosiţi cablul scurt şi conectaţi-l la blocul
de borne al plăcii de relee (8) aşa cum se prezintă în imagine.  Pentru
montarea pe consolă, folosiţi cablul lung şi aşezaţi cablul de curent (7)
prin carcasă şi conectaţi-l la blocul de borne al plăcii de relee (8) aşa cum
se prezintă în imagine.

NOTĂ:  Atât cablul de curent scurt, cât şi cel lung sunt incluse în kitul de
schimb al ecranului tactil.  Folosiţi cablul de curent scurt pentru montare pe
sistemul piedestal şi folosiţi cablul de curent lung pentru montarea pe
sistemul piedestal.

NOTĂ:  Ecranul tactil este calibrat din fabrică.  Dacă schimbaţi cardul de
programare, înlocuiţi PC-ul iControl 2 sau aveţi probleme la atingerea
corectă a componentelor ecranului tactil, recalibraţi ecranul cu ajutorul
instrucţiunilor de Calibrare a ecranului tactil din manualul Sistemului de
comandă integrat Encore iControl 2.

+12V

DCOM

5 6

7

8

7

4

Figura 5‐5 Conexiunile ecranului tactil

4. Blocul bornelor ecranului tactil
5. Port video

6. Port serial ecranului tactil
7. Cablu de curent

8. Blocul bornelor plăcii de relee
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Înlocuirea bateriei CMOS  

AVERTISMENT:  Alimentarea electrică la iControl trebuie să fie oprită
înainte de realizarea procedurii de înlocuire.  Consultaţi Oprirea programului
din secţiunea Configurare a manualului Interfaţa iControl a operatorului
pentru procedura de oprire corecte.  Nefolosirea procedurilor corecte de
oprire poate produce rănirea gravă a persoanelor sau decesul sau avarierea
echipamentului.

Pentru această procedură sunt necesare o baterie şi tastatura USB.
În funcţie de versiunea PC-ului, tipul bateriei şi locaţia pot fi diferite.  A se
vedea Figura 5‐6 pentru a stabili versiunea PC şi tipul bateriei necesare
pentru înlocuire.

NOTĂ:  Dacă se înlocuieşte bateria (BAT1) la placa de Versiunea 1, bateria
BAT3 poate fi folosită pentru înlocuire, în cazul în care umărul din plastic nu a
fost îndepărtat de pe aceasta.  Dacă umărul din plastic a fost îndepărtat
anterior, bateria BAT3 nu va putea fi folosită.

Versiunea 1 
cu 

baterie CR1220

Versiunea 2 
cu 

baterie CR2032W

Baterie de rezervă opţională 
(BAT3)

Amplasarea bateriei
(BAT1)

Ampla-
sarea 

bateriei

Figura 5‐6 Tipul şi amplasarea bateriei
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Înlocuirea bateriei CMOS  (continuare)

1. Vezi Figura 5‐7.  Din interiorul carcasei iControl, deconectaţi toate
cablajele sau cablurile de la PC (2).

2. Demontaţi PC-ul de la iControl prin demontarea şuruburilor şinei DIN (1).

3. Demontaţi panoul frontal al PC-ului (3) prin demontarea şuruburilor
panoului frontal (4).

PD14055

4

3

2

1

Figura 5‐7 Demontarea PC-ului

4. Vezi Figura 5‐8.  Deconectaţi cablul panglică (5) de la adaptorul
CompactFlash pentru acces la baterie.

5

Figura 5‐8 Deconectarea adaptorului CompactFlash
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5. Demontaţi bateria.

NOTĂ:   Vezi Figura 5‐9.  Amplasarea şi tipul bateriei depind de versiunea
plăcii PC.

a. Versiunea 1 - Scoateţi bateria BAT1 (7) aşezând capul unei
şurubelniţe mici cu cap plat sub baterie pentru a o ridica de pe placă.

b. Versiunea 2 - Trageţi ansamblul bateriei (9) de la banda cu două
părţi adezive care o ţine la elementul de fixare a plăcii.  Deconectaţi
cablajul bateriei (8) pentru a demonta bateria de la placă.

6. Instalaţi noua baterie.

a. Versiunea 1 - Montaţi noua baterie (7) pe placă, respectând
orientarea corectă a bateriei.

b. Versiunea 2 - Conectaţi noul cablaj al bateriei (8) şi apăsaţi
ansamblul bateriei (9) pe placă, pe elementul de fixare a plăcii, cu
bandă adezivă pe două părţi.

7. Conectaţi la loc cablul panglică la adaptorul CompactFlash.

NOTĂ:  Conectorul cablului panglică este fixat cu cheie pentru montarea
corectă.

8. Folosind elemente metalice de fixare, montaţi la loc carcasa PC-ului şi
montaţi la loc PC-ul pe şină.

Versiunea 1 
cu 

baterie CR1220

7

Versiunea 2 
cu 

baterie CR2032W

96

8

Figura 5‐9 Înlocuirea bateriei
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Ştergerea codurilor de eroare  
1. Conectaţi o tastatură USB la PC şi alimentaţi electric PC-ul.

2. Când apare mesajul de eroare CMOS pe ecranul iControl, apăsaţi tasta
DEL conform indicaţiilor de pe ecranul de setare.

3. Vezi Figura 5‐10.  Din ecranul Utilitarelor de setare, folosiţi tastele
săgeată pentru a vă asigura că Funcţiile CMOS standard sunt evidenţiate
şi apăsaţi Enter pentru a trece la ecranul Funcţiilor CMOS standard.

4. Folosiţi fie tastele +/-, fie PgUp/PgDn pentru setarea datei şi a orei.
Continuaţi să folosiţi tastele săgeată pentru a naviga între câmpuri.

5. După setarea datei şi a orei, apăsaţi F10 pentru a salva modificările şi
Enter pentru a confirma comanda de salvare şi a ieşi.

6. Deconectaţi tastatura, închideţi panoul iControl şi readuceţi sistemul la
funcţionare normală.
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Figura 5‐10 Ecrane CMOS
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Secţiunea 6

Piese
Introducere  

Pentru a comanda piese, contactaţi Nordson Industrial Coating Systems
Customer Support Center la telefonul (800) 433 sau contactaţi
reprezentantul Nordson local.

Controlerele iControl 2 şi cablurile pentru
interconectare  

P/N Descriere Notă
Console principale

1603116 Controller, Encore, iControl 2, 4 gun, main console

1603117 Controller, Encore, iControl 2, 6 gun, main console

1603118 Controller, Encore, iControl 2, 8 gun, main console

1603119 Controller, Encore, iControl 2, 10 gun, main console

1603120 Controller, Encore, iControl 2, 12 gun, main console

1603121 Controller, Encore, iControl 2, 14 gun, main console

1602788 Controller, Encore, iControl 2, 16 gun, main console

1603122 Controller, Encore, iControl 2, 4 gun, main w/pedestal

1603123 Controller, Encore, iControl 2, 6 gun, main w/pedestal

1603124 Controller, Encore, iControl 2, 8 gun, main w/pedestal

1603125 Controller, Encore, iControl 2, 10 gun, main w/pedestal

1603126 Controller, Encore, iControl 2, 12 gun, main w/pedestal

1603127 Controller, Encore, iControl 2, 14 gun, main w/pedestal

1603128 Controller, Encore, iControl 2, 16 gun, main w/pedestal

Auxiliary Consoles
1603583 Controller, Encore, iControl 2, 4 gun, auxiliary console

1603584 Controller, Encore, iControl 2, 6 gun, auxiliary console

1603585 Controller, Encore, iControl 2, 8 gun, auxiliary console

1603586 Controller, Encore, iControl 2, 10 gun, auxiliary console

1603587 Controller, Encore, iControl 2, 12 gun, auxiliary console

1603588 Controller, Encore, iControl 2, 14 gun, auxiliary console

1603589 Controller, Encore, iControl 2, 16 gun, auxiliary console
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P/N Descriere Notă
Cabluri de interconectare

1603260 Cable interconnect, CB1, 15 meter, iControl 2 (Main to Aux) A

1603261 Cable, interconnect, PJ2, 15 meter, iControl 2 (Aux to Pedestal)

1603262 Cable, interconnect, PJ2, 30 meter, iControl 2 (Aux to Pedestal)
1603657 Cable, interconnect, CA1, 10 meter, Plug‐N‐Spray B
1603665 Cable, interconnect, PM1, 10 meter, Plug‐N‐Spray C

1603282 Cable, interconnect, Ethernet, male / female, 10 meter D
1603256 Harness, interconnect, PJ1, iControl 2 with pedestal, 15 meter (Aux to Pedestal)
1602711 Harness, interconnect, PJ1, iControl 2 with pedestal, 30 meter (Aux to Pedestal)
1602871 Harness, Part ID, PD1, iControl 2 (Main Console to Part ID Junction Box) E
1603103 Cable, AC power, 10 meter, auxiliary, iControl F
1604310 Cable, interconnect, CA1, 15 meter, Plug‐N‐Spray G
1604311 Cable, interconnect, CA1, 15 meter, Plug‐N‐Spray, auxiliary H

NOTĂ A: Reţea CAN - Consolă principală la consolă auxiliară (CB1).

B: Energie electrică - Panoul de comandă electric principal la consola principală (CA1).

C: Ethernet - Panoul de comandă electric principal la consola principală (PM1).

D: Ethernet - Panoul de comandă electric principal la cutia de conexiuni pentru identificarea piesei (PM2).

E: Energie electrică şi semnale - Consolă principală la cutia de conexiuni pentru identificarea pieselor (PD1).

F: Energie electrică - Panoul de comandă electric principal la consola auxiliară (CA1).

G: Înlocuire la durată extinsă pentru 1603657.

H: Înlocuire la durată extinsă pentru 1603103.

Piesele consolei principale / auxiliare  

A se vedea Figura 6‐1 pentru amplasarea pieselor enumerate în acest tabel:

Element P/N Descriere Cantitate Notă
1 939122 Seal, conduit fitting, blue AR

2 984526 Nut, lock, 1/2 in. conduit AR

3 334800 Plug, 1/2 in. Pipe, 1 in. hex AR

4 1602905 Hose assembly, 3/4 in., 1‐1/16-12, swivel 1

5 1603613 Cap, receptacle, female, eternal thread, 7/8-16UN AR

6 241040 Muffler, 1/8 in. NPT 1

7 1602855 Filter assembly, gas and compressed air, iControl2 1 A
7A 1047524 � Element, filter 1

8 326139 Plug, blanking, 4 mm tube AR

9 973143 Elbow, pipe, 90 degree, 3/4 in., steel, zinc plt 1

AR: As Required (După caz)
Continuare...
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8

7, 7A

5

4

1
2
3

1
2
3

1
2
3

6

9

Figura 6‐1 Piesele consolei principale şi auxiliare - vedere din spate (1 din 3)
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Piesele consolei principale / auxiliare  (continuare)

A se vedea Figura 6‐2 pentru amplasarea pieselor enumerate în acest tabel:

Element P/N Descriere Cantitate Notă
11 ------ Gasket, control cabinet, iControl 2 1

12 1602709 Fan assembly, iControl 2 1

13 1036657 Module, digital airflow control, packaged AR B

14 1608095 Kit, iControl 2, display, touch screen w/ cable 1 A, E
14A ------ Gasket, bezel, iControl 1 A

15 1000594 Switch, keylock, 3‐position 1 A
16 1000595 Contact block, 1‐N.O. And 1‐N.C. contact 1

17 1023938 PCA, backplane, iControl 1

18 1107144 KIT, Encore dual gun driver PCA AR C

19 1602710 Receptacle 8‐position, gun, 0.4 m AR C

20 ------ Jumper, gun ID, odd number 1 D

21 ------ CPU, Arbor, iControl 2, Rev 2 1 A, F
22 ------ Kit, software, iControl 1 A

22A ------ � Memory, programmed, iControl 1
22B 1034281 � Memory, Compact Flash (blank, for user data) 1
23 1098442 Power supply, 400W, +24V, +/-12V, +5V, 5 slot 1
24 1602862 Terminal block assembly, fuse 1

24A 939709 � Fuse, 10A, fast‐acting, 250V 2
25 334806 Switch, round, 2 position, 90 degree 1
26 288806 Contact block, 2‐N.O. contacts 1
27 1610832 Kit, 24 channel opto‐input interface card, iControl 2 1 A

27A 1602718 � Cable, ribbon, iControl 2 1 A

NOTĂ A: Dacă utilizaţi piedestalul, aceste articole vor fi amplasate în piedestal.

B: Consultaţi piesele modulului iFlow pentru piese pentru reparaţii.

C: Un card acţionează două pistoale de pulverizare automate. Pentru fiecare pistol este folosită câte o priză.

D: Conectaţi la priza nefolosită a cardului pistolului atunci când nu se foloseşte pistolul. Împiedică aprinderea
LED-ului defect atunci când la card este conectat un număr impar de pistoale.

E: Atât cablul de curent lung, cât şi cel scurt sunt furnizate cu kitul de montare al ecranului tactil.  Folosiţi
cablul de curent lung pentru montarea pe consolă.

F: La înlocuirea PC-ului Arbor, comandaţi kitul 1612971, care include PC-ul Rev 2 Arbor şi noul modul
programat Compact Flash.

AR: As Required (După caz)

Continuare...
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Figura 6‐2 Piesele consolei principale şi auxiliare - componente interne (2 din 3)
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Piesele consolei principale / auxiliare  (continuare)

A se vedea Figura 6‐3 pentru amplasarea pieselor enumerate în acest tabel:

Element P/N Descriere Cantitate Notă
28 183418 Plug, 12 mm, tube AR

29 972240 Connector, male, elbow, 12 mm tube x 1/2 uni AR

30 1033878 Regulator, rolling diaphragm, 0-120, 1/2 NPT AR

31 1034000 Fitting, 1/2 RPT x (4) 10 mm tube AR

32 148256 Plug, 10 mm tubing AR
33 1603591 PCA, relay board, iControl 2 1 A

34 1096216 Power supply, DIN, 115/230VAC, 24VDC, 120W 1 A

35 1603114 Terminal block, AC/DC converter and fuse 1
35A 114876 � Fuse, 4A, fast‐acting, 250V, 5 x 2 2

36 334805 Filter, line, RFI, power, 10A 2 B

NS 900740 TUBING, polyurethane, 10/6.5-7 mm AR

NS 226690 TUBING, polyurethane, 12/8mm, blue AR

NS 240976 CLAMP, ground, with wire 1

NOTĂ A: Nu se foloseşte în consola auxiliară.

B: Un filtru al conductei folosit în consola auxiliară.

AR: As Required (După caz)
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Figura 6‐3 Piesele consolei principale şi auxiliare - componente interne (3 din 3)
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Piesele piedestalului  

A se vedea Figura 6‐4 pentru piesele listate în acest tabel:

Element P/N Descriere Cantitate Notă
1 1608095 Kit, iControl 2, display, touch screen w/cable 1 A

2 1000594 Switch, keylock, 3‐position 1

3 1000595 Contact block, 1‐N.O. And 1‐N.C. contact 1

4 1602873 Assembly, module, digital input, iControl 2 pedestal 1

5 1602967 Terminal block, pedestal, iControl 2 1

6 ------ CPU, Arbor, iControl 2, Rev 2 1 B
6A ------ Memory, programmed, iControl 1
6B 1034281 Memory, compact flash (blank, for user data) 1

NOTĂ A: Atât cablul de curent lung, cât şi cel scurt sunt furnizate cu kitul.  Folosiţi cablul de curent scurt pentru
montarea pe piedestal.

B: La înlocuirea PC-ului Arbor, comandaţi kitul 1612971, care include PC-ul Rev 2 Arbor şi noul modul
programat Compact Flash.
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Figura 6‐4 Piesele piedestalului
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Piesele modulului iFlow  
Vezi Figura 6‐5.

Element P/N Descriere Cantitate Notă
- 1036657 Module, digital airflow control 1

1 1099302 � Valve, solenoid, 3‐way, w/connector 2 A

2 972125 � Elbow, male, 10 mm tube x 1/4 in. unithread 2

3 1030873 � Valve, check, M8T x R1/8, M input 4

4 1033171 � Connector, orifice, 4mm x R1/8, dia 0.4mm 2

5 1027547 � Valve, proportional, solenoid, sub‐base 4
NOTĂ A: Modulul iFlow poate folosi unul din cele două numere ale pieselor plăcii de circuite: Dacă folosiţi placa

1023932, comandaţi supapa electromagnetică 1099302. Dacă folosiţi placa 1099635, comandaţi supapa
electromagnetică 1099288.

5

2

1

4

3

Figura 6‐5 Piesele modulului iFlow
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Opţiuni  

Seturi diverse  

P/N Descriere Notă
1039881 Kit, tester, iFlow (air flow verification kit)

1039886 KIit boost, iControl (flow‐rate air flow boost kit for PE spray guns)
1603093 Kit, air conditioner, iControl 2

Dispozitiv codificare transportor  

P/N Descriere Notă
1074261 Encoder, 24 PPR, w/cable

Fotocelule şi scanere  

P/N Descriere Notă
1037969 Photocell, wire goods

131473 Sensor, opposed mode emitter (Banner SM31E)

131486 Sensor, opposed mode receiver (Banner SM31R)

170730 Photocell, retroreflective

321158 Controller, analog, mini‐array A

321159 Controller, discrete, mini‐array A

321160 Sensor, light emitter, 6 in., 3/4 in.beam spacing, 8 beam

321161 Sensor, light receiver, 6 in., 3/4 in.beam spacing, 8 beam

321162 Sensor, light emitter, 12 in., 3/4 in.beam spacing, 16 beam

321163 Sensor, light receiver, 12 in., 3/4 in.beam spacing, 16 beam

321164 Sensor, light emitter, 18 in., 3/4 in. beam spacing, 24 beam

321165 Sensor, light receiver, 18 in., 3/4 in. beam spacing, 24 beam

339739 Sensor, light emitter, 24 in., 3/4 in. beam spacing, 32 beam

339740 Sensor, light receiver, 24 in., 3/4 in. beam spacing, 32 beam

339741 Sensor, light emitter, 30 in., 3/4 in. beam spacing, 40 beam

339742 Sensor, light receiver, 30 in., 3/4 in. beam spacing, 40 beam

339743 Sensor, light emitter, 36 in., 3/4 in. beam spacing, 48 beam

339744 Sensor, light receiver, 36 in., 3/4 in. beam spacing, 48 beam

339745 Sensor, light emitter, 42 in., 3/4 in. beam spacing, 56 beam

339746 Sensor, light receiver, 42 in., 3/4 in. beam spacing, 56 beam

339747 Sensor, light emitter, 48 in., 3/4 in. beam spacing, 64 beam

339748 Sensor, light receiver, 48 in., 3/4 in. beam spacing, 64 beam

339749 Sensor, light emitter, 60 in., 3/4 in. beam spacing, 80 beam

339750 Sensor, light receiver, 60 in., 3/4 in. beam spacing, 80 beam

339751 Sensor, light emitter, 72 in., 3/4 in. beam spacing, 96 beam

339752 Sensor, light receiver, 72 in., 3/4 in. beam spacing, 96 beam
NOTĂ A: Requires custom programming to match the application.  Contact Nordson customer support.
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Cabluri fotocelule şi scanere  

P/N Descriere Notă
------ SOW cable, 18-4

321155 Cable, scanner, 15 ft.

321156 Cable, scanner, 25 ft.

321157 Cable, scanner, 50 ft.

343207 Cable, scanner rated, 15 ft.

347230 Cable, input, 5 wire, 6 meter, male
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Secţiunea 7

Diagrame şi scheme electrice

Consultaţi următorul pliant cu schemele electrice şi diagramele pentru
consolele principală şi auxiliară.

NOTĂ:  Consultaţi eManualele Nordson pentru a vizualiza la rezoluţie înaltă
diagramele şi schemele electrice.  Mergeţi la
http://emanuals.nordson.com pentru versiunea electronică a manualului
pentru manualul Sistemului de comandă integrat Encore iControl 2.

Număr Descriere

10012143 Schemă de conexiuni iControl 2

10012175 Schema sistemului iControl 2

10012144 Schemă de conexiuni auxiliară iControl 2

10012176 Schema auxiliară a sistemului iControl 2

10012145 iControl 2 cu schema de conexiuni a piedestalului

10012146 Schemă de conexiuni piedestal iControl 2

10012177 Schemă iControl 2 cu sistem piedestal
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DECLARAŢIE de CONFORMITATE

PRODUS: Sistem automat de pulverizare a pulberii Encore
Această declaraţie este emisă pe propria responsabilitate a producătorului.

Modele: Aplicator automat Encore şi iControl 2 Encore

Descriere: Acesta este un sistem automat de pulverizare electrostatică a pulberii, inclusiv aplicator,
cablu de comandă şi controlerele asociate. Aceste comenzi sunt disponibile în tablouri de comandă cu
4 - 16 aplicatoare, sub forma unei console principale cu un PC şi afişaj sau sub forma unei console
auxiliare fără PC sau afişaj. Există o unitate opţională piedestal pentru montarea la distanţă a afişajului.

Directive aplicabile:
2006/42/CE - Directiva pentru utilaje
2014/30/UE - Directiva privind compatibilitatea electromagnatică  
2014/34/UE - Directiva ATEX

Standarde utilizate pentru conformitate:
EN/ISO12100 (2010) EN60204-1 (2006) EN61000-6-3 (2007) FM 7260 (1996)
EN60079-0 (2013) EN50050-2 (2013) EN61000-6-2 (2005)
EN60079-31 (2014) EN50177 (2009) EN55011 (2009)

Tipul de protecţie:
- Temperatura ambiantă: +15°C până la +40°
- Ex II 2 D / 2mJ = Aplicatoare automate
- Ex II (2) D = Controlerele consolei principale şi ale consolei auxiliare
- Ex II (2) 3 D = Piedestal opţional

Certificate de produs ATEX:
- FM11ATEX0056X (Aplicatoare) (Norwood, Mass. USA)
- FM13ATEX0010X (Unităţi de comandă) (Norwood, Mass. SUA)

Certificat de produs al sistemului calităţii ATEX:
- 1180 Baseefa (Buxton, Derbyshire, UK)

Data: 11.12.2017

Vance Wilson
Director inginerie
Industrial Coating Systems (Sistem industrial
de acoperire)
Amherst, Ohio, USA

Reprezentant autorizat Nordson în UE
Persoana autorizată pentru întocmirea documentaţiei tehnice respective.
Contact: Manager operaţiuni

Industrial Coating Systems (Sistem industrial de acoperire)
Nordson Deutschland Gmbh
Heinrich-Hertz-Straße 42-44
D-40699 Erkrath

DOC14041-05Nordson Corporation � Westlake, Ohio





MAIN CONSOLE AUXILIARY CONSOLE

ENCORE  iCONTROL 2

AIR CONDITIONING UNIT

1603116   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,4G,MAIN CONSL
1603117   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,6G,MAIN CONSL
1603118   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,8G,MAIN CONSL
1603119   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,10G,MAIN CONSL
1603120   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,12G,MAIN CONSL
1603121   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,14G,MAIN CONSL
1602788   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,16G,MAIN CONSL

1603583   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,4G,AUX CONSL
1603584   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,6G,AUX CONSL
1603585   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,8G,AUX CONSL
1603586   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,10G,AUX CONSL
1603587   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,12G,AUX CONSL
1603588   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,14G,AUX CONSL
1603589   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,16G,AUX CONSL

1603116   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,4G,MAIN CONSL
1603117   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,6G,MAIN CONSL
1603118   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,8G,MAIN CONSL
1603119   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,10G,MAIN CONSL
1603120   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,12G,MAIN CONSL
1603121   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,14G,MAIN CONSL
1602788   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,16G,MAIN CONSL

1603583   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,4G,AUX CONSL
1603584   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,6G,AUX CONSL
1603585   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,8G,AUX CONSL
1603586   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,10G,AUX CONSL
1603587   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,12G,AUX CONSL
1603588   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,14G,AUX CONSL
1603589   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,16G,AUX CONSL

THE APPLICATOR AND CABLES ARE SUITABLE FOR 
CLASS II, DIV 1, GROUP F & G HAZARDOUS (CLASSIFIED)
LOCATION OR ZONE 21 (EU):

GUNS:

1097489  GUN, BAR MT, AUTO,ENCORE
1097500  GUN, TUBE MT, AUTO,ENCORE 6 FT
1099824  GUN, TUBE MT, AUTO,ENCORE 5 FT
1606986 GUN,TUBE MT,AUTO,ENCORE,5FT PVC

CABLES:

1097537  CABLE,AUTO,ENCORE,8M
1097539  CABLE,AUTO,ENCORE,12M
1097540  CABLE,AUTO,ENCORE,16M
1601344  CABLE,EXTENSION,ENCORE AUTO,4M

THE FOLLOWING CONTROLLERS ARE SUITABLE
FOR UNCLASSIFIED LOCATIONS

CRITICAL
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approval of the proper agency

OPTIONS:

1604084  EXTENSION,SPRAY,90 DEG,ENCORE
1609048  POWER SUPPLY, 100KV,POSITIVE,ENCORE

02

02

1603093   KIT, AIR CONDITIONING UNIT
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AUXILIARY CONSOLE

AIR CONDITIONING UNIT

1603093    KIT, AIR CONDITIONING UNIT

MAIN CONSOLE W/ PEDESTAL

CRITICAL
No revisions permitted without

approval of the proper agency

PEDESTAL

1603583   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,4G,AUX CONSL
1603584   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,6G,AUX CONSL
1603585   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,8G,AUX CONSL
1603586   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,10G,AUX CONSL
1603587   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,12G,AUX CONSL
1603588   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,14G,AUX CONSL
1603589   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,16G,AUX CONSL

1603122   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,4G,MAIN W/PED
1603123   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,6G,MAIN W/PED
1603124   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,8G,MAIN W/PED
1603125   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,10G,MAIN W/PED
1603126   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,12G,MAIN W/PED
1603127   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,14G,MAIN W/PED
1603128   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,16G,MAIN W/PED

1602910  PEDESTAL ASSEMBLY,ENCORE,iCONTROL2

ENCORE  iCONTROL 2

OPTIONS:
1604084  EXTENSION,SPRAY,90 DEG,ENCORE
1609048  POWER SUPPLY, 100KV,POSITIVE,ENCORE

THE FOLLOWING CONTROLLERS ARE SUITABLE
FOR UNCLASSIFIED LOCATIONS

CABLES:
1097537  CABLE,AUTO,ENCORE,8M
1097539  CABLE,AUTO,ENCORE,12M
1097540  CABLE,AUTO,ENCORE,16M
1601344  CABLE,EXTENSION,ENCORE AUTO,4M

GUNS:

1097489  GUN, BAR MT, AUTO,ENCORE
1097500  GUN, TUBE MT, AUTO,ENCORE 6 FT
1099824  GUN, TUBE MT, AUTO,ENCORE 5 FT
1606986 GUN,TUBE MT,AUTO,ENCORE,5FT PVC

1603093   KIT, AIR CONDITIONING UNIT

1603583   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,4G,AUX CONSL
1603584   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,6G,AUX CONSL
1603585   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,8G,AUX CONSL
1603586   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,10G,AUX CONSL
1603587   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,12G,AUX CONSL
1603588   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,14G,AUX CONSL
1603589   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,16G,AUX CONSL

1603122   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,4G,MAIN W/PED
1603123   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,6G,MAIN W/PED
1603124   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,8G,MAIN W/PED
1603125   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,10G,MAIN W/PED
1603126   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,12G,MAIN W/PED
1603127   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,14G,MAIN W/PED
1603128   CONT.,ENCORE,iCONTROL2,16G,MAIN W/PED

THE FOLLOWING CONTROLLER IS SUITABLE FOR 
CLASS II, DIV 2, GROUP F & G HAZARDOUS (CLASSIFIED)
LOCATION OR ZONE 22 (EU):

THE APPLICATOR AND CABLES ARE SUITABLE FOR 
CLASS II, DIV 1, GROUP F & G HAZARDOUS (CLASSIFIED)
LOCATION OR ZONE 21 (EU):

1602910  PEDESTAL ASSEMBLY,ENCORE,iCONTROL2
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